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Teilebezeichnung

1 Druckaustrittséffnung

2 Druckbehélter

3 Luftablassschraube

4 Rutschfester Handgriff

5 Abzugshebel

6 Pumpmechanismus

7 Gummi-Aufsatze fur
Spulbecken / Waschbecken /
Dusche / Toilette

Features

Nozzle

Pressure vessel

Safety valve

Non-slip handle

Trigger

Pump handle

Rubber adapters for
kitchen sink, wash basin,
shower, toilet

Désignation des piéces
Ouverture de sortie de pression
Réservoir sous pression
Vis de dégonflement
Poignée avec revétement
antidérapant

Levier de détente
Mécanisme de pompe
Embouts en caoutchouc
pour évier / lavabo / douche /
toilettes

NO O WN =

~NOo o SO =
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HaumeHoBaHuva Ha yactute
1 HarHetateneH otBop

2 HanopeH pesepBoap

3 lMpeanaseH knanaH

4 TMpotusonnbaraiia
5
6
7

pbKOXBaTKa

MyckoB noct

MomneH MmexaHn3bm
l'yMeHu HakparH1uM 3a
MUBKa, YMUBANHWK, AyLu,
ToanetHa

&)

Oznaceni dila

1 Vystupni otvor stlaéeného
vzduchu

Tlakova nadoba

Protiskluzova rukojet
Spoustéci packa

Cerpaci mechanismus
Pryzové nastavce pro
umyvadlo/dfez/sprchu/toaletu

Delfortegnelse

1 Trykudgangsdyse

2 Trykbeholder

3 Afluftningsskrue

4 Skridsikkert handtag

5 Aftreekker

6 Pumpemekanisme

7 Gummitilslutninger til
keokkenvask / handvask /
brusebad / toilet

NO O~ WN

2

@

Sroub pro vypousténi vzduchu

&

Osade nimetused

Surudhu véljumisava
Surveballoon

Ohu véljalaskekruvi
Libisemiskindel kaepide
Paastik

Pumba mehhanism
Kummiotsikud kdéogivalamu /
vannitoa valamu / dusi / WC
poti jaoks

&

Denominacion de las piezas

1 Abertura de la salida de presion

2 Recipiente a presion

3 Tornillo de purga de aire

4 Empuhadura antideslizante

5 Disparador

6 Mecanismo de bombeo

7 Piezas suplementarias de
goma para fregadero / lavabo
/ ducha/WC

NO A WN 2|0

Osanimitykset
Paineenpoistumisaukko
Painesiilid

limanpéaastéruuvi
Luistamaton kadensija
Liipaisinvipu
Pumppumekanismi
Kumi-istukat huuhteluallasta /
pesuallasta / suihkua / WC:ta
varten

NO O OWN =

Ovoupaocia tunudtwy

1 Avolypa e€6dou migong

2 Aoxeio mieong

3 Biba g€d60u aépa

4 AvtioModnTikn Aafn

5 Tkavdain

6 Mnxaviopog avtAnong

7 ENaoTikd e€aptipata yla
vepoxUTn / vimtrpa / vtoug /
amoxwpnTiplo

@D

Alkatrész megnevezés
Nyomaskilépd nyilas
Nyomastartaly
Légleeresztd csavar
CsUszas-biztos fogantyu
Lehuzo kar

Szivattyl mechanizmus
Gumibetétek mosdokhoz
/ mosddkagylékhoz /
zuhanyzékhoz / WC-khez

NoO WM =
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Nazivi dijelova

Otvor za ispustanje tlaka
Spremnik pod tlakom

Vijak za ispustanje zraka
Rucka koja se ne kliza
Poluga

Mehanizam za pumpanje
Gumeni dodaci za praonik /
umivaonik / tus$ / toalet

NOoO O WN =

a

Lysing & hlutum
Prystingsuttaksopnun
Prystingsilat
Loftuttaksskrufa
Stamt handfang
Kveikja

Deelubunadur
Gummifestingar fyrir
skolunarvask / vask /
sturtu / klésett

a

Denominazione delle parti

1. Apertura uscita pressione

2 Serbatoio pressurizzato

3 la vite di sfiato

4 Impugnatura antiscivolo

5 Leva a grilletto

6 Meccanismo di pompaggio

7 Accessori in gomma per
lavelli / lavabi / doccia / toilette

NOoO O WN =

a

Daliy Zzyméjimas

1 Slégio iSleidimo anga

2 Sléginis konteineris

3 Oro isleidimo varztas

4 Neslystanti rankena

5 Pistoleto svirtelé

6 Siurblio mechanizmas

7 Guminiai antgaliai klozetams /
bidé / dusui / tualetui

@

Detalu apziméjumi

Spiediena izeja

Spiediena tvertne

Spiediena nolai$anas skrave
Neslido$s rokturis

Gailis

Stkna mehanisms

Gumijas uzmavas dazadam
izlietném / dusai / tualetei

NOoO O WN =
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Deelomschrijving

1 Drukontsnappingsopening

2 Drukcontainer

3 Luchtaflaatschroef

4 Slipvaste handgreep

5 Trekkerhendel

6 Pompmechanisme

7 Rubberen opzetstukken voor
sploelbak / wasbak / douche /
toilet

Delebetegnelse

1 Trykkutgangsapning

2 Trykkgassflaske

3 Luftutlepsskrue

4 Glidesikkert handtak

5 Avtrekker

6 Pumpemekanisme

7 Gummi-deler for
Oppvaskekum / Handvask/
Dusj/ Toalett

Oznaczenie czesci
Ciénieniowy otwor wylotowy
Zbiornik ci$nieniowy

Sruba spustowa powietrza
Uchwyt antyposlizgowy
Dzwignia spustowa
Mechanizm pompowy
Nasadki gumowe do zlewow
/ umywalek / prysznicow /
toalet

Designacéo das pecas

1 Abertura da saida de presséo
2 Recipiente de presséo

3 Parafuso de purga

4 Manipulo antiderrapante

5

6

7

NoopsrwNp =

Gatilho

Mecanismo de bombagem
Pontas de borracha para
lava-loica / lavatorio /
banheira / sanita

Denumire componente

1 Orificiu de iesire a presiunii

2 Rezervor de presiune

3 Surub de eliberare a aerului

4 Maner rezistent la alunecare

5 Maneta de declansare

6 Mecanism de pompare

7 Accesorii din cauciuc pentru
lavoar / chiuveta / dus /
toaleta

HavmeHoBaHue aetanein

1 OtBepcTve ans Beixoaa
AaBneHus

2 PesepByap BbICOKOro AaBfeHUA

3 BuHT BbINyCKa Bo3ayxa
4 HeckonbaAwan pyyxka
5 CnyckHo pbluar

6 HacocHbIM MexaH13m

7 Pe3nHoOBble HacaKu Ana MOWKK

/ pakoBMHbI / Aywia / Tyaneta

&

Komponentbeteckning

1 Tryckutslappsdppning

2 Tryckbehallare

3 Luftningsventil

4 Halkfritt handtag

5 Avtryckare

6 Pumpmekanism

7 Gummi-munstycken for
skoljvask/tvattfat/dusch/
toalett

GD
Oznake sestavnih delov

1 Odprtina za izstop stisnjenega zraka

2 Tla¢na posoda

3 Vijak za izpust zraka

4 Rocaj, ki ne drsi

5 Sprozilni vzvod

6 Mehanizem ¢&rpalke

7 Gumijasti nastavki za
pomivalno korito / umivalnik /
prho / WC skoljko

G

Popis sucasti

1 Otvor na vystup tlaku
Tlakova nadoba
Odvzdusnovacia skrutka
ProtiSmykova rukovat

Packa

Cerpaci mechanizmus
Gumené nadstavce na drez /
umyvadlo / sprchu / WC

NoOo O~ WN

Parca tanimi

1 Basing cikis deligi

2 Basing haznesi

3 Hava tahliye vidasy

4 Kaymaz tutamak

5 Tetik

6 Pompa mekanizmasi

7 Evye/lavabo / dus / tuvalet
icin lastik basliklar
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Sicherheitshinweise
fur die Benutzung
Ihres Pressluft-Rohrreinigers

- Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Gebrauch auf einwandfreien Zustand. Sollten Sie
Zweifel haben, kontaktieren Sie bitte einen Fachmann oder die im Folgenden genannte
Serviceniederlassung.

- Vor Gebrauch entfernen Sie Siebe und dichten Sie z.B. mit einem geeigneten Tuch alle Uberlaufe ab,
um Verschmutzungen und ein Uberlaufen durch den entstandenen Druck zu verhindern.

- Vor der Anwendung stiitzen und sichern Sie den Siphon zum FuBboden ab, um Beschadigungen
durch den Druckaufbau zu vermeiden.

- Prisfen Sie vor Gebrauch, dass die zu reinigenden Rohre und Abflisse dem Druck standhalten
kénnen und sich in einwandfreiem Zustand befinden. Ist die sichere Anwendung nicht garantiert,
empfehlen wir lhnen von der Anwendung abzusehen.

- Insbesondere bei sog. nicht zuganglichen Siphons, wie z.B. bei Dusch- und Badewannen, stellen Sie
vor Anwendung sicher, dass die zu reinigenden Rohre und Abfliisse dem Druck standhalten. Ist die
sichere Anwendung nicht garantiert, empfehlen wir Ihnen von der Anwendung abzusehen.

- Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, Benzine, Alkohole oder dergleichen, dadurch kann der
Pressluft Rohrreiniger beschédigt werden und es kdnnen sich geféhrliche Dampfe bilden.

- Benutzen Sie zur Reinigung kein Werkzeug, da dieser Artikel weitgehend wartungsfrei ist. Sehen Sie
hierzu bitte noch die gesonderten Hinweise zur Wartung.

- Nach Beendigung der Arbeiten und zur Reinigung betatigen Sie den Abzug mehrmals, um den
Uberdruck abzubauen.

- Das Gerét darf nur nach Ablassen des Uberdruckes aufbewahrt werden.

- Achten Sie bei Benutzung des Pumpmechanismus darauf, dass sich dieser nicht verkantet.

- Der Pressluft Rohrreiniger darf unter Druck niemals auf andere Personen, Tiere, sowie Gegensténde
gerichtet und betatigt werden.

- Niemals Gegensténde aus der Druckaustrittsdffnung abschieBen.

- Verwenden Sie nur die mitgelieferten Zubehorteile (Gummianschliisse).

- Um Schéden und Verletzungen zu vermeiden, den Rohrreiniger nicht auseinanderbauen.

- Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschréankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels

Wissen benutzt zu werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht

mit dem Gerét spielen.

Drainagen und Abwasserleitungen kénnen giftige, atzende oder infektidse Materien oder Chemikalien

enthalten. Treffen Sie immer angemessene Vorkehrungen, je nach dem, was fiir einen Bereich Sie

bearbeiten wollen:

- Tragen Sie geeignete Schutzkleidung wie Handschuhe, Schutzbrille und eine Maske,
Beatmungsgeréat oder Gesichtsschutz.

- Um das Risiko einer Kontamination oder Infektion zu reduzieren niemals essen, trinken oder
rauchen bei der Verwendung des Gerétes.

- Waschen Sie Ihre Hande und andere entbl6Bte Korperteile griindlich mit heiBem Wasser nach
Gebrauch des Gerates wenn Sie verschmutzte Bereiche oder solche mit Chemikalien oder
Bakterien untersucht haben. Spiilen Sie das Gerét nach Gebrauch griindlich.

Yo
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ZEICHENERKLARUNG

(/ \:Gehérschutz
&F tragen

\ - Schutzbrille ) = Schutzhandschuhe
tragen tragen

A — -
@ = von Kindern entfernt @ = nicht auf Tiere = nicht auf
aufbewahren richten Menschen richten

Ve 3 . .
(@: Bedienungsanleitung
N lesen

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Rohrreiniger darf ausschlieBlich zur Reinigung von verstopften und verschmutzten
Abflissen und Rohren verwendet werden. Rlckstande wie Haare, Fett und dergleichen werden
umweltfreundlich durch Druckluft und ohne chemische Hilfsmittel entfernt.

Verwenden Sie dieses Produkt ausschlieBlich fir den oben beschriebenen Anwendungsbereich.
Eine anderweitige Verwendung flihrt zu Beschadigungen, sowie ggf. zu Verletzungen.

Der Rohrreiniger ist ausschlieBlich fiir den Heimwerkerbereich konzipiert und nicht fiir den
gewerblichen und industriellen Gebrauch vorgesehen.

Dieses Gerat darf baulich nicht verandert werden.
Die Betriebstemperatur liegt im Bereich von ca. +15° C bis max. +50° C

Hinweis! Kunststoffe kdnnen unter Einwirkung von UV-Strahlung sprode werden, daher ist
die Lebensdauer des Rohreinigers auf fiinf Jahre ab Entnahme aus der Verkaufsverpackung
beschrénkt. Lagern Sie den Rohrreiniger in dunklen Raumen.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise und lesen Sie diese vor Gebrauch sorgféltig
durch.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, sie ist bei Weitergabe des Gerates mit weiterzugeben.
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MONTAGE

Aus verpackungstechnischen Grinden ist der Pumpengriff nicht werkseitig montiert.
Gehen Sie wie folgt vor, um den Pumpengriff zu montieren:

- Losen Sie den am Pumpengriff
fixierten Bolzen mittels eines
Kreuzschlitzschraubendrehers.

- Schieben Sie den Pumpengriff Gber den
Pumpkolben.

- Rotieren Sie den Pumpengriff am Kolben \
bis sich die Lécher im Pumpengriff und
am Kolben decken.

- Fixieren Sie mittels eines
Kreuzschlitzschraubendrehers den
Handgriff am Kolben mit Bolzen und
Mutter.

INBETRIEBNAHME

Vor Gebrauch wahlen Sie den passenden Gummi-Aufsatz fir den jeweiligen Abfluss und
befestigen Sie diesen vorne an der Druckaustrittséffnung (1).

WC-/Toilettenadapter groBer Gummitelleraufsatz, ca. 20 cm o

Duschadapter kleiner Gummitelleraufsatz, ca. 11,5 cm o

Wasch-/Spllbeckenaufsatz  groBer + kleiner Gummiaufsatz, ca. 5 cm und 6 cm @
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- Um einen optimalen Druckaufbau bzw. eine
optimale Wirkung zu gewahrleisten, stellen
Sie sicher, dass die zu reinigenden Rohre und
Abflisse vollstdndig mit Wasser gefillt sind.
Eventuell im Rohr verbleibende Luft wird die
Druckwirkung stark einschranken.

- VerschlieBen Sie den Abfluss (bzw. weitere
Offnungen derselben Rohrleitung) im
Spllbecken /Waschbecken /Dusche und fillen
Sie dieses mit einigen Zentimeter (empfohlen ca.
5-8 cm) Wasser. Achten Sie auch darauf, dass
etwaige Uberlaufe und Ahnliches verschlossen
sind. Sie kénnen hier z.B. Tiicher oder Ahnliches
verwenden.

Beachten Sie ebenfalls, dass der Siphon abgestitzt
ist, um Beschadigungen zu vermeiden. Hierzu

koénnen Sie z.B. einen geeigneten Eimer (kopfiiber)
oder eine stabile Kiste verwenden.

<XEEEEK

- Nun bauen Sie zun&chst mit wenigen Pumpvorgéngen Druck auf. Dann bestétigen Sie
den Abzugshebel (5). Bitte erhdhen Sie anfangs nur mithilfe weniger Pumpvorgange den
Druck, um Beschadigungen o.a. zu vermeiden.

- Sollte sich die Verstopfung dennoch nicht I16sen, Giberzeugen Sie sich von der sicheren
Verbindung Ihrer Rohrleitungen, erst dann kdnnen Sie vorsichtig mithilfe weiterer
Pumpvorgéange den Druck erhdhen, bis Sie die Verstopfung geldst hat.

Hinweis:

Sollten Sie kein zufriedenstellendes Ergebnis erreichen, ist die Verstopfung nicht
mithilfe des Rohrreinigers zu |6sen, dies kann an einer extrem festen Verstopfung
verschiedenster Stoffe liegen oder aufgrund einer im Rohrleitungssystem tiefer
liegenden Stelle.

In diesem Falle sollten Sie einen Fachmann kontaktieren.
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SICHERHEITSVENTIL

Das Gerat ist mit einem Sicherheitsventil
(3) ausgestattet, das bei einem Druck von
Uber 3 Bar auslost.

Achtung! Nehmen sie niemals
irgendwelche Einstellungen am
Sicherheitsventil vor. Benutzen sie das
Geréat niemals ohne Sicherheitsventil.

WARTUNG UND REINIGUNG

Von Zeit zu Zeit sollten Sie den Dichtring
im Pumpmechanismus einfetten. Achten
Sie aber darauf, dass der Rohrreiniger
dabei nicht unter Druck steht.

Hierzu empfehlen wir Silikondl. Bei anderen
Olen kann ggf. der Kunststoff oder die
Dichtung beschédigt werden. Verwenden
Sie kein saurehaltiges Ol.

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 8
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- Zur Reinigung verwenden Sie ein sauberes und feuchtes Tuch.

- Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, Benzine, Alkohole oder dergleichen, dadurch kann
der Pressluft Rohrreiniger beschéadigt werden und es kdnnen sich gefahrliche Dadmpfe
bilden.

- Schiitzen Sie das Gerét bei der Lagerung vor UV-Strahlung und Feuchtigkeit.
- Das Gerat darf nur nach Ablassen des Uberdruckes aufbewahrt werden.

- Sollten Sie sog. ,,weissen Staub“ als Ablagerungen feststellen, handelt es sich um ein
Puder, welches fir die Erstschmierung ab Werk verwendet wird. Dies ist normal und
kann entfernt werden.

RECYCLING

Nicht mehr gebrauchsfahige Gerate zum Recyceln bei einer Wertstoffsammelstelle abgeben.
Nicht mit dem Hausmdll entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der dafur
zusténdigen Behérde. Entsorgen Sie die Verpackung in Ubereinstimmung mit dem Materialtyp
sowie den ortlichen, in Ihrem Gebiet geltenden Vorschriften.
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Operational Safety
instructions for your
pump action pipe unblocker

- Check that the device is in good condition each time you wish to use it.

- Before using the device remove the strainer from your waste fitting and seal any overflows (for
example with a cloth) in order to prevent pressure-related soiling or spillage.

- To prevent the risk of damage caused by a sudden release of pressure it is advisable to secure/
support the waste trap by placing a suitably object such as an upturned bucket or a strong box
between it and the floor.

- Before using the device check that the blocked pipes are able to withstand the pressure produced
by the device and are in otherwise good condition. We recommend that you refrain from using the
device if there is any risk of damage.

- It is especially important to check that ‘inaccessible’ sink and bath waste fittings, traps and pipes
can withstand the pressure produced by the device before using it. We recommend that you refrain
from using the device if there is any risk of damage.

- In order to prevent the risk of damage to the pump action pipe unblocker and/or the build up of
dangerous fumes, do not use any additional cleaning media, petroleum spirit, alcohol or similar.

- Do not use tools to clean the pump action pipe unblocker; the device requires very little
maintenance. Follow the instructions contained in the ‘Maintenance’ section of this manual.

- After finishing your job, pull the trigger repeatedly to release any residual pressure.

- The device may only be stored once any residual pressure has been release.

- When operating the device be sure not to twist or bend the pump handle.

- Never point the pump action pipe unblocker at other persons, animals or objects; or operate it in
their direction.

- Never shoot objects from the nozzle.

- Only the accessories supplied (rubber adapters) may be used with the device.

- In order to avoid the risk of damage or injury never disassemble the device.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

- Drains and waste pipes may contain matter or chemicals which may be poisonous, infectious or
corrosive. Always take precautions appropriate to the area you wish to work on:

- Wear appropriate personal protective equipment such as protective gloves, safety goggles and a
mask, respirator or face shield.

- To reduce the risk of contamination or infection never eat, drink or smoke when operating the
device.

- Wash your hands and other exposed body parts thoroughly with hot soapy water after using the
device to inspect areas exposed to waste, chemicals or bacteria. Clean the device thoroughly after
use.

SYMBOLS USED IN THIS MANUAL

= Wear eye *‘\ ) = Wear protective
protection \ gloves

= store out of the reach : do not point at : do not point at
of children animal people

) = Read the operating
instructions

= Wear ear protection

10
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SCOPE OF USE

The pump action pipe unblocker is designed for unblocking waste pipes and may not be used
for any other purpose. Deposits or hair, fat or similar are removed in an environmentally friendly
manner by the use of compressed air and without the need for chemicals.

This product may only be used for the purpose described above. Use of the product for any
other purpose can lead to damage or injury.

The pump action pipe unblocker is designed for household use only and may not be used for
commercial or industrial purposes.

The device may not be used in modified form.
The device’s operating temperature range is between approx. +15° C and +50° C.

Exposure to sunlight can cause plastic to become brittle. For this reason the product life of
the pump unblocker is restricted to 5 years once the product packaging has been opened.
Always store the pipe unblocker in a dark cool place.

It is essential that you read the safety instructions before using the device and that you follow
these carefully.

Keep this user guide in a safe place and pass it to anyone who uses the device.

ASSEMBLY

For technical reasons the pump handle is not factory fitted.
Proceed as follows to fit the pump handle:

- Remove the bolt from the pump handle
using a Phillips screwdriver.

- Slide the pump handle on to the pump
cylinder.

- Rotate the pump handle on the pump
cylinder to line up the holes in the pump
handle with the holes in the pump \
cylinder are in line.

- Use a Phillips screwdriver to fix the pump
handle in place with the bolt and nut.

USING THE PUMP ACTION PIPE UNBLOCKER

Before using the device select the rubber adapter that best fits the waste pipe you wish to
unblock and fit this to the device’s nozzle.

Toilet adapter large disc-type adapter, approx. 20 cm o

Shower waste adapter small disc-type adapter, approx. 11.5 cm @

Basin / Sink adapter large / small rubber adapters, approx 5/6 cm @
11

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 11 @ 24.04.2023 10:19:25



| ®

up of pressure ensure that the blocked pipe and
the sink/basin/bath are full of water. Any leftover
air in the waste pipe will severely reduce the
pressure.

- Close the overflow in the sink/basin/bath (as
well as any other openings in the same pipe
system) and fill the sink/basin/bath with approx.
5-8 cm of warm water. Make certain that any
overflows etc. or blocked. Use a damp cloth or
similar.

- For best results and to ensure an optimum build

<XEEEEK

Make certain that the waste trap is supported to prevent
the risk of damage. Use an upside-down waste bin or
bucket, a crate or a strong box.

- Now pump the handle a few times to build up pressure. Subsequently pull the trigger. In
order to prevent the risk of damage, use only low pressure at first.

- If you are unable to clear the blockage using moderate pressure, first check that your
waste pipe’s joints are secure before slowly increasing pressure and repeatedly pulling
the trigger until the blockage is clear.

Note:

Failure to clear the blockage to your satisfaction using the pump action pipe unblocker
may be caused by a very stubborn blockage or by a blockage in a deeper part of the
pipe system.

In this case it is advisable to call a plumber.

12
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The device is equipped with a safety
valve, which is designed to safely release
pressure in excess of 4 bar.

Caution! Never defeat, unscrew or tamper

with the safety valve. Never operate the
device without the safety valve fitted.

MAINTENANCE AND CLEANING

Grease the gasket in the pump mechanism
from time to time. Make certain that the
device is not pressurised.

We recommend that you use silicon-based
grease. Other types of grease can damage
the device’s plastic parts or the gasket. Do
not use grease containing acid.

- Use a clean, damp cloth to clean the device.

- In order to prevent the risk of damage to the pump action pipe unblocker and/or the
build up of dangerous fumes, do not use any additional cleaning media, petroleum spirit,
alcohol or similar.

- Store the device in a dry place and out of direct sunlight.
- The device may only be stored once any residual pressure has been released.

- The product is lubricated at the factory; small deposits of white powder on the product
are normal and do not indicate a fault. Remove the white powder if necessary.

RECYCLING

Worn out tools must be recycled at a suitable recycling facility. Do not dispose of in
the household waste. For further information contact your local authority. Dispose of the
packaging material according to the type of material and accordingly to any local regulations.

13
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Consignes de sécurité

|| |

gnes e \ DR

pour I'utilisation - > X

de votre nettoyeur de tuyaux a air comprime

- Contrélez que I'appareil est en parfait état avant chaque utilisation. En cas de doute, contactez un
spécialiste ou I'antenne de service indiquée ci-apres.

- Avant utilisation, enlevez les filtres et calfeutrez, par ex. a I'aide d’un chiffon adéquat, tous les trop-
pleins afin d’éviter les salissures et un écoulement di au reste de pression.

- Avant utilisation, étayez et sécurisez le siphon au sol afin d’éviter les dommages provoqués par la
montée en pression.

- Controlez, avant utilisation c‘ue les tuyaux et évacuations a nettoyer peuvent supporter la pression
eL qtu’ils sont en bon état. Si ['utilisation n’est pas garantie, nous vous recommandons de vous en
abstenir.

- Assurez-vous, avant utilisation, que les tuyaux et évacuations a nettoyer résistent a la pression, plus

articulierement Jorsqlue cela concerne des siphons difficiles d’accés, tels que sous les douches ou
es baignoires. Si I'utilisation n’est pas garantie, nous vous recommandons de vous en abstenir.

- N'utilisez aucun produit de nettoyage, essence, alcool ou autres, le nettoyeur de tuyaux a air
comprimé pourrait étre endommagé et des fumées toxiques pourraient se dégager.

- N’'employez aucun outil pour le nettoyage, car cet article ne nécessite dans I'ensemble aucun
entretien. Veuillez revoir, pour cela, les indications particulieres concernant I'entretien.

- Ala fin du travail ainsi que pour le nettoyage, actionnez plusieurs fois la détente afin d’éliminer la
surpression.

- L'appareil ne doit étre rangé que lorsque la surpression a été évacuée.

- Veillez, lors de I'utilisation, & ce que le mécanisme de pompe ne se coince pas. -

- Le nettoyeur de tuyaux & air comprimé, lorsqu’il est sous pression, ne doit jamais étre dirigé et
actionné vers des personnes, animaux ou objets.

- Ne jamais lancer de projectiles par I'ouverture de sortie de pression.

- N'utilisez que les accessoires qui ont été livrés (embouts en caoutchouc).

- Ne pas démonter le nettoyeur de tuyaux afin d’eviter les dommages et les blessures.

- Cet appareil n’est pas destiné & étre utilisé par des personnes (enfants y compris) aux capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou ayant une expérience ou des connaissances
insuffisantes. Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

- Les drainages et tuyaux d’évacuation peuvent contenir des matériaux toxiques, corrosifs ou
infectieux ou encore des produits chimiques. Prenez toujours les mesures adaptées, selon la zone
que vous voulez traiter :

- portez toujours des vétements de protection adaptés tels que gants, lunettes de protection ainsi
que masque, respirateur de protection ou protection pour le visage.

- afin de réduire le risque de contamination ou d’infection, ne jamais manger, boire ou fumer lors de
I'utilisation de I'appareil. ] o )

- apres utilisation de I'appareil, lavez-vous soigneusement les mains ainsi que les parties du corps
restées dénudées avec de I'eau chaude si vous avez été en contact avec des zones encrassées ou
que vous avez examiné des produits chimiques ou des bactéries. Rincez soigneusement I'appareil
apres utilisation.

EXPLICATION DES SYMBOLES

= porter une = porter des *‘\ ) = porter des gants
protection acoustique lunettes de \  de

protection - protection
= a conserver hors de = ne pas diriger vers les = ne pas diriger vers |'étre
portée des enfants animaux humain

= lire la notice d’utilisation

14
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UTILISATION CONFORME
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Le nettoyeur de tuyaux doit étre exclusivement utilisé pour le nettoyage d’évacuations et de
tuyauteries bouchées et encrassées. Les résidus tels que les cheveux, le gras et autres sont
éliminés de maniere écologique par I'air comprimé, sans I'aide de produits chimiques.
Utilisez ce produit exclusivement pour le domaine d’application décrit ci-dessus. Un autre type
d’utilisation conduit a des dommages ainsi qu’a des blessures éventuelles.

Le nettoyeur de tuyaux est congu exclusivement pour I'usage domestique et n’est pas prévu
pour les usages professionnel et industriel.

La structure de cet appareil ne doit pas étre modifiée.
La température de fonctionnement se situe entre +15 °C et +50 °C maxi.

Anoter! Les plastiques peuvent se fissurer sous I'influence des UV, c’est la raison pour laquelle
la durée de vie du nettoyeur de tuyaux est limitée a cing ans apres déballage. Entreposez le
nettoyeur de tuyaux dans un endroit sombre.

Respectez impérativement les consignes de sécurité et lisez-les attentivement avant I'utilisation.

Conservez le mode d’emploi dans un endroit slr et remettez-le en méme temps que I'appareil
en cas de cession de ce dernier.

MONTAGE

Pour des raisons techniques d’emballage, la poignée de la pompe n’est pas montée en
usine.

Procédez comme suit pour monter la poignée de la pompe :
- desserrez le boulon fixé sur la poignée
de la pompe au moyen d’un tournevis

cruciforme.

- faites glisser la poignée de la pompe au-
dessus du piston de la pompe.

- faites tourner la poignée sur le piston
jusqu’a ce que les trous de la poignée et
du piston soient alignés.

- fixez la poignée au piston a 'aide du
boulon et de I’écrou en utilisant un
tournevis cruciforme.

MISE EN SERVICE

Avant utilisation choisissez I’embout en caoutchouc adapté pour I'évacuation concernée
et fixez-le a I’avant sur I'ouverture de sortie de pression (1).

Adaptateur pour toilettes/WC Grand embout circulaire en caoutchouc, @ env. 20 cm

Adaptateur pour douche Petit embout circulaire en caoutchouc, @ env. 11,5 cm

Embout pour lavabo / évier Grand + petit embouts en caoutchouc, @ env. 5 cm et 6 cm

15
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- Assurez-vous que les tuyaux et évacuations
a nettoyer sont bien remplis d’eau, ceci afin
d’obtenir une montée en pression et un effet

optimaux. Si de I'air se trouve encore dans le
@ tuyau, I'effet de la pression sera limité.
- Bouchez I’évacuation (ou les autres ouvertures
de la méme tuyauterie) de I’évier / du lavabo
/ de la douche et remplissez-la de plusieurs
centimetres d’eau (recommandé 5-8 cm). Prétez
également attention a ce que les éventuels trop-

pleins ou similaires soient bouchés. Pour cela,
vous pouvez utiliser des chiffons par ex.

<XEEEEK

Faites aussi attention a ce que le siphon soit étayé afin
d’éviter des dommages. Pour cela, vous pouvez utiliser
par ex. un seau adapté (posé a I'envers) ou une caisse
suffisamment solide.

- Faites alors monter la pression par quelques actionnements de la pompe. Actionnez
ensuite le levier de détente (5). Pour la montée en pression, veuillez toujours commencer
par quelques actionnements de la pompe, ceci afin d’éviter les dommages.

- Si le bouchon ne s’élimine pas, assurez-vous du bon raccordement de votre tuyauterie,
vous pouvez ensuite augmenter prudemment la pression, par quelques actionnements
de la pompe, jusqu’a disparition du bouchon.

A noter :

si vous n’obtenez aucun résultat satisfaisant, c’est que le bouchon ne peut pas étre
éliminé a I'aide du déboucheur, cela peut étre le cas en présence d’un bouchon
provoqué par divers éléments trés solides ou situé plus en profondeur dans la
tuyauterie.

Dans ce cas, veuillez contacter un spécialiste.

16
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SOUPAPE DE SECURITE
L’appareil est équipé d’une soupape
de sécurité (3) qui se déclenche a une
pression de plus de 3 bars.

Attention ! N’effectuez aucun réglage,
quel qu’il soit, sur la soupape de sécurité.
N’utilisez jamais I'appareil sans soupape
de sécurité.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Il vous est conseillé de graisser de

temps en temps le joint d’étanchéité du
mécanisme de pompe. Prétez néanmoins
attention a ce que le nettoyeur de tuyaux
ne soit pas sous pression.

Nous conseillons pour cela I'huile de
silicone. En utilisant d’autres huiles,

le plastique ou le joint pourrait étre
endommagé. N’employez jamais une huile
acide.

- Utilisez un chiffon propre et humide pour le nettoyage.

- N'utilisez aucun produit de nettoyage, essence, alcool ou autres, le nettoyeur de tuyaux a air
comprimé pourrait étre endommageé et des fumeées toxiques pourraient se dégager.

- Lors du stockage, protégez I'appareil du rayonnement UV et de I'humidité.
- L’appareil ne doit étre rangé que lorsque la surpression a été évacuée.

- Lors du déballage, si vous constatez la présence de « poussiére blanche », il s’agit d’'une
poudre utilisée en usine pour la lubrification initiale. Cela est donc normal et peut étre éliminé.

RECYCLAGE

Eliminer I‘emballage, le papier et les imprimés

®EFE<A @

Eliminez les emballages, le papier et les imprimés en respectant le type de matériau et les
réglementations locales en vigueur dans votre région.

Elimination du produit

&l OSER

DEP
Cet appareil ENMAGRSIN  EN DECHETERIE

et ses piles
se recyclent

Remettre les appareils inutilisables a un centre de ramassage de matériaux pour le recyclage.
Ne pas jeter dans les déchets ménagers. Des informations supplémentaires sont a disposition
aupres des autorités compétentes. Jetez les emballages selon le type de matériau et
conformément aux prescriptions locales applicables dans votre pays.

17
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NHCTpyKUMK 32 6e30MacHOCT
npu ynoTtpeba Ha
MHCTPYMEHTAa 3a MOoYMCTBaHE Ha préw upes Bb3ayX noj
HanaraHe

- Mpeau Bcska ynotpeGa npoBepsBaliTe YCTPOHCTBOTO, 3 Aa CE YBEPUTE, Ye € B 6e3ynpeyHo ChCToAHWE.
AKO “MmaTe KaKBHUTO K Aa 6uno CbMHEHHA, CBbPXETE Ce CbC CNeUnanunct ot CncbKa C 0TOPUsMpaHn
CepBu3M No-gony.

- Mpeau ynotpeda cBanete punTbpHara Lieka 1 A 3a0bpLueTe ¢ NOAX0AALLA Kbpria, 33 Ja OTCTPaH!Te
M3NULLBLM, 3a A& NPEAOTBPATUTE 3aMbPCABAHE MW NPENUBaHE B PE3yNTaT Ha Bb3ayxa Noj Hanfrae.

- Mpeav ynoTpeba 3actonopete chpoHa KbM Moja U ro MOACUIypeTe Taka, ye Aa 13berHeTe nospesa B
pesynTata Ha HaTpynBeaLloTo Ce HanAraHe.

- Mpeau ynotpeda ce yBepeTe, Ye TPHOUTE, KOUTO NPEACTOM Aa MOYUCTBATE, Ca YCTOMUMBM Ha HanAraHe
1 ca B BesynpeyHo cheTonHue. Ako BesonacHara ynotpeba He e rapaHTipana, npenopbysamve Aa He
13nonsBeare yCTponcTeoTO.

- OcobeHo Mo OTHOLLEHKE Ha T. Hap. HEAOCTBIHU CUPOHM, HaMP. Ha ABHOTO Ha Ayl KabuHa Unu BaHa, ce
yBEpeTe KareropuyHo, Ye TpbOUTE, KOUTO LLie MOUMCTBATE, Ca AOCTATBYHO YCTOMUMBM Ha HanAraHe. AKO
6esonacHata ynotpeba He e rapaHTMpaHa, NpenopbuBame Ja He 13nonasare yCTPOUCTBOTO.

- He u3nonasate HUKaKBM MOYMCTBALLM NpenapaTy, HUTO BEH3WH, HUTO anKOXON Ui NOA0BOHM, Thid KaTo
TOBa MOXXe Aa NOBPEAM ypeaa 3a NoYUCTBaHE Ha TpbOM upes Bb3ayX NoA HanAaraHe Uinu aa npuuuHi
OMACHM U3napeHus.

- He n3nonasaite HUKaKBM MOYMACTBALLM MHCTPYMEHTH, Thit KATO TO3M YpeA Ce NOALBPKA NOYTH U3LAN0
cam. Pasrnegaiite u otaenHuTe Genexxiu 0THOCHO NOAAPBKKATA.

- Cnen npukntouBaHe Ha pabotarta no nouncTBaHe, HATUCHETE CNYCbKa HAKOMKO MbTH, 3a Aa 0cB060AUTE
OCTaHanua Bb3ayX oA HanaraHe.

- YpedT MOXe Aa Ce CbXpaHABa caMo Cred KaTo ce 0cB000AM Bb3ayXa NOA HanfraHe.

- Koraro u3nonssare nomnara noa HanAraHe, BHUMaBaiTe fia He Ce HaKMOHH.

- YpenbT 3a nouncTBaHe Ha TPbOM Upes Bb3aayx No4 HanAraHe HuKora He 6uBa Aa 6bae HacouBaH Unu
npunaraH BbpXy XOpa, XXMBOTHW U1 NPEAMETH, I0KATO € MOZ HanAraHe.

- Hukora He u3cTpensaiite npeameTi OT 0TBOPa Ha NoMnara noA HanAraHe.

- Mianonssarite camo NpeaoCTaBeHUTE akcecoapu (TyMEHM YITLTHEHUA 1 KOHEKTOPH).

- 3a na usberHeTe LUETU M HapaHABaHKA, HUKOra He pasrnobaBaiiTe ypeda 3a NouucTBaHe Ha TPbOM upes
Bb3AyX M04 HanAraHe.

- Toan ypea He e npeAHasHayeH 3a 13non3saxe OT TMua (BKIOUUTENHO Aeua) C OrpaHMyeH QU3MIECKH,
CEH30PHH, YMCTBEHM UMK AIPYTY BB3MOMHOCTH, M TaKWBA, HA KOMTO MM NIMNCBA A0CTATbYHO OMKUT W/
UnM 3HaHve 3a paboTa ¢ TakbB yped. Leuara Tpa6Ba Aa 6baar noa HabntofeHue, 3a Aa ce rapaHTMpa,
4e He CY UrpanT C ypeaa.

- OTTOYHUTE TPBOM M KaHaNM MOXXe Za ChAbPKAT TOKCUYHM, KOPO3UBHU UMM 3apa3Hi BELLEeCTBa Uiu
XMMUKanu. Burarv B3emaiiTe pasymMHu NpeanasHu Mepky, Criopes ToBa B Kakea 0bnact cMsATate Aa
pabotuTe ¢ ypesa:

- HoceTe noaxoasiLLo 3aluMTHO 06nexno, Hanpumep PbKaBuLKM, NPeanasHu 0uMna 1 Macka Ha Hoca 1
ycrara, ,BEHTUNATOP MW AN NPELNaseH LUNem 3a nuLe.

- 3a fia HamanuTe pucka oT 3aMbpCABaHe UK 3apasfABaHe, HUKOra He NpUeMaTe XpaHa U HamuTKy,
HUTO MyLLETe, A0KaTO padoTuTe ¢ ypeaa.

- MiamuiiTe v pbUETE M BCUUKW APYri HEMOKPUTM YaCTi Ha TANOTO C ropelua Boaa cnea ynotpeda
Ha ypeza, aKko CTe NOYMCTBaM 30HH, 3aMBPCEHH C BUPYCH ik GakTepun. Uamuiite u camua ypead
BB3MOXHO Hali-CTapartenHo.
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P—N 1
{ = Hocete npesnasHu | = Hocerte npeanastu
&F cpencrtsa 3a cnyxa

pbKaBULM
@ = Masete aaney ot ® = He HacouBaitte = He HacouBaiite
neua KbM YKUBOTHU KbM xopa
= MpoueTeTe UHCTpyKUMUTE
3a ekcnnoarauus

YMNMOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

YpeabT 3a nouncTBaHe Ha TPbOW MOXKe Za ce M3Mon3Ba camo 3a NMoyncTBaHe Ha TPbOU K
KaHanu ot 3anylBaHe U 3aMbpcABaHe. OcTaTbuHK 3aMbpPCUTENN KaTto KOCMH, Ma3HUHA U
I'IO.EI,OGHM, Ce OTCTpaHABAaT No eKo/I0rM4YeH HavuuH, 4pes Bb3aAyX NoA HanAaraHe, 6es yn0Tpe6aTa
Ha arpecmMBHU npenapartn U XuMuKasnu.

ManonssaiTte ypeaa camo 3a LenuTe, onucaHu no-rope. BeAkakea apyra ynotpeba Moxke
Aa aoseJe 40 noBpean U HapaHABaHKA.

YpeAabT 3a nouncTBaHe Ha TpbOM Upes3 Bb3AyX NOA HaNfAraHe e NPOEKTUPaH U3KITHOUUTENHO
3a JomallHo, HenpogpecuoHanHa ynotpeba, U He e npeAHasHayeH 3a TbProBCKU MNK
NMHAOYCTpUaHW Uenu.

Tosu ypen He 6vBa Aa 6bhe CTPYKTYPHO NPOMEHSH.

PaboTHaTa Temnepartypa ce ABWXHK B 06xBat oT okono +15° C ao makc. +50° C
3abenexxkal MNnacTmacara MoXe [ja CTaHe KpexKa W uyniuBa, ako e usnoxkeHa Ha UV-mbuu,
3aToBa CepBM3HaTa rapaHuUmMa Ha ypeJa e orpaH1MdeHa o NeT roiMHu cnea u3BaXkaaHeTo My
oT dpabpuuHata onakoBka. CbxpaHsBaiiTe ypesa 3a noyncteaHe Ha TpbOM B TbMHa CTas.
M3KOUMTENHO BayKHO € Za crasBaTte MHCTPYKUMUTe 3a 6e30MacHOCT U a CTe ' npoyenu
cTapartesniHo npeau ynotpeba.

MaseTe MHCTPyKUMKTE 3a ynoTpeba, ako AaBaTe ypeaa Ha Apyr, TpAdBa Aa npeJajete v TaxX
3aeZlHO C Hero.

NErEHOA HA CUMBOJIUTE
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MOHTAMK

3a uenute Ha KOMMNaKTHa ONaKoBKa, PBKOXBaTKata Ha nomnara He € MOHTUpaHa

dabpuuHo.
3a fa crnobute pbKoxBaTKaTa Ha momnara, HanpaeeTe CNeAHOTO:

- PasxnabeTe BWHTA Ha pbKoXBaTKaTta Ha
nomnara, Kato M3non3sare NoAxXoAsLLy
ragyeH Kiitou.

- MocTaBeTe pbKoxBaTKarta 3a nomMmnara Ha
ApbXKKaTa Ha ByTanoTo.

- 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa Ha nomMnara
KbM ByTanoTto, 40KaTo OTBOPUTE Ha
pbKOXBaTKaTa CbhBNagHar ¢ MbhKUTE Ha
6yTanoro.

- OukcupanTe B Ta3v No3uuuma
PBbKOXBaTKata KbM 6yTaJ10T0 ypes3 BUHT U
ramka.

MHCTAJALIUA

Mpeau ynotpeba usbepeTe NOAXOAALUMSA 'YMEH HaKpaiHUK 3a CbOTBETHUA KaHam U ro
NpUKpeneTe KbM HakpavHWKa 3a Bb3Ayx noA HanAraHe (1).

Woec-/HakpanHuK 3a ToanetHa no-ronam ryMeH Kpbr, okosio 20 cm @

Hakpa#Huk 3a ayL no-MaJTbK ryMeH Kpbr, okono 11,5 cm g

HakpanHuk 3a MUBKa/yMUBaNHWK  MO-TOSIAM + NO-MaTbK N'YMEH HaKpanHUK OKONo 5 cm u
6cmao

20
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- 3a pa ce rapaHTMpa ontTumasnHo
pasnpeaeneHne Ha HanAaraHeTo Ha Bb3ayxa
¥ onTUMarneH edekT, yBepeTe ce, ue TpbOUTe
¥ KaHanuTe, KOUTO NpeacToun Aa 6baar
NOYUCTBAHU, Ca N'bJIHU C BOAA. BcAkakbB
Bb3AyX, KOWTO e ocTaHan B Tp'béMTe, e
HamMmanu queKTa Ha HanAraHeTo 3Ha4YuTesnHo.

- 3aTBOpETE KaHana (M BCAKaKBK APYru OTBOPH
Ha cbLlumMA TpbBoNpPoBOA) Ha Ayl kabuHaTa,
BaHaTta, yMUBanHUKa U rm Hanbv/iHETE C BOAA
(npenopbuKTEneH BoAeH CTbN6 okono 5-8
cm). YBeperTe ce, e BCAKAKBU NPEIMBHULIA U
noAoBHU CLOPBKEHUA ca 3anyLueHn. Moxkete
[la M3nonasare BCAKAKBM KbPMU 1 napuanv 3a
uenta.

<XEEEEK

MHOro e Ba)kHO Aa ce yBepuTe, Ye CUDOHBT e
crabuneH. MoxeTe Aa ro ykpenute 4pes Koda,
o6bpHata Haonaku, Ui no-3apasa KyTus.

- Ha Tosu etan Tpsa6Ba Aa ce cb3aaze HandraHe Ypes HAKONKO Hanomneaxus. Easa
Torasa MoXke Aa ce ocBoboav cnycbka (5). MbpBoHAYaNHOTO HATpyNBaHe Ha
HansaraHe Aa ce OCbLUECTBM CaMO C HAKOJSIKO HanoOMMBaHus, 3a Aa ce M3berHar LWeTU 1
HapaHABaHwuA.

- AKO He ce oTnyLLBa BMIoKaXXbT, yBepeTe ce, Ye TpbOuTe ca NpaBuiiHO CBbp3aHH, B 100po
CBCTOAHKUE, CUPOHBT € MOAKPENeH No NOAXOAALL HAUMH, U eABa Toraea yBenuyeTe
HanAraHeTo C OLLE HAKOJKO HAMoOMMBaHWA, 0KATO He Ce OTNyLUX GIOoKaXKbT.

3abenexka:

AKO He NOCTUrHeTe 3a40BOSIUTESNTHU pesynTaTM, 6J'IOKa)'K'bT HEe MOXXe Ja 6'bﬂe npemaXHaT
C nomMoLlTa Ha ypeaa 3a oTnywBaHe Ha Tp'bél/l M KaHau Yyped Bb3AyxX Noa HanAraHe;
TOBa MOXXe Aa Ce OAbPXXMN Ha MHOro TBbpAae Tana, 06pa3yBaHa OT pasjinyHK BellecTBa,
KOATO 3anyLwiBa Tp'béaTa, WU NbK aKo 6J'IOK8.)K'bT € pPas3nonoXeH no-HaBbTpe B Tp'béaTa.

B 103K cnyyait e Heo6x0AUMO Aia Ce CBBbPXKETE CbC CMNELMaNCT.

21
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OBE3OINACHUTEIEH BEHTUN

Ypeast e cHabaeH ¢ o6esonacuteneH
BeHTUn (3), KoWTo ocBOOOXKAaBa HanAraHxe,
no-BMCOKO oT 3 Bapa.

BHumanwue! Hukora He npaseTte npomMeHru
no o6esonacutenHusa BeHTU. Hukora He
usnonssaite ypeaa 6es obesonacurenHus
BEHTUI.

noaAAPBbHKA U NMOYUCTBAHE

OT BpemMe Ha Bpeme e Heobxoanmo

Aa cMasBarte yrnibTHABALUMA NPBCTEH

B NOMNEHUA MeXaHU3bM. yBepeTe ce
HenpemMeHHo, 4ye ypeabT 3a No4YncTBaHe Ha
Tp'béVI U KaHaJin He e noAd HandraHe.

3a cmasBaHe ce npenopbyBa CUIIMKOHOBO
mMacno. [lpyru Buaose macna Moxke aa
noBpeasT nnactMacara Uin ynibTHEHUETO.
[la He ce n3nonssa mMacno cue
CbAbpPXKaHME Ha KUCENUHA.
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- 3a nouncTBaHe U3Non3BanTe YncTa, BnaxHa Kbpna

- He 13nonsBaiiTe HUKAKBM MOYNCTBALLM NPENAPaTH, HUTO GEH3MH, HATO ANKOXON U
NoAoBHM, Thit KaTo TOBA MOXKE f1a MOBPeaM ypeaa 3a NoYNCTBaHE Ha TPbOM Upes Bb3ayX
noA HanAraHe Un1 Aa NPUYMHU ONACHN U3NAPEHNS.
- MaseTe ypesa OT AMPEKTHO uanaraHe Ha UV-mbun 1 Bnara npu cbXpaHeHue.
- YpeabT MoXKe Aa Ce ChxpaHsaBa camo Cesl Kato ce 0cBo60AM Bb3zlyxa NoA HanfaraHe.
- Ako 3abenexuTe oTnaraHe Ha T. Hap. “GAn Npax‘, ToBa € MHOro GUH NMpax, KOWTO ocTaBa
cnea MbPBOHAYANHOTO CMa3sBaHe Ha ype/aa 3a NPUBEXAaHeTo My B FOTOBHOCT 3a
ekcnnoarauus. HannumeTo Ha TakbB Npax € HOPMAasHO W TOI MOXKE A1a 6be MOUNCTEH.

PELIUKITUPAHE (YTUITU3ALIUA)

Korato Beue He MoXKeTe [a uanonasare ypeaa, 3aHeceTe ro 3a peunKkiMpaHe B LeHTbp 3a
yTunusnpaHe Ha ypeau. He 6uBa Aa ce n3XBbvpnAa c 6éutoBuTe oTnaabuu. [NoBeue VIHq)OpMaLIMﬂ
Morar Aa BM npeaocTaBAT CbOTBETHUTE BIACTH. OnakoBKara M3XBbpNeTe cnopea marepmana
Ha u3paboTKa, KaTo crnasearte MecTHUTe Npasuia U perynaumm 3a pasaenHo cbbupare Ha
oTnaabLm.
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Bezpecnostni pokyny @ @@

pro pouziti
Vaseho pneumatického Cisti¢e potrubi

- Pfed kazdym pouZitim pfistroj zkontrolujte z hlediska bezvadného stavu. V pfipadé pochybnosti
kontaktujte prosim odbornika nebo servisni stfedisko uvedené dale. o y
- K zamezeni znecisténi a preteceni vzniklym tlakem, odstrarite pfed pouZitim sitka a véechny
Brvepady utésnete napr. vhodnym hadrem. - - . R
- Irgd pouzitim Cistice podeprete a zajistéte sifon vuci podlaze, zabranite tak poskozeni naristem
tlaku.
- Pfed pouZitim Cistice zkontrolujte, Ze jsou ¢isténé trubky a odpady schopny odolat pouZitému
tlaku a ze |stotu v bezvadném stavu. Neni-li bezpecné pouZiti zaruceno, doporucujeme Vam od
ouZitl upustit.
- geiména u tzv. nepfistvlyn\’(ch sifond, jako nap¥. u sprchovych vanicek a koupelnoy)'(ch van,
se pied pouZitim presvédcte, Ze Cisténe trubky a odpady piislusnému tlaku odolaji. Neni-li bezpecné
ouZitl zaruceno, doporucujeme Vam od pouZziti upustit. . N
- Nepouzivejte zadne Cistici prostredky, benziny, alkoholy apod., témi se pneumaticky Cistic
otrubi muze poskodit a muze dojit k tvorbé nebezpecnych vypard. L o
- K Cisteni nepouzivejte zadné nastroje, protoZe tento vyrobek v zasade nevyZzaduje Zadnou tdrzbu.
K tomu si prosim proctéte jesté specialni pokyny pro tdrzbu. o
- Po ukonéeni praci a pro Cisténi stisknéte nékolikrat spoust a zbavte Cisti¢ pretlaku.
- Pristroj smi byt ulozen pouze po vypusteni pretlaku. ~ .
- Pfi pouziti ¢erpaciho mechanizmu e{te pozor, aby nedoslo k jeho vzpficeni. L
- Pneumatickym ¢isticem potrubi pod tlakem se nikdy nesmi mifit na osoby, zvifata a predméty
a nesmj se timto zpiisobem pouzit. o
- Nevystielujte z tlakového vystupniho otvoru nikdy Zadné predméty.
- Pouzijte pouze dodané dily pfislusenstvi (pryzové pfipojky).
- K zamezeni Skodam a zraneéni, Cistic potrubi nerozebirejte. ~—~ o
- Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
vedomosti. Na deti by mélo byt dohlédnuto, aby bylo jisté, Ze si s pristrojem nebudou hrat.
- Drenaze a odpadni potrubi mohou obsahovat jedovate, leptavé nebo infekéni latky nebo
chemikalie. Proved'te vzdy odpovidajici opatfeni, podle toho, v které oblasti chcete pracovat:
- Noste vhodny ochranny odév, ochranne rukavice, ochranné bryle a masku, dychaci pfistroj
nebo oblicejovy Stit. . . . G L .
- Pra sytnlzenl rizika kontaminace nebo infekce nikdy pfi pouZiti pfistroje nejezte, nepijte a
nekufte,
- Po pouZiti pfistroje a pokud jste kontrolovali znecisténé Useky nebo Useky zasazené

chemikaliemi nebo bakteriemi si vzdy umyijte ruce. Po pouziti pfistroj dﬂk?’adné umyjte.

LEGENDA K POUZITYM SYMBOLUM

| = Pouzivejte
” ochranné

= Pouzivejte L

= Pouzivejte te
ochranné bryle

ochranu sluchu

) ' ~ rukavice
= Ulozte pfistroj mimo = Nemifte pfistrojem = Nemifte pfistrojem
dosah déti na zvifata na osoby

\,1= Prectéte si navod k
obsluze

A

24



‘ |

UZITi V SOULADU S URCENIM

Cisti¢ potrubi se smi pouzit vyluéné k &isténi ucpanych a znegisténych trubek a odpadul. Zbytky
jako napf. vlasy, mastnota apod. jsou odstranény ekologicky stlaGenym vzduchem a bez pouziti
chemickych prostredkd.

Pouzivejte tento vyrobek vyluéné pro vySe popsanou oblast pouziti. Pouziti k jinym G¢elim

vede k poskozeni a eventualné rovnéz ke zranéni.

Cisti¢ potrubi je uréen vyluéné pro pouziti v doméacnosti a neni uvazovan pro komeréni a
primyslové pouZiti.

Tento pfistroj nesmi byt konstrukéné upravovan.

Provozni teplota se nachazi v rozmezi cca +15° C az max. +50° C

Upozornéni! Umélé hmoty mohou vlivem UV zéfeni zkfehnout, proto je zivotnost Cistice potrubi
omezena na pét let od vyjmuti z prodejniho obalu. Cisti¢ potrubi skladuijte v tmavych prostorech.

Respektujte bezpodminecné bezpecnostni pokyny a peclivé si je pfed pouzitim proctéte.
Navod k obsluze uchovejte spolu s pfistrojem, pfi pfedani pfistroje musi byt také predan.

MONTAZ

Z expedi¢nich davodu neni rukojet ¢erpadla z vyroby namontovana.
PFi montazi rukojeti Cerpadla postupujte nasledovné:

- Pomoci kfizového Sroubovaku povolte
¢ep, fixovany na rukojeti Cerpadla.

- Rukojet ¢erpadla nasunte na pist
Cerpadla.

- Otocte rukojeti Cerpadla na pistu az se
otvory v rukojeti a pistu kryji.

- Zafixujte rukojet na pistu ¢epem a matici
za pouziti kfizového Sroubovaku.

UVEDENI DO PROVOZU

Pfed pouzitim vyberte vhodny pryZzovy nastavec pro pfislusny odtok a upevnéte jej vpfedu
na vystupni otvor stlaceného vzduchu (1).

WC / Toaletni adaptér velky pryzovy nastavec, cca @ 20 cm
Sprchovy adaptér maly pryZovy nastavec, cca @ 11,5 cm
Umyvadlovy / Dfezovy nastavec  velky + maly pryZovy néstavec, cca @5 cm a6 cm
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- Zajistéte, aby byly ¢isténé trubky a odpady zcela
naplnény vodou tak, aby byl zaru¢en optimalni
narust tlaku. Zbyly vzduch v trubce eventuélné
silné omezuje ucinek tlaku.

- Uzavrete odtok (popf. dalsi otvory na stejném
potrubi) dfezu / umyvadla / sprchy a napliite
nekolik centimetrd (doporucuje se cca 5-8 cm).

Pfitom dejte pozor, aby byly utésnény i pfipadné

prepady apod. Zde mlzete pouzit napf. hadry
apod.

<XEEEEK

Dejte rovnéz pozor, aby byl podepien sifon a zamezilo
se tak poskozeni. K tomu muzete pouzit nap¥. vhodny
kbelik (vzhiru dnem) nebo stabilni bednic¢ku.

- Nyni vytvorte nejprve nékolika kompresnimi cykly potfebny tlak. Potom stisknéte packu
spouste (5). Abyste se vyhnuli poSkozeni apod., zvySuijte tlak zpoCatku pouze pomoci
nekolika mélo Cerpacich cykll.

- Pokud by se ucpani pfesto neuvolnilo, pfesvédcte se o tésnosti spoji Vaseho potrubi a
teprve potom zvyste opatrné tlak pomoci dal$ich ¢erpacich cykll, az se ucpani uvolni.

Upozornéni:

Pokud jste nedosahli uspokojivého vysledku a ucpani neni mozno Cisti¢em potrubi
odstranit, muze byt pfic¢inou extrémné pevné ucpani nejriznéjSimi latkami nebo ucpani
potrubniho systému v nize polozeném misté.

V tomto pfipadé kontaktujte odbornika.
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POJISTNY VENTIL

Cisti¢ je vybaven pojistnym ventilem (3),
ktery se otevira pri tlaku nad 3 bar.
Pozor! Neprovadéjte nikdy zadné Upravy
nastaveni pojistného ventilu. Nepouzivejte
nikdy CistiC bez pojistného ventilu.

UDRZBA A CISTENi

Cas od ¢asu byste meéli tésnici krouzek
Cerpaciho mechanismu namazat tukem.
Pritom ale dejte pozor na to, aby nebyl
Cisti¢ potrubi pod tlakem.

Doporuc¢ujeme k tomu silikonovy olej.

U jinych oleju mize eventualné dojit k
poskozeni umélé hmoty nebo tésnéni.
Nepouzivejte zadné oleje s obsahem

kyselin.

- K gisténi pouzijte Cisty a vlhky hadr.

- Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky, benziny, alkoholy apod., t&émi se pneumaticky
¢isti¢ potrubi mlze poskodit a mize dojit k tvorbé nebezpeénych vypard.

- Pfi skladovani chranite Cisti¢ pfed UV zafenim a vihkosti.

- Pristroj smi byt ulozen pouze po vypusténi pretlaku.

- Pokud zjistite jako usazeninu tzv. ,bily prasek®, jedna se o pudr, ktery se pouziva pro
prvni mazani z vyroby. To je normalni a Ize jej odstranit.

RECYKLACE

Zafizeni, které jiz neni pouzitelné, odevzdejte k recyklaci ve sbérné druhotnych surovin.
Nelikvidujte jako komunalni odpad. Dal$i informace ziskate u pfislusného spravniho organu.
Obaly likvidujte v souladu s typem materialu a mistnimi pfedpisy, platnymi ve Vasi oblasti.
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Sikkerhedsanvisninger
ved benyttelse
af din trykluftrorrenser

- Tiek enheden hver gang, inden du bruger den, for at sikre at den er i perfekt stand. Er du i tvivl, skal
du kontakte en fagmand eller nedenfor anferte servicefilial.

- Inden brug fiernes riste og sier, og alle overlab stoppes til med f.eks. en passende klud for at
forhindre, at snavs presses ud af overlgbene af det opb%/ggedg tryk.

- Itndken anvendelsen skal du understette vandlasen for at undga beskadigelser, mens den er under

ryk.

- K%ntroller inden ibrugtagningen, at de ror og aflob, der skal renses, kan klare trykket og er i perfekt
stand. Hvis det ikke er sikkert at saette tryk pa, frarader vi at bruge rarrenseren. )

- Specielt ved skjulte vandlase, i f.eks. brusekabiner eller under badekar, ber du sikre dig, at rerene
og aflebene, der skal renses, kan klare trykket. Hvis det ikke er sikkert at saette tryk pa, frarader vi at
bruge rerrenseren.

- Der md ikke bruges nogen rengeringsmidler sésom benzin, sprit eller lignende, hvorved
trykluftsrarrenseren beskad.i(t;.es, hvilket kan udlese farlige dampe. ) .

- Der ma ikke bruges veerktgj til rengﬂrln%en, da denne enhed i udstrakt grad er vedligeholdelsesfri. Se
venligst den separate anvisning for vedligeholdelse. i _

- {\lalz I?tt]Ob er feerdiggjort, rengeres rorrenseren ved at trykke pa aftreekkeren flere gange for at fierne

rykket. .

- Enheden ma ikke leegges vaek, for trykket er udlignet.

- Nar pumpemekanismen anvendes, skal du passe pa, at den ikke seetter sig fast.

- Trykluftrarrenseren ma ikke rettes og aktiveres mod personer, dyr eller genstande, nar den er under
tryk.

- Der ma aldrig affyres genstande fra tryl@ud%angsd sen. )

- Anvend udelukkende de medleverede tilbeharsdele (gummitilsiutninger).

- For at undga beskadigelse ma rarrenseren ikke skilles ad.

- Denne enhed er ikke beregnet til at blive betjent af personer (inklusive bern) med begreensede
fysiske, sansemaes&ge eller andelige evner eller mangel pa erfaring og/eller mangel pa praktisk
viden. Hold gje med barnene for at veere sikker pa, at de ikke leger med enheden.

- Kloakker og aflgb kan indeholde ?n‘tlge, atsende eller smitsomme materialer eller kemikalier. Treef
altid passende foranstaltninger, alt efter hvilket omrade du skal arbejde i: ]

- Baer egnet beskyttelse, i form af handsker, beskyttelsesbriller og en maske, respirator eller
ansigtsbeskyttelse. ) ) ) R o )

- For at reducere risikoen for forurening eller infektion ma du aldrig spise, drikke eller ryge, mens
enheden anvendes. . .

- Vask haender og andre blottede Iegemsdele grundigt med varmt vand efter brug af enheden, nar
du har undersagt tilsmudsede steder eller steder, hvor der er kemikalier eller bakterier. Gennemsky!
enheden grundigt efter brug.

SYMBOLFORKLARING

) = Anvend = Anvend f ) = Beer beskyttel-
orebeskyttelse beskyttelsesbriller seshandsker

= Opbevares = ma ikke rettes = ma ikke rettes
veek fra bern mod mennesker mod mennesker

| = Lees brugsanvisningen
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KORREKT ANVENDELSE

‘ |

Rarrenseren ma kun anvendes til rensning af tilstoppede og snavsede afleb og rer. Rester
som har, fedt og lignende bliver miljgvenligt fiernet med trykluft, uden kemiske hjaelpemidler.

Anvend udelukkende dette produkt til det ovenfor angivne anvendelsesformal. Bruges det til
andre formal, kan det fore til skader, samt evt. legemsbeskadigelse.

Rarrenseren er udelukkende beregnet til anvendelse i hjemmet og ikke til erhvervsmaessig
eller industriel brug.

Denne enheds konstruktion ma ikke aendres.
Driftstemperaturen ligger i omradet ca. +15° C til maks. +50° C

Bemeerk! Syntetiske materialer kan blive skare af UV-bestraling, hvorfor rerrenseren har en
begraenset levetid pa fem ar fra det tidspunkt, hvor den udtages af salgsemballagen. Opbevar
rarrenseren pa et markt sted.

Overhold ubetinget sikkerhedsanvisningen, og lees den grundigt igennem inden ibrugtagningen.
Gem brugsanvisningen, og giv den videre til en evt. naeste ejer af enheden.

MONTERING

Af hensyn til emballeringen er pumpehandtaget ikke monteret fra fabrikkens side.
Gor folgende for at montere pumpehandtaget:

- Losn de skruer, der sidder
pa pumpehandtaget, med en
stjerneskruetraekker.

- Skyd pumpehandtaget ind over
pumpestemplet.

- Drej pumpehandtaget omkring stemplet,
indtil hullerne i pumpehandtaget er ud for
hullerne i stemplet.

- Handtaget spaendes fast til

stemplet med bolt og meatrik vha. en
stjerneskruetraskker.

IBRUGTAGNING

Inden brug veelges en passende gummitilslutning til det afleb, der skal renses, og
tilslutningen saettes pa foran pa trykudgangdysen (1).

WC-/toiletadapter stor gummitallerkentilslutning, ca. 20 cm @
Brusekabineadapter lille gummitallerkentilslutning, ca. 11,5 cm o
Handvask-/Kekkenvasktilslutning stor + lille gummitilslutning, ca. 5 cm og 6 cm @
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- For at yde et optimalt tryk/en optimal virkning
skal du sikre dig, at rerene og aflebene, der skal
renses, er helt fyldt med vand. Luft, der matte
befinde sig i roret, mindsker trykeffekten.

- Luk aflgbet (hhv. yderligere abninger til samme
rerledning) i kekkenvasken/handvasken/
brusebadet til, og haeld nogle centimeter vand i
sidstnaevnte (anbefalet hgjde ca. 5-8 cm). Pase
at evt. overlgb og lignende er spaerret. Her kan
anvendes f.eks. klude eller lignende.

<XEEEEK

Kontroller ligeledes, at vandlasen er understottet for at

undga beskadigelser. Til forméalet kan man f.eks. anvende
en passende spand (med bunden i vejret) eller en stabil
kasse.

- Nu pumper du et tryk op med nogle fa tryk p& pumpen. Aktiver dernaest aftreekkeren (5).
Begynd kun med at gge trykket med nogle fa tryk pa pumpen for at undga beskadigelser
oSsV.

- Huvis tilstopningen imidlertid ikke lgsnes, skal du ferst sikre dig, at rerforbindelsen er
sikker og kun derefter forsigtigt oge trykket ved at pumpe flere gange, indtil tilstopningen
er losnet.

Bemeerk:

Hvis du ikke kan opna et tilfredsstillende resultat, kan tilstopningen ikke lgsnes vha.
rorrenseren, hvilket kan skyldes, at der foreligger en ekstrem fast tilstopning med
forskellige materialer, eller det kan skyldes en tilstopning i rersystemet laengere ude pa
rorforbindelsen.

| s& fald skal du kontakte en fagmand.
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SIKKERHEDSVENTIL

Enheden er udstyret med en
sikkerhedsventil (3), som udlgses ved et
tryk pa over 3 bar.

Advarsel! Der ma aldrig foretages nogen
justering pa sikkerhedsventilen. Enheden
ma aldrig anvendes uden sikkerhedsventil.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGOQRING

Af og til ber du komme fedt pa
teetningsringen i pumpemekanismen. Men
pas pa, at rarrenseren ikke star under tryk.

Vi anbefaler silikoneolie til det. Ved andre
olietyper kan det syntetiske materiale eller
pakningen blive beskadiget. Der ma ikke
anvendes syreholdig olie.

- Benyt en ren og fugtig klud til at rengare enheden.

- Der ma ikke bruges nogen renggringsmidler sdsom benzin, sprit eller lignende, hvorved
trykluftsrarrenseren beskadiges, hvilket kan udlgse farlige dampe.

- Ved opbevaring skal enheden beskyttes mod UV-bestraling og fugtighed.
- Enheden ma ikke laegges veek, for trykket er udlignet.

- Hvis du konstaterer aflejring af sékaldt ,hvidt stev*, drejer det sig om et pulver, som
pafares fra fabrikkens side. Dette er normalt og kan fjernes.

Enheder, der ikke kan anvendes mere, skal afleveres til genbrug pa en genbrugsplads.
De ma3 ikke kasseres som almindeligt husaffald. Yderligere informationer kan fas hos den
for formalet ansvarlige myndighed. Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med
materialets art samt i henhold til de regler, der geelder i dit omrade.
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= hoidke valjaspool = arge suunake = arge suunake
laste kdeulatust loomade poole inimeste poole

20RO

Ohutusnouded Teie '\
surudohu-torupuhastusseadme
kasutamiseks

- Kontrollige enne iga kasutuskorda, et seade oleks laitmatus tddkorras. Kahtluste korral vitke
lihendust spetsialisti voi alljdrgnevalt nimetatud hooldusteenindusega. o .

- Eemaldage enne kasutamist soelad ja tihendage kéik lihenduskohad nt sobiva ratiga, et véltida
médrdumist ja survest pohjustatud (levoolamist, o ) o ) .

- Enne kasutamist toestage sifoon poranda kul%e, et véltida rohukogunemisest tingitud kahjustusi.

- Kontrollige enne kasutamist, et puhastatavad torud ja aravoolutorud oleksid laitmatult
korras ja taluksid rakendatavadt survet. Kui kasutuse ohutus ei ole tagatud, soovitame sedme
kasutamisest loobuda. e . )

- Eriti nn ligipddsmatute sifoonide nagu dusikabiinide )a vannide puhul tuleb enne kasutamist
veenduda, et puhastatavad torud ja &ravoolutorud survet taluksid. Kui kasutuse ohutus ei ole tagatud,
soovitame sedme kasutamisest loobuda. . . L .

- Arge kasutage puhastusvahendeud, bensiini, alkoholi ega muid sarnaseid aineid, need véivad
surubhu-torupuhastusseadet kahjustada ning nende kasutamisel véib eralduaa ohtlikke aure, )

- Arge kasutage seadme puhastamiseks t60riistu, foode on hooldusvaba. Tdpsema info leiate eraldi
hooldusjuhistest. ) . . o

- Kletxsutl;:set I6ppedes ja seadme puhastamiseks vajutage korduvalt paastikule, et seade lilerohu
alt vabastada.

- Seade asetatakse hoiukohale ainult peale (ilerdhu alt vabastamist.

- Jalgige, et pumba mehhanism kasutuse kaigus kinni ei kiiluks. o

- Suruohu-torupuhastusseadme inimeste, loomade ja esemete poole suunamine ja paastiku
vajutamine on keelatud. =~ .

- Esemete kinnitamine suru6hu véljumisava kiilge on keelatud.

- Kasutage ainult tarnekomplekti kuuluvaid tarvikuid (kummitihendused). L

- Kahjustuste ja vigastuste véltimiseks on keelatud torupuhastusseadet osadeks lahti votta.

- Seadet on keelatud kasutada piiratud fiilsiliste, sensoorsete v6i vaimsete voimete voi
ebapiisava kogemuse ja/voi teadmistega isikutel (kaasaarvatud lastel). Lapsi ei tohi jatta
seadme juurde jarelevalveta, et nad seadmega mangima ei hakkaks. ) L

- Drenaazid ja aravoolutorud voivad sisaldada mirgiseid, sodvitavaid voi nakkuslikke aineid
ja kemikaale. Soltuvalt tdddeldavast alast tuleb ee nevalt alati vastavad ohutusmeetmed

asutusele votta: =~ o ) o o . .
- Kgnﬁlk_? s?blvat kaitserdivastust nagu kaitsekindaid, kaitseprille ja maski, hingamisseadet voi
néokaitset.

- Kontaminatsiooni v6i nakkuse ohu vidhendamiseks on seadme kasutamise ajal sddmine,
oomine ja suitsetamine keelatud. L ]

- Kui Te kasutasite seadet maardunud voi kemikaalide voi bakteritega kokku puutunud
piirkonnas, tuleb kéed ja kéik katmata kehaoad seadme kasutamise jérel pohjalikult kuuma
veega puhtaks pesta. Lopitage seade peale kasutamist pohjalikult.

MARKIDE SELETUS

kJ = Kandke
7 kaitsekindaid!

= Kasutage

| = Kasutage
kaitseprille!

kuulmiskaitset!

\} = Lugege
kasutusjuhendit
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OTSTARBEKOHANE KASUTUS

Torupuhastusseadet tohib kasutada eranditult ummistunud ja maardunud &ravoolutorude

ja torude puhastamiseks. Jaatmed nagu karvad, rasv jms eemaldatakse surudhu abil
keskkonnasdbralikult ja kemikaalivabalt.

Kasutage kéesolevat toodet eranditult Glalnimetatud kasutusalaks. Mitteotstarbekohane kasutus
pohjustab kahjustusi voi vigastusi.

Torupuhastusseade on konstrueeritud eranditult kodukasutuseks ning ei sobi kasutamiseks
toostuslikes tingimustes.

Seadme konstruktsiooni muutmine on keelatud.

Toé6temperatuur jadb vahemikku u +15° C kuni maksimaalselt +50° C @

Noéuanne! Stnteetilised materjalid vdivad UV-kiirguse mojul rabedaks muutuda, seetdttu piirdub
torupuhastusseadme kasutusaeg viie aastaga alates tarnepakendist eemaldamisest. Hoidke
torupuhastusseadet pimedates ruumides.

Jargige tingimata ohutusnéudeid ja lugege need enne kasutust hoolikalt I1&bi.
Sailitage kasutusjuhend, see tuleb seadet uuele kasutajale edasi andes kaasa anda.

MONTAAZ

Pakendamistehnilistel pdhjustel ei ole pumba ké&epide tehases klilge monteeritud.
Ké&epideme monteerimiseks toimige jargnevalt:

- Vabastage pumba kaepideme kilge
kinnitatud polt ristpeakruivikeeraja abil.

- Likake pumba kaepide pumba kolvi
peale.

- Keerake pumba kéepidet kolvi otsas, kuni
augud kaepidemes ja kolvis kattuvad.

- Fikseerige kéepide ristpeakruvikeeraja
abil poldi ja mutriga kaepideme kiilge.

KASUTUSELEVOTT

Valige enne kasutamist vastavale aravoolutorule sobiv kummiotsik ja kinnitage see
surudhu valjumisava ette (1).

WC-/tualetiadapter suur kummist taldrikotsik, u 20 cm @

Dusiadapter vaike kummist taldrikotsik, u 11,5cm @

Valamuotsik suur + vaike kummiotsik, u5cmja6cm QJ
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- Optimaalse surve, st optimaalse toime
tagamiseks tuleb veenduda, et puhastatavad
torud ja &ravoolutorud oleks téielikult veega
taidetud. Torusse jaanud 6hk véib surve moju
tugevalt vdhendada.

- Sulgege valamu / dusikabiini aravoolutoru (nt
sama toru tdiendavad avaused) ja katke see
modnesentimeetrise (soovitatavalt u 5-8 cm)
veekihiga. Kontrollige, et kdik Ghenduskohad jms
oleksid suletud. Kasutage selleks nt ratikuid vms.

<XEEEEK

Kahjustuste valtimiseks tuleb jalgida, et sifoon oleks
toestatud. Kasutage selleks nt sobivat, (peapeale
asetatud) ambrit voi tugevat kasti.

- Koguge moéne pumbalddgiga survet.. Seejarel vajutage paéstikule (5). Palun suurendage
kahjustuste vms valtimiseks alguses rohku ainult paari pumbalédgiga.

- Kui ummistust ikkagi véimalik kérvaldada ei ole, kontrollige, et torustiku ihenduskohad
oleksid survekindlad, alles seejarel voib survet tdiendavate pumbal6édkidega suurendada
kuni ummistus vabaneb.

Nouanne:

Kui Te ei saavuta rahuldavat tulemust, |6petage torupuhastusseadme kasutamine
ummistuse kdrvaldamisel, tegemist vdib olla eriti tugeva, erinevate ainete koosmajul
tekkinud voi torustikus madalamal asuva ummistusega.

Sellisel juhul tuleb Ghendust vétta spetsialistiga.
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TURVAVENTIIL

Seade on varustatud turvaventiiliga (3), mis
rakendub, kui surve tduseb Ule 3 baari.

NB! Arge kunagi seadistage seadme

turvaventiili. Arge kasutage seadet kunagi
ilma turvaventiilita.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Pumba mehhanismi rongastihendit
tuleks aeg-ajalt eemaldada. Jalgige, et
torupuhastusseade samal ajal surve all ei
oleks.

Kasutage selleks silikoondli. Muud

6lid véivad kahjustada plastikosi voi
rongastihendit. Arge kasutage happelisi
olisid.

- Kasutage seadme puhastamiseks puhast ja niisket ratikut.

- Arge kasutage puhastusvahendeud, bensiini, alkoholi ega muid sarnaseid aineid, need
voivad surudhu-torupuhastusseadet kahjustada ning nende kasutamisel voib eralduda
ohtlikke aure.

- Kaitske seadet hoiustamisel UV-kiirguse ja niiskuse eest.
- Seade asetatakse hoiukohale ainult peale Uleréhu alt vabastamist.

- Kui seadmel on margata nn “valget tolmu”, on tegemist tehases esmaseks maarimiseks
kasutatava puudriga. See on tavaline néhtus ja seda saab ara puhastada.

TAASKASUTUS

Kasutuskdlbmatu seade tuleb taaskasutuseks viia metalli kogumispunkti. Arge visake seadet
olmeprigi hulka. Lisateavet kogumispunktide kohta saate kohalikust omavalitsusest voi
jaétmeveofirmast. Sortige pakend materjali jargi ja visake see ara koigi jaatmekaitlusreeglite
kohaselt.
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Indicaciones de seguridad

para la utilizacion @@@ S

de su limpiador de tubos de aire comprimido

- Controle el estado impecable del aparato antes de cada uso. En caso de tener dudas, péngase en
contacto con un técnico o con la oficina de servicio técnico citada a continuacion.

- Antes del uso retire los coladores y tapone todos los rebosaderos, por ejemplo, con un pario
apropiado, con el fin de evitar ensuciamientos y un desbordamiento a causa de la presion originada.

- Antes de la aplicacion apdyelo y asegure el sifon en el suelo para evitar deterioros debidos al
aumento de presion.

- Antes del uso compruebe que los tubos y desagies a limpiar podran resistir la presion y que
se hallan en estado impecable. Si no se garantiza una aplicacion segura, le recomendamos que

rescinda de hacerlo.

- Particularmente en los llamados sifones no accesibles como, por ejemplo, en bafieras y platos de

ducha, asegurese antes de la aplicacién de que los tubos y desagUies a limpiar podran resistir la
klrespn. Sino se ?arantlza una aplicacion segura, le recomendamos que prescinda de hacerlo.
- No utilice ningun tipo de producto de limpieza, gasolinas, alcoholes o similares; ello podria danar el
limpiador de tubos de aire comprimido y podrian formarse vapores peligrosos. o

- No utilice ninguna herramienta para la limpieza, ya que este articulo esta libre de mantenimiento en

ran medida. Lea a este respecto también las indicaciones aparte sobre el mantenimiento.
- Una vez finalizados los trabajos y con el objeto de limpiar el aparato, accione el gatillo varias veces
Eara reducir la sobrepresion. g
- El aparato unicamente se podré guardar tras el purgado de la sobrepresion.
- Preste atencion durante la utilizacion del mecanismo de bombeo para que éste no se ladee.
- El limpiador de tubos de aire comprimido nunca se debe orientar ni accionar sobre otras personas,
animales u objetos.
- No dispare nunca objetos por la abertura de la salida de presion.
- Utilice exclusivamente los accesorios suministrados (empalmes de goma).
- Para prevenir dafios y lesiones, no desmonte el limpiador de tubos.
- Este aparato no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia y/o falta de conocimientos.
Los nifios deberian estar bajo control, para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
- Los drenajes y conductos de desaglie f)ueden contener sustancias quimicas o materiales toxicos,
wntantg:s g infecciosos. Tome siempre las medidas preventivas adecuadas en funcion de la zona que
quiera trabajar:
- Lleve ropa de proteccion apropiada, como guantes protectores, gafas protectoras y una mascara,
aparato de respiracién o proteccion para la cara.

- Con el objeto de reducir una contaminacion o una infeccion, no coma, beba o fume durante la
utilizacién del aparato. ] ]

- Lavese a fondo sus manos ¥10tras partes corporales descubiertas con agua caliente después de
usar el aparato, en caso de haber examinado zonas sucias 0 semejantes con sustancias quimicas
o0 bacterias. Enjuague el aparato minuciosamente después de cada uso.

EXPLICACION DE SiMBOLOS

= llevar gafas *‘\ ) = llevar guantes
de proteccion \ de proteccion

= no apuntar a = no apuntar a
animales personas

) = llevar protectores
" para los oidos

= mantener fuera del
alcance de los nifios

= leer las instrucciones de
servicio
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UTILIZACION CONFORME AL USO PREVISTO

‘ |

Ellimpiador de tubos se debe usar exclusivamente para la limpieza de desaglies y tubos sucios
y atascados. Los restos como pelos, grasas y similares se eliminan de manera respetuosa con
el medio ambiente y sin agentes quimicos por medio del aire a presion.

Utilice este producto exclusivamente para el ambito de aplicaciéon antes descrito. Cualquier
otro uso diferente puede provocar deterioros, asi como lesiones.

Ellimpiador de tubos esta concebido exclusivamente para el sector del bricolaje para aficionados
y no esta previsto para el uso profesional e industrial.

No deben realizarse modificaciones al disefio estructural del aparato.
La temperatura de servicio se sitda en la gama de +15° C hasta +50° C como maximo.

jAdvertencia! Los materiales plasticos pueden volverse quebradizos baja la influencia de la
radiacion UV, por ello se limita la vida util del limpiador de tubos a cinco afios desde que se
extrae del envase de venta. Almacene el limpiador de tubos en espacios oscuros.

Preste atencion sin falta a las indicaciones de seguridad y Iéalas minuciosamente antes del uso.

Conserve estas instrucciones de uso; debera incluirlas con el aparato en caso de entrega de
éste a un tercero.

MONTAJE

Por razones técnicas del empaquetado, el mango de la bomba no viene montado de
fabrica.

Proceda de la siguiente manera para montar el mango de la bomba:

- Suelte el perno fijado al mango de la
bomba por medio de un destornillador de
estrella.

- Desplace el mango de la bomba sobre el
émbolo.

- Haga rotar el mango de la bomba en el
émbolo hasta que se cubran los orificios
dentro del mango de la bombay en el
émbolo.

- Fije por medio de un destornillador de
estrella el mango al émbolo con el perno
y la tuerca.

PUESTA EN MARCHA

Antes del uso, elija la pieza de goma suplementaria adecuada para el desagle respectivo
y fijela por delante en la abertura de la salida de presion (1).

Adaptador para el WC/retrete  pieza grande de plato de goma, aprox. 20 cm o

Adaptador para la ducha pieza pequefa de plato de goma, aprox. 11,5 cm o

Pieza para el fregadero/lavabo pigza grande + pequefa de plato de goma, aprox. 5 cm
y6cmeo
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- Asegurese de que los tubos y desagties a
limpiar estén completamente llenos de agua,
para garantizar un establecimiento de presion
6ptimo y un efecto 6ptimo. El aire que pudiera
quedar eventualmente dentro del tubo puede
restringir enormemente el efecto de la presion.

- Cierre el desague (asi como otras aberturas de
la misma tuberia) en el fregadero/lavabo/ducha
y llénelo con algunos centimetros de agua
(se recomienda de 5 a 8 cm). Ponga atencién
también para que todos los rebosaderos y
similares estén cerrados. Puede utilizar, por
ejemplo, pafos o articulos similares.

<XEEEEK

Fijese asimismo en que el sifén esté apoyado, para evitar
deterioros. Para ello puede emplear, por ejemplo, un cubo
adecuado (cabeza abajo) o una caja estable.

- Ahora genere presion con unas pocas maniobras de bombeo. A continuacion, accione
el disparador (5). Al principio aumente la presiéon solamente con ayuda de unas pocas
maniobras de bombeo, con el fin de evitar dafnos, etc.

- Si el atasco no se deshace a pesar de todo, asegurese de que sus tuberias estén bien
unidas; soélo entonces podra aumentar con cuidado la presion con ayuda de algunas
maniobras de bombeo, hasta que la obstruccién se haya disuelto.

Nota:

En caso de no obtener resultados satisfactorios, eso indica que la obstruccién no
se puede deshacer con ayuda del limpiador de tubos y que la causa puede estar en
un atasco extremadamente compacto de diversas materias o porque el atasco se
encuentra en un punto situado mas profundamente.

En este caso deberia contactar con un especialista.
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VALVULA DE SEGURIDAD

El aparato esta equipado con una valvula
de seguridad (3) que se activa en caso de
que la presion exceda de 3 bar.

jAtencion! No efectue ajustes en la valvula

de seguridad. No utilice el aparato sin la
valvula de seguridad.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

De vez en cuando deberia lubricar el anillo
de empaquetadura del mecanismo de

bombeo. Pero preste atencién para que el
limpiador de tubos no quede bajo presion.

Le recomendamos aceite de silicona. Con
otros aceites podria dafar el plastico o

la junta. No utilice ningun tipo de aceite
acido.

- Para limpiarlo utilice un pafo limpio y himedo.
- No utilice ningun tipo de producto de limpieza, gasolinas, alcoholes o similares; ello

podria dafar el limpiador de tubos de aire comprimido y podrian formarse vapores
peligrosos.

- Proteja el aparato de la radiaciéon UV y la humedad al almacenarlo.
- El aparato unicamente se podra guardar tras el purgado de la sobrepresion.

- Si detecta el llamado «polvo blanco» en forma de depdsitos, se trata de unos polvos que
se emplean para la primera lubricacion de fabrica. Esto es normal y se puede quitar.

RECICLAJE

Los equipos fuera de uso deben ser entregados para su reciclado en un punto de recogida
de desechos reciclables. No elimine el aparato con la basura doméstica. Obtendra mas
informacioén de las autoridades competentes. Elimine el embalaje en funcién del tipo de
material, asi como segun las normas vigentes de su zona.
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Turvallisuusohjeet \
kaytettavaksi
paineilma-putkenpuhdistimillesi

- Tarkasta, ettd laite on moitteettomassa kunnossa ennen jokaista kéyttéa. Jos sinulla on epéilyksi&
siitd, ota yhteytté asiantuntijaan tai seuraavassa mainittuun huoltopalvelun haaraliikkeeseen. =

- Poista ennen kayttda siivild ja tiivista esim. sopivalla liinalla kaikki ylivuodot, estéaksesi likaantumiset
ja estdéksesi ylivuodon muodostuneen paineen jondosta. =~~~ )

- L;]ed ja \t/arm|s a ennen kayttda hajulukko lattiaan, valttddksesi vahinkoja paineen syntymisen
ohdosta.

- Tarkista ennen kaytt64, ettd puhdistettavat utketg‘a viemérit voivat kestaa paineen ja ovat
rknpit_t_e?_t_tomassa kunnossa. Jos moitteetonta kéytt6a ei voida taata, suosittelemme sinua luopumaan

aytosta.

- Er%;isesti nk. ei vaikeasti padstéavilla hajulukoilla, kuten esim. suihku- ja kylpyammeet, varmista
ennen ké¥tt65, ettd puhdistettavat putket ja viemarit kestévat paineen. Jos moitteetonta kayttéé ei
yoida taata, suosittelemme sinua luopumaan kéaytost.

- Al kayta puhdistusaineita, bensiinig, alkoholia tai muuta sellaista, sill paineilmalla toimiva
putkenpuhdistaja voi siten vaurioitua ja se voi muodostaa vaarallisia hoyryja. )

- Ala kéyté puhdistamiseen ty6kalua, koska tdmé tuote on pitkalti huoltovapaa. Katso tata varten vield
erillisi@ ohjeita huoltoon.

- Kun olet keskeyttényt tydnteon ja olet suorittamassa puhdistusta, paina liipaisinta monta kertaa
Kllpalneen véhent&miseksi. o L

- Laitteen saa laittaa séilytykseen vain ylipaineen paastamisen jalkeen.

- Kiinnitd pumppumekanismin kéytdssa huomiota siihen, ettei se juutu. ) .

- Paineilmalla toimivaa putkenpuhdistajaa ei saa koskaan paineen alaisena suunnata tai kdyttdd muihin
ihmisiin, eldimiin, eika esineisiin.

- Ald koskaan laukaise esineitéd paineenpoistumisaukosta.

- Kéyt4 vain mukana toimitettuja tarvikeosia (kumiliitdnnat).

- Vélttadksesi vahinkoja ja vammoja 8l pura putkenpuhdistinta. . o )

- T&t4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéyttédn (mukaan lukien lapset), joiden fy¥S|set,
aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat ra{omuneet tai heill4 on puutteellinen kokemus ja/tai puutteellinen
tieto. Lapsia tulisi valvoa, jotta varmistetaan, etté he eivat leiki laitteella. o

- Viemariverkot ja jatevesijohdot voivat siséltad myrkyllisid, syévyttévia tai tarttuvia aineita tai
kemikaaleja. Valmistaudu aina sopivilla ennakkojarjestelyilla, aina sen mukaan, millaisella alueella
haluat ty6stéa: ) o ) o ) o )

- Kéyta sopivaa suojavaatetusta, kuten késineitd, suojalaseja ja maskia, hengityslaitetta tai
kasvosuojainta.

- Saastumisen tai infektion riskin vahentamiseksi, al& koskaan syo, juo tai tupakoi laitetta
kéytettaessa. ] o ) )

- Pese kétesi ja muut paljaat vartalon osat perusteellisesti kuumalla vedelld laitteen kéyton jalkeen,
kun olet tutkinut likaantuneita alueita tai sellaisia, joissa on kemikaaleja tai bakteereita. Huuhtele
laite kdyton jélkeen perusteellisesti.

MERKKIEN SELITYKSET

) - Kayta ) = Kaytd
7" kuulosuojainta suojakasineita

@ = séilyté lasten = 8la suuntaa ela- = &la suuntaa
ulottumattomissa imiin ihmisiin

= Kéyté suojalaseja *‘\
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MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

Putkenpuhdistinta saa kdyttda ainoastaan tukkeutuneiden ja likaantuneiden viemareiden ja
putkien puhdistamiseen. Jadnnokset, kuten hiukset, rasva ja ynnd muu sellainen poistetaan
ympéristoystavallisesti paineilman avulla ja ilman kemiallisia apuaineita.

Kéyta tata tuotetta ainoastaan ylla kuvattuun kyttdalaan. Muunlaisesta kdytdstéd on seurauksena
vaurioita, seké tapauskohtaisesti vammoja.

Putkenpuhdistin on suunniteltu ainoastaan tee-se-itse-kayttddn eikd ammatilliseen ja teolliseen
kayttoon.

Taté laitetta ei saa muuttaa rakenteellisesti.

Kayttélampétila on alueella n. +15 °C - maks. +50 °C

Huomautus! Muovit voivat muuttua hauraiksi UV-séateilyn vaikutuksesta, siitd syysta
putkenpuhdistimen elinika rajoittuu viiteen vuoteen ostopakkauksesta ottamisen jalkeen.
Varastoi putkenpuhdistin pimeissa tiloissa.

Noudata ehdottomasti turvallisuusohjeita ja lue ne huolellisesti [api ennen kayttoa.
Sailyta kayttdohje, se on siirrettdva mukana eteenpain laitetta jalleen siirrettdessa.

Pakkausteknisisté perusteista johtuen ei pumpun kadensijaa ole asennettu tehtaalla.
Menettele seuraavasti asentaaksesi pumpun kédensijan:

- Irrota pumpun kadensijaan kiinnitetyt
pultit ristipadruuvivaantimen avulla.

- Tydnna pumpun ké&densija pumpun
mannan yli.

- Py6ritd pumpun kadensijaa mannéssa
kunnes aukot pumpun kadensijassa ja
mannéssa ovat yhtenevat.

- Kiinnita kadensija ristipdaruuvivadntimen
avulla mannassa pultin ja mutterin avulla.

KAYTTOONOTTO

Valitse ennen kayttda sopiva kumi-istukka kutakin viemaria varten ja kiinnita se
paineenpoistumisaukon eteen (1).

WC-/Kéymalaadapteri suuri kumilautasistukka, n. 20 cm @

Suihkuadapteri pieni kumilautasistukka, n. 11,5 cm g

Pesu-/Huuhtelualtaan istukka suuri + pieni kumi-istukka, n.5cmja6 cm o
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- Parhaan mahdollisen paineen luomisen tai
parhaan mahdollisen vaikutuksen takaamiseksi,
varmista, ettd puhdistettavat putket ja viemarit
on taytetty taydellisesti vedella. Mahdollisesti
putkessa oleva ilma rajoittaa voimakkaasti
painevaikutusta.

- Sulje viemari (tai lisdaukot samassa putkessa)
huuhtelualtaassa/pesualtaassa/suihkussa ja
tayta niihin joitakin senttimetreja (suositeltu n.
5-8 cm) vettd. Kiinnitd huomiota siihen, etta
mahdolliset ylivuodot ja vastaavat on suljettu.
Voit kayttaa tdssa esim. liinoja tai vastaavia.

<XEEEEK

Huomioi samoin, ettd hajulukko on tuettu, valttdaksesi
vauriot. Tata varten voit kdyttéda esim. sopivaa dmparia
(ylosalaisin) tai vakaata laatikkoa.

- Luo seuraavaksi muutamilla pumppauksilla paine. Paina sitten liipasinvipua (5). Kohota
aluksi paine vain muutamien pumppausten avulla valttadksesi vaurioita tai vastaavaa.

- Jos et kuitenkaan pysty irrottamaan tukosta, varmistaudu putkiesi turvallisesta
litoksesta, vasta sitten voit kohottaa varovasti painetta lisapumppauksien avulla, kunnes
tukos on irronnut.

Huomautus:

Jos et saavuta tyydyttavaa tulosta, ei tukosta tulisi irrottaa putkenpuhdistajan
avulla, siind voi olla &4drimmaisen tiukassa tukoksessa erilaisia aineita tai se voi olla
putkijarjestelmén perusteella syvélla sijaitsevassa kohdassa.

Tésséa tapauksessa sinun tulisi ottaa yhteyttéa asiantuntijaan.
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VAROVENTTIILI

Laite on varustettu varoventtiililld (3), joka
laukeaa yli 3 baarin paineella.

Huomio! Al koskaan tee mitddn saatsja
varoventtiiliin. Al koskaan kayta laitetta
ilman varoventtiilia.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Aika ajoin tulisi tiivisterengas
pumppumekanismissa rasvata. Kiinnita
huomiota siihen, etta putkenpuhdistin ei
ole samalla paineen alaisena.

Tésséa yhteydessé suosittelemme
silikonidljya. Muilla 6ljyilla voi muovi tai _
tiiviste tapauskohtaisesti vahingoittua. Ala
kayta happopitoista 0ljya.

- Kéyta puhdistukseen puhdasta ja kosteaa liinaa.

-Ala kaytéa puhdistusaineita, bensiinid, alkoholia tai muuta sellaista, silla paineilmalla
toimiva putkenpuhdistaja voi siten vaurioitua ja se voi muodostaa vaarallisia hdyryja.

- Suojaa laite varastoitaessa UV-sateilylté ja kosteudelta.
- Laitteen saa laittaa sailytykseen vain ylipaineen paastéamisen jalkeen.

- Jos havaitset niin kutsuttua “kalkkipdlyd” kerrostumana, on kyseessa talkki, jota
kaytetdan ensivoiteluun tehtaalta noudettaessa. Tamé& on normaalia ja se voidaan
poistaa.

KIERRATYS

Kayttokelvottomat laitteet on toimitettava asianmukaiseen kierrétyspisteeseen. Ala havita
talousjatteen mukana. Lisatietoja saat asiasta vastaavalta taholta. Toimita pakkaus
jatehuoltoon materiaalin seka alueellasi voimassa olevien sdanndsten mukaisesti.
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Ynodeielg aopaleiag
ylatn xpnon

NORISLE
TOU KABap1oTr TETIIECUEVOU Q€

- EAéyxete T ouokeun mpiv amé ke xprion yia v agoyn katdotaon Tng. Eav £xeTe ap@iBoAie,
EMKOWWVACTE P évav EIBIKO 1 HE TO KATWTEPW QVAPEPOUEVO UTIOKATAOTNHA OEPPIC.

- Tpwv amd T XPRoN AIMOUAKPUVETE TA QGIATPA KAl GTEYAVOTIOLEITE LY. HE VA KATAANAO TTavi OAEG TIC
umepxetNioeiC woTe va epmodilete Ty eicodo akabapotwv kai pia uniepxeihion peow e SnuioupyoupEVng
nigonc.

- Npw amd ™ xprion otnpilete kat ac@alilete To 01YOVI 010 SAMEGO WOTE VA AMOPEVYETE {NUIEC PEOW TNG
dnpioupyiag mieonc.

- EAeyxeze iptv amd T Xprion 0T 0l OwArjveg Kall ol amoxeTeloelg o Ba kabaplotoLv pmopoly va avtégouv
oTnV Tieon Kat 0TI Ppiokovtal g€ AYoyn katdotaon. Eav Sev e€aopalioTei n ao@alng xpnon, CUCTAVOUKE va
Env N OUVEYIOETE.

- Kupiwg ota Aeydpeva pn mpooBdatua oipovia 6mwg m.y. o€ vIouQiEpeg A prmaviépeg, €aoealilete mpiv amo
N XPrion OT1 ol CWArVEC KAl Ol AMTOXETEVCELG AVTEXOUV TNV Tiiear). EQv Sev e€aopalioTei n aopahig xprion,
OUOTIAVOUHE VO PNV Tr) OUVEXIOETE.

- Mn ypnapomoleite kabaploTika péoa, Bevdivn, alkodAn A mapopiola mpoidvta dioTi £T0L umopei va mabet
{nHIa o KaBapLoTHG CWANVWY LE TIEMEGHEVO AEPA Kal Pmopei va dnpioupynBolv emikivéuvol atpol.

-Tia tov kaBapiopd pn xpnotpomoteite epyaheia, 616T1 auto To €ibog dev amartel ouvtrpnon. Aeite oxeTikd kau

TI¢ €101kéC UTTOBEICEIC YIa TN ouvTAPNON.

- Meta v oAokArpwan Twv epyactwv Kat yia Tov kabapiopo, méote MOMEG popeg T okavdaAn yia va
AQAIPECETE TNV UTTEPTTIEDN.

- H ouokeun emtpénetal va UAGCOETal MOV HETA amo 6080 TG umepTion.

- Katd tn xprion Tou pnxaviopol tnG aviAag MPOOEXETE WOTE AUTOC VA U YEPVEL

- 0 KaBapIoTAC CWARVWV TIEMECUEVOU aépa GV EMTPEMETAL TTOTE VOl KATEUBUVETAL KAl VO EVEPYOTTOLEITAL TTPOG
AMa dtopa, (wa KaBWCE Kal 0€ QVTIKEIPEVa.

- MoTé unV eKTOEEVETE QVTIKEIMEVA O TO Avolypa e€650U mieonc.

- Xpnoluomoleite Hovo Ta ameoTahpéva eEapTiaTa (ENAOTIKEC GUVOETELC).

- Mpoc¢ amoguyn glgpubv KOl TOAUUATIOWWY, UNV amoouvappohoyeite Tov kaBaplotr owhivwy.

- Autr ) ouckeun bev poopiCETal yia xprion amo atopd (GupmephapBavopevwy Taibiwv) P TEPIOPIOEVES
PUOIKEG, AlOBNTNPIOKES 1 VONTIKEG BUVaTOTNTEC 1 HE EMEWPN epmelpiag kal/f yvwoewv. Ta maudld mpémel va
emtnpouvtal, Wote va Olao@ahiletal 61 Gev mai(ouv e T GUOKELN.

- Otamootpayyigeic Kat ot aywyoi akaBaptwv ubaTwy Umopei va eptéxouv SnAnTnEIwdELC, epebioTikec A
uo)\éJouarngec ONEC 1) XNUIKEC OUOIEC. AQUBAVETE TAVTA QVTIOTOLKO TPOANTITIKA LETPA CULQWVA JE TOV TOMEN
enegepyaoiac:

- Dopdte KATANNAO TTPOCTATEUTIKO POUXIOMO OTIWG YAVTIA, TTPOOTATEUTIKA YUAALA Kall Hial JAOKa,
TIPOOTATEVTIKA HAOKA Qvamvong i) TPooTacia yia To mpoowmo.

- Ta ™ peiwon Tou Kivdhvou HoAuVeNG, TOTE PNV TPWTE, TVETE 1) KAMVICETE KATA TN XPHON TG CUOKEVNG.

- T\éVETE Ta XEPLA 00 Kal AN EKTEDEIUEVA TUMLATA TOU OWHUATOG AEMTOUEPWE LE KAUTO VEPO LETA TN
XPN0Y) TNG OUOKEUNG, AV EXETE £pYQOTEL OF TOHENS e akabapaieg rf He XnHIkES ouaiee 1y Paktnpidia. Metd
TN XpNnon EemMOVETE AEMTTOPEPWE TN GUOKEUN.

| = Dopdre
TIPOCTATEVTIKA YAVTIA

= Qopéote

| = Dopéote
TIPOOTATEVTIKO TNG AKONG

TIPOCTATEUTIKA YUOALA

= QuAdTE pakpld amod { /J= Alapdote Tic odnyieg
madia N yelplopoU
= unv kateuBuvete og (wa = pnV KateuBuveTe o€
avBpwrmoug
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XPHZH ZYMO®QNH ME TOYX KANONIZMOYZX
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O kaBaploTAG CWANVWY ETITPETETAL VO XPNOLUOTIOIE{TAL ATTOKAEIOTIKA Yla Tov KaBaplopod
QATTOXETEVOEWV KAl CWAVWV E ER@padn Kat akabapaoieg. YIoAeiupata 6mwe Tpixeg, Mimog katmapdpola
amopakpuvovtal GINKA TIPOG TO TTEPIBAANOV LE TIEMECUEVO aépa Kal XwpPig XNUIKA Bondntikd péoa.
XPNOIUOTIOLEITE AUTO TO TIPOIOV ATTOKAEIOTIKA YIA TOV QVWTEPW TTEPLYPAPOUEVO TopEA Xprong. Mia
Sapopetikn xprion odnyei o€ {NUIEG KABWG Kal o€ eVOEXOUEVOUC TPAUUATIOHOUC.

O kaBaploTrig CwANVWV €xel oXeSIAOTEL ATTOKAELOTIKA YIA TOV OIKIAKO Topéa Kat Sev TpoAémeTal yia
EMAYYENUATIKNA KAl Blopnyavikn xprion.

AT N cuokeun Sev EMTPEMETAL VA TPOTTOTTOINOE! KATAOKEVATTIKAL.

H Beppokpacia Aettoupyiag Bpioketal otov Topéa mep. +15° C €wg To péy. +50° C

YnodeiEn! Ta maoTtikd uméd Tnv emidpaon aktivoBoliag umeplwdwv pmopei va yivouv euBpavota.
lNa to Adyo autd n Sidpkela {wrig Tou kabaploth cwAnvwv TeplopileTal o€ mévTte Xpdvia amd Tnv
aqoudeuvon and ™ ouokevaoia ayopds. AmoBnkeVETe Tov KOBAPIOTr CWANVWY OE OKOTEIVOUG
XWPOUG.

Mpooéxete amapaitnta Tig uodeielg aopaleiag kat SIBACTE TIG TPOCEKTIKA TIPIV amd TN XPron.
Oularte Tig 0dnyieg xpriong kat mapadidete Ti padi otav Sidete O€ TPITOUG TN CUCKEUN.

2YNAPMOAOIHZH

Na Adyoug texvoloyiag Tng cuokeuaoiag n Aapr tng avtAiag dev €xel povtaploTei €€
gpyootaciou.
AkohoubBriote Tnv €€i¢ Stadikaoia, ylia va cuvapuoloyioete Tn Aafr avtAiag:

- NOOKAPETE TO OTEPEWUEVO UTTOUAOVL
otn AaBn avtAiag pe tn Poribela evog
katoafidiov O\,

- QBnote Tn Aafry avtAiag mavw amod To
£upolo avthiag.

- MeplotpéPte TN Aafr avtAiag oto éuolo,
£€W¢ OTOU 01 OTTEC KAAUTTTOLV TN AaBr} avtAiag
Kal 1o éuPolo.

- 2TEPEWOTE WeE N BonBeta evog katoafidiov
OiNirtg T xetpohafry oto éupolo, pe
MITOUAGVL Kal TTAgIAdL.

ENAP=H THXZ XPHXZHX

Mptv amd ) xprion emMAEETE TO AVTIOTOIKO EAACTIKO €€APTNHA YA TNV EKACTOTE ATTOXETEVON KAl
OTEPEWOTE TO UMPOOTA 01O dvolypa e€66ou mieong (1).

Avtdntopag amoxwpntnpiov  peydho e€aptnua ehaoTikol Saktuliou, Tiep. 20 k. @

AVTAnTopag vioug  MIKpO e€dpTnua eEAacTtikol SakTuliov, Tiep. 11 €K. @

E€dptnua vepoxutn/vimtipa  PeYAAo + KPS eAaOTIKS e€APTNHA, TIEP. 5 €K. KAl 6 €K. @
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- MNa va e€aopahioete pia Bértiotn dnuloupyia
mieong Kat pia BEATIOTN AmOTEAECHATIKOTNTA,
BePaiwBeite 6T 01 CWAAVEG KAl Ol ATTOXETEVOELG TIOU
Ba kaBaploTovy, £XouV YEUIOEL TANPWG LE VEPO.
Evdexopevog aépag mou Ba amopegivel 0To owArjva,
Oa meplopioel Katd TOAU TV emidpaon mieonc.

- Aopahiote TnVv amoxéteuon (N mepaItépw avoiypata
™ i61ag cwAvwong) oto vepoxuTn/ VIMTHPA/ VTOUuG
KOl YEUIOTE PE PEPIKA EKATOOTA (OUOTHVETAL TIEP. 5-8
€K.) vepo. Mpooédte emiong 011 Ba €xouv KAeioel kal
OAeq ol umepyelNioelg kal mapopota. ESw pmopeite va
XPNOIMOTIOINCETE T.X. TTAVIA i} TTapOpola.

<XEEEEK

Emiong mpooé€te 6Ti T0 o1podvE uooTtnpileTal, WOoTe va
amo@UyeTe {NUIEG. MNa AUTO PMTOPEITE TI.X. VA XPNOIUOTIOIOETE
évav KataAnAo kouBd (avamoda) i éva otabepo KIBWTIO.

- Twpa dnuioupyeite mpwta mieon pe Aiyeg S1adikaoieg AvtAnong. Xtn cuvéxela meéleTe T
okavddhn (5). Mpog amouyr {NUIWV avénote pévo otnv apyn Tnv mieon pe Tn Bondeia Aiywv
S1adikaolwv avtinong.

- Eav wotooo n éuepaén &g Siohvetal, Befaiwbeite yia TNV ac@alry cUVEECN TWV CWANVWOEWV
0ag. Movo PeTd pumopeite pe mpoooyn, e Tn Bonbela mepartépw Sladikaolwy AvtAnong, va
avénoete TNV mieon, £éwg 6Tou S1aAuBEi n Euppaln.

Ynode€n:
- EQv to amotéAeopa dev gival ikavomoinTiko, n éuepaén & SloAvetal pe Tn Bonbela
ToU KaBapIoTr) CWARVWY, AUTO UMOPE( va o@eileTal O€ Uia eEAIPETIKA OTEPEN EUPPAén

SlaPOPETIKWV VAIKWV 1} O€ éva onueio éuppaéng, To omoio Bpioketal fabutepa oto cuoTNUA
OWANVWOEWV.

3 € QUTH TNV TEPIMTWON TIPETIEL VA EMIKOIVWVAOETE e €va eEEISIKEVEVO ATOLO.
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BANABIAA AZOAAEIAZ

H ouokeun eivat e§omhiopévn pe pia BaiBida
ao@aleiag (3), n omoia evepyoroleital o€ pia
miieon mavw amno 3 Bar.

MNpoocoyn! MNoté un Sie€dyete omoleadnmote
pubuioelc otn BalBida acpaleiac. Moté un
XPNOILOTIOLEITE TN CLUOKELN XWPIC BarBida

ao@aAEiag.

2YNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

And Kaipou €1¢ KAIPOV TIPETEL VA AITaiveTe

T0 SAKTUAIO OTEYAVOTIOINCNG OTO UNXAVIOUO
avtAnong. Npooéxete OPwG 0TI 0 KABAPIOTAG
owhrjvwv &€ Ba Bpioketal TéTe LTS TMigDN.

Na autod cuotrivoupe To AAdL GINIKOVNG. €
xprion dAA\wv ghaiwv pmopei mbavwe va
maBouv {nId To MAACTIKO ) N OTEYAvVOTIOiNON.
Mn xpnotpomnoleite AadiL mou mepiéxel o&ga.

- Na tov kaBaptopd xpnolpomoleite éva kaBapd Kal vwTio mavi.

- Mn xpnotpomoleite kaBaploTikda péaa, Bevlivn, aAkooAn r mapdépuola mpoiovta S10TL €Tot prmopei
va madel {nuid o KaBaploTG CWAAVWY LIE TIEMECUEVO AEPA Kal Urmopei va dnuioupynBolv
emkivéuvol atyol.

- MpooTaTeVETE TN CUOKELH KATA TNV amoBrikeuon, amd aktivoBolia umeplwdwv Kat vypaaia.
- H ouokeun emtpémetal va @uAdcoeTal pévo petd and €é€o0do tng uneprieong.

- Eav avtiAngOBeite evamoBéoeic Aeyopevng “AeUKn G okdvNG”, TTPOKEITAL YId I OKOVN, N oTfoia
Xpnotgomoleital yia tnv mpwtn Aimavon €€ epyootaciou. Auto gival @uGIoAoYIKS Kal UITopEi va
QATTOMOKPUVOEL.

ANAKYKAQZH

MapadwoTe Tig CUOKEVEC TTOU Sev AelToUPYOUV TTAEOV OTA E151KA CNUEIN CUANOYIG YId AVAKUKAWON.
Mnv ¢ anoppintete padi pe Ta okiakd amoppippata. Oa AABete mepatépw MANPOPOPIES OTIC
AVTIOTOIXEG APXEG. ATIOPPITITETE TN CUCKEUAGIA CUUPWVA PE TOV TUTIO UAIKOU KABWG Kal UE TIG
TOTIIKEG, LOXUOUOEC OTOV TOTIO 00G TTPOSIAYPAPEC.
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Napuci o sigurnosti ‘
za koristenje .. T AR
Vaseg uredaja za ciscenje komprimiranim zrakom

- Prije svake uporabe provjerite je li uredaj u besprijekornom jstantju. Ako imate bilo kakvih dvojbi,
kontaktirajte strucnjaka ili servisnu podruZnicu navedenu u daljnjem tekstu. o o
- Prije uporabe uklonite sita i {?dnom krpom zabrtvite sve prijelaze, kako biste sprjecili zaprijanja i
reljevanje uslijed nastalog tlaka. ) o
- Prije uporabe poduprite i osigurajte sifon prema podu, kako biste sprjecili ostecenja uslijed
Stvaranja tlaka. G - L e .
- Prije uporabe provjerite mogu li cijevi i odvodi koji se trebaju oCistiti izdrzati tlak i nalaze li se
u besprijekornom stanju. Ako primjena ne jamci sigurnost, savjetujemo da odustanete.
- prije primjene utvrdite posebno kod tzv. nepristupaénog sifona, kao npr. kod tuseva i kada,
mo%u li c#ew i odvodi podnijeti pritisak. Ako primjena ne {_am_q sigurnost, savjetujemo da odustanete.
- Ne koristite sredstva za CiScenje, benzine, alkohole ili sliéno, jer na taj nacin uredaj za ciscenje
cijevi komprimiranim zrakom moZe da se osteti i mogu se stvoriti opasne pare. ) o
- Za Cis¢enje nemojte koristiti alat, jer ovaj artikal uglavnom ne treba odrZavati. Molimo da stoga jo$
ﬁog‘i(/edate posebne upute za odrZavanje. ~ L . .
-Na OT' Ii_a'xr.?(etka radova i za ¢iS¢enje aktivirajte vijak za ispustanje zraka kako bi se smanjio
reveliki tlak.
- Uredaj se smije pohraniti samo nakon smanjenja prevelikog tlaka.
- Kod uporabe mehanizma za pumpanije pazite da se ovaj ne zaglavi. )
- Uredaj za CiS¢enje komprimiranim zrakom se nikad ne smije usmijeriti prema drugim osobama,
zivotinjama ili predmetima i aktivirati. L
- Nikad _ner_noFe ispucavati predmete iz otvora za ispustanije tlaka._
- Koristite iskljucivo isporucene dodatne dijelove (Jumene prikljucke).
- Kako biste sprijecili ostecenja i ozljede, nemojte rastavijati uredaj za ¢iscenje cijevi. =~
- Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi djec_u5 sa smanjenim fizickim, osjetnim ili
mentalnim sposobnostima te nedostatkom iskustva ili znanja. Djecu ne ostavijajte bez nadzora
ako im je ovaj uredaj na dohvat ruke, jer on nije igracka. o .
- Sustavi za odvodnjavanije i otpadne vode mogu sadrZavati otrovne, nagrizajuce ili zarazne tvari
i kemikalije. Uvijek poduzimajte mjere opreza ovisno o podrucju u kojem Zelite raditi.
- Nosite odgovarajucu zastitnu odjecu kao Sto su rukavice, zastitne naocale i maska,
respirator ili Stitnik za lice. . . N G
- Da biste smanijili rizik od onecis¢enja ili infekcije, nikada ne smijete jesti, piti ili pusiti kod
ﬁrlm]ene uredaja. T " - .
- Nakon uporabe uredaja te nakon |str@zwanlja.pOQruc|a ;_a?rljan!_h bakterijama ili kemikalijama,
temeljito opéer!te toplom vodom ruke i ostale izlozene dijelove tijela. Nakon uporabe temeljito
isperite uredaj.

R,

ZNACENJE SIMBOLA

= nosite zastitu = nosite zastitne L | = nosite zastitne
protiv buke naocale ) ” rukavice

= Cuvajte podalje od = ne usmjeravajte = ne usmjeravajte u
djece u Zivotinje osobe

| = proditajte upute za
uporabu
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PRIMJENA SUKLADNO PROPISIMA

Uredaj za ¢iS¢enje cijevi smije se Koristiti isklju€ivo za CiS¢enje zacepljenih i zaprljanih odvoda i
cijevi. Ostaci kao kosa, mast i sli¢no se uklanjaju neskodljivo po okoli$ i bez kemijskih pomoénih
sredstava.

Koristite ovaj proizvod iskljuivo za gore opisano podrucje primjene. Drugacija uporaba dovodi
do oStecenja, kao i do ozljeda.

Uredaj za CiSéenje cijevi osmislien je iskljuivo za primjenu u krugu kuéanskih poslova, ne za
indistrijsku ili komercijalnu uporabu.

Nije dopusteno konstrukcijski mijenjati uredaj.

Radna temperatura se kre¢e od cca. +15° C do maks. +50° C

Napomena! Umjetni materijali pod utjecajem UV-zracenja mogu postati lomljivi, a time je vijek
trajanja uredaja za ¢iS¢enje cijevi ogranicen na pet godina od izvlaenja iz pakiranja. Uredaj
za GiS¢enije cijevi Cuvajte u mracnim prostorima.

Obavezno postujte sigurnosne napomene i pazljivo ih procitajte prije uporabe.

Sacuvajte upute za uporabu jer se prilikom proslijedivanja uredaja i one moraju uruciti.

MONTAZA

Rucka za pumpu nije montirana od strane tvornice zbog pakirnih i tehnickih razloga.
Za montiranje ru¢ke pumpe, postupite na ovaj nacin:

- Vijke pri¢vr§éene na rucki pumpe otpustite
pomocu kriznog odvijaca.

- Ugurajte ruc¢ku pumpe na klip pumpe.

- Zakrenite ru¢ku pumpe na klipu tako da
se rupe na rucki i klipu poklope.

- Pomocu kruznog odvijaca pri¢vrstite rucku
na klip maticama i vijcima.

UPORABA

Prije uporabe izaberite odgovarajuéi gumeni dodatak za odredeni odvod i privrstite ga
sprijeda na otvoru za ispustanje tlaka (1).

WC-adapter veliki gumeni tanjur, cca. 20 cm N
Adapter za tus mali gumeni tanjur, cca. 11,5cm N
Dodatak za umivaonik/praonikveliki + mali gumeni dodatak, cca. 5cmi6cm N
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- Provjerite jesu li cijevi i odvodi koji se trebaju
ocistiti potpuno napunjeni vodom, kako bi se
moglo jamciti optimalno stvaranje tlaka. Zaostao
zrak u cijevi snazno ogranic¢ava ucinak tlaka.

- Zatvorite odvod (odn. ostale otvore istog
cjevovoda) u umivaoniku/sudoperu/tusu i
napunite ih s nekoliko centimetara (preporuka
cca. 5-8 cm) vode. Pazite na to da su mogudi
preljevi i slicno zatvoreni. Mozete koristiti npr.
krpe ili sli¢no.

v
v
v
v
v
v
<
Y

Takoder pazite da sifon ima potporu, kako bi se
sprjecila ostecenja. Ovdje mozete koristiti npr.
odgovarajuce vjedro (naopacke) ili jednu stabilnu
kutiju.

- S nekoliko pritisaka pumpom nacinite tlak. Zatim potvrdite polugom (5). Molimo, u
pocetku povisite tlak uz pomo¢ manijih pritisaka pumpom da biste izbjegli oStec¢enja i sl.
- Ako je zacepljenje i dalje prisutno, uvjerite se da su cjevovodi ispravno povezani i tek
onda moZete oprezno i uz pomo¢ pritisaka pumpom povisiti tlak dok zacepljenje ne
nestane.

Napomena:

Ako ne postignete zadovoljavaju¢ rezultat, zacepljenje se ne moze otkloniti uredajem
za CiScenije cijevi jer problem moze nastati zbog izuzetno Cvrstih tvari koje uzrokuju
zacepljenje ili zbog dubljeg mjesta u cjevovodu.

U ovom slu¢aju morate kontaktirati stru¢njaka.
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SIGURNOSNI VENTIL

Uredaj je opremljen sigurnosnim ventilom
(3) koji se pokrece tlakom od preko 3 bara.
Pozor! Nikad ne podesavajte sigurnosni

ventil. Nikada ne koristite uredaj bez
sigurnosnog ventila.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Povremeno biste trebali podmazati

brtveni prsten u mehanizmu za pumpanje.
Medutim, pazite da uredaj za ¢iséenje cijevi
pritom ne bude pod tlakom.

Za to preporu¢amo silikonsko ulje. Od
ostalih ulja se umjetni materijali ili brtve
mogu ostetiti. Ne primjenjujte ulje koje
sadrzi kiselinu.

- Za Ciscenje koristite Cistu i vlaznu krpu.

- Ne koristite sredstva za CiS¢enje, benzine, alkohole ili sli¢no, jer na taj nacin uredaj za
¢iS¢enje cijevi komprimiranim zrakom moze da se osteti i mogu se stvoriti opasne pare.

- Ctitite uredaj Cuvajuci ga od UV-zracenja i vlage.

- Uredaj se smije pohraniti samo nakon smanjenja prevelikog tlaka.

- Ako utvrdite naslage tzv. “bijele prasine”, radi se o prahu koji se koristi u tvornici kao
prvotno podmazivanje. To je normalno i moze se odstraniti.

RECIKLIRANJE

Uredaje koji se viSe ne mogu koristiti radi recikliranja predajte na mjestu za prikupljanje
iskoristivih tvari. Nemojte ih bacati u kuéno smece. Dodatne informacije mozete saznati
od nadlezne komunalne sluzbe. Ambalazu zbrinite prema vrsti materijala sukladno vasim
vazeéim lokalnim propisima.
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= gyermekektdl tavol = Ne iranyitsa = Ne iranyitsa
tartando allatokra személyekre

Biztonsagi utasitasok a
préslevegos-csotisztitoja
hasznalatahoz

- Minden hasznélat elétt ellendrizze a késziilék kifogastalan allapotat. Amennyiben kétségei
mertilnének fel, ker/Uk, lépjen kapcsolatba egy szakemberrel, vagy az alabbiakban megnevezett
szervizképviselettel. o L L,

- Hasznalat el6tt tavolitsa el a szitakat, és eI?y kendé6vel tomitsen le valamennyi tulfolyot, a
szennyezddések, és a keletkezett nyomds okozta tulfolyas elkeriilése érdekében.” .

- Algall(mgzas el6tt tamassza le a szifont a padlon, a riyomds névekedés okozta sériilések elkerilése
érdekében.

- Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a tisztitandd csovek, és lefolyok birjak a nyomast, és _
Il(lfo astalan allapotban vannak. Ha nem biztosithato a biztonsagos hasznalat, azt ajanljuk, mondjon
e rola.

- Kiildndsen az tigynev. nem hozzaférhet szifonoknal, mint pl. tusol¢- és fiird6kadak, kell
hasznélat elétt megbizonyosodni, hogy a tisztitandd csévek, és lefolydk birjak a nyomast. Ha nem
biztosithatd a biztonsagos hasznalat, azt ajanljuk, mondjon le rola. ~ ) ] B

- Ne hasznaljon tisztitoszereket, benzineket, alkoholokat és hasonlékat, ugyanis a préslevegds
csatisztito ezaltal sertlhet, es veszélyes gézok keletkezhetnek. ) o )

- A tisztitashoz ne hasznaljon szerszamokat, mivel ez a cikk nagyrészt nem ;genye[ karbantartast.
Kérjiik, ezzel kapcsolatban nézze még meg g karbantartasra vonatkozo kilénleges utmutatasokat.

- A munkalatok befejezése utan, és a tisztitashoz tobbszor mikodtesse a lehuzot a tilnyomas
csokkentéséhez. . . . o

A késziiléket csak a tulnyomas leeresztése utan szabad tarolni. L

- A szivattyumechanizmus hasznalatakor ugf)]'eljen arra, hogy ez ne déljon meg,

- A présleveqg0s csétisztitot nyomas alatt soha hem szabad mas személyekre, allatokra vagy

targyakra,;_rgn itani és hasznalni.

- Soha ne 16j6n ki targyakat a n¥]omas,kl_lepo nyilashol.

- Csak a mellékelt tartozékokat hasznélja (qumicsatlakozasok). =

- A karok, és sériilések elkeriilése érdekében, ne szerelje szét a csétisztitot. L

- Ezt a késziiléket nem arra terveziék, hogy oiyqn személyek (vagy gyermekek) hasznaljak,
akik csokkent fizikai, érzékelési, vagy szellemi képességliek, vagy nem rendelkeznek elég
tapasztalattal. A gyermgkeket nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni annak érdekében, hogy ne
jatszhassanak a kesziilekkel. . o . o

- A vizelvezet6k, és szennyviz-vezetékek mérgez6, maro vang"fgrtqzo anyagokat, vagy
ve_g;yszere!get tartalmazhatnak. Mindig tegye meg a megfelel6 intézkedéseket, aszerint, hogy
milyen terlileten szeretne dolgozni: o . ) o
- Viseljen megfelel6 véd6ruhazatot, mint kesztyti, védészemiiveg, és maszk, légz6késziilék

vagy arcvédo maszk. . e .
- Hogy a szennyezddés, vagy fert6zés kockazatat csokkentse, soha ne egyen, igyon, vagy
dohanyozzona kqszufek hasznalata k6zben. o o .
- A készulék hasznalata utan alaposan mossa meg a kezeit, és mas fedetlen testrészét forro
vizzel, ha szennyezett terlleteket, yaﬂl ilyeneke vgﬁ szerekkel, vagy baktériumokkal
vizsgalt. Hasznalat utan alaposan éblitse le a késziileket.

JELMAGYARAZAT

| = Viseljen
7 védokesztyiit!

|= Viseljen

= Védoé szemiiveg
hallasvédé eszkozt!

viselése

| = Kezelési utasitast
elolvasni

A
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

- A cs6tisztito kizardlag eldugult és szennyezett lefolydk és csévek tisztitasara hasznalhat6. Az
olyan lerakodasok, mint hajak, zsirok és hasonlok eltavolitasa kdrnyezetbarat modon, sdritett
levegdvel, vegyi segédanyagok nélkil torténik.

Ezt a terméket kizardlag a fent leirt alkalmazasokhoz hasznalja. Az ettdl eltér6 alkalmazas

karokhoz valamint adott esetben sérlilésekhez vezethet.

A csétisztitd kizardlag barkacsolasra tervezett, ipari, kereskedelmi haszndalatra nem alkalmas.

Ezt a készliléket szerkezetileg nem szabad médositani.

Az Uzemelési h6mérséklet tartomanya kb. +15° C max. +50° C.

Megjegyzés! A mlanyagok UV-sugarzas hatdsara merevek lehetnek, ezért a csomagolasbél vald
kivetelt kdvetSen a csétisztito élettartama 6t évre korlatozodik. A csétisztitot sotét helységekben
kell tarolni.

Mindenképp vegye figyelembe a biztonsagi utasitdsokat és ezeket hasznalat el6tt alaposan
olvassa at.

Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatot, a késziilék tovabbadasanal tovabb kell adni.

OSSZESZERELES

Csomagolastechnikai okokbdl a szivattyt fogantyl nem gyarilag keril szerelésre.
A szivattyu fogantyu felszereléséhez az alabbiak szerint jarjon el:

- Oldja ki a szivattyu fogantyun rogzitett
csapszegeket egy kereszt csavarhizé
segitségevel.

- Tolja a szivattyu fogantyut a szivattyu
dugattyu folé.

- Addig forgassa a szivattyl fogantylt a
dugattyun, amig a dugattyafogantyuban
Iévd lyukak, és a dugattyu fedik egymast.

- Kereszt csavarh(zé segitségével
csapszegekkel, és anyakkal rogzitse a
dugattyin 1évé fogantydt.

UZEMBEHELYEZES

- Hasznalat el6tt valassza ki az adott lefolyohoz tartozé megfelel§ gumibetétet és ezt
rogzitse eldl a nyomaskilépd nyilashoz.

WC-/Toilette adapter nagy gumitanyér feltét, kb. 20 cm @
Zuhanyzé adapter kis gumitanyér feltét, kb. 11,5 cm @
Mosdé-/mosdokagylé betét  nagy + kis gumifeltét, kb. 5 cm és 6 cm @
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- Biztositsa, hogy a tisztitand6 csdvek és lefolydk
teliesen meg legyenek tdltve vizzel az optimalis
nyomasndvekedes, ill. optimdlis hatas elérése
érdekében. Az esetlegesen a cs6ben maradt
leveg8 er6sen korlatozza a nyomds hatasat.

- Zarja le a lefolyot (ill. ugyanezen csévezeték
tovabbi nyilasait) a mosddkagyloban/mosdéban
/zuhanyzoban, majd téltse meg néhany
centiméter (kb. 5-8 cm ajanlatos) vizzel. Arra
is Ggyeljen, hogy az esetleges tulfolyok, és
hasonlok zarva legyenek. Ehhez pl. ruhakat,
vagy hasonldkat hasznalhat.

stabil ladat hasznalhat.

Tovabba azt is vegye figyelembe, hogy a szifon, a
sérilések elkeriilese érdekében le van tamasztva.
Ehhez pl. egy megfelelé vodrot (fejjel lefelé) vagy egy

- Most el6sz6r néhany szivattyu-folyamattal ndvelje a nyomast. Majd hizza meg a

<XEEEEK

lehuzékart (5). Kérjuk, hogy a fent megnev. sérulések elkerllése végett kezdetben csak

néhany szivattyu-folyamattal névelje a nyomast.

- Amennyiben mégsem szlintethet6 meg a dugulas, bizonyosdjon meg a csévezetékeinek
biztonsagos 6sszekottetésérdl, majd tovabbi szivattyu-folyamattal 6vatosan tovabb

ndvelheti a nyomast, a dugulas megsziintetéséig.

Megjegyzés:

Amennyiben nem érné el a megfelel6 eredményt, a dugulas nem hérithato el csétisztitd
segitségével, az a legklilbnb6z6bb anyagokbdl all6é kilondsen szilard eldugulas lehet,
vagy a probléma a csévezetékrendszer mélyebb részén talalhato.

Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba egy szakemberrel.

54

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 54 @

24.04.2023 10:19:36



® |

BIZTONSAGI SZELEP

A készilék biztonsagi szeleppel (3) van
felszerelve, amely 3 Bar f616tti nyomas
esetén old ki.

Figyelem! Soha ne végezzen beallitdsokat
a biztonsagi szelepen. Soha ne hasznélja a
késziléket a biztonsagi szelep nélkal.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Id6rél id6re ajanlott bezsirozni a tdmit6
qy(r(t a szivattyl mechanizmusban.
Ugyeljen azonban arra, hogy a csétisztité
ekkor ne alljon nyomés alatt.

Ehhez szilikonolajat ajanlunk. Egyéb
olajok esetében adott esetben a mlianyag,
vagy a témités sérilhet. Ne hasznaljon
savtartalmu olajakat.

- A tisztitashoz haszndljon tiszta, és nedves rongyot.

- - Ne hasznadljon tisztitdszereket, benzineket, alkoholokat és hasonlokat, ezaltal a préslég
csGtisztitd ugyanis megsériilhet és veszélyes g6zok keletkezhetnek.

- Térolas soran 6vja a készlléket az UV-sugarzastél, és a nedvességtdl.
- A készlléket csak a tulnyomas leeresztése utan szabad tarolni.

- Amennyiben Ggynev. ,fehér por* lerakodast észlelne, az els6 gyari kenéshez hasznélatos
puderrdl van sz6. Ez teljesen normalis, és eltavolithat6.

UJRAHASZNOSITAS

A mar nem hasznalhaté készilékeket Ujrahasznositasra adja le egy anyaghasznosito
gy(ijtéhelyen. Ne tegye a haztartasi hulladékok kdzé. Tovabbi informaciokat az erre illetékes
hatosagoktol kap. A csomagolast az anyagfajtaval valamint a helyi és a helyszinen érvényes
el6irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.
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- Einstaklingfar (p.m.t. bérn) med skerta likamlega eda andlega getu eda skerta skynjun eda sem hafa

Oryggisleidbeiningar
fyrir notkun

3 JOJTid
Prystilofts-rérahreinsis

- Fyrir hverja notkun skulud pid athuga hvort ad taekid sé i fullkomnu &standi. Ef pid erud i vafa skulud

i6 hafa samband vid fagadila eda pjonustumidstdd sem gefin er UEP hér & eftir.

- Krir notkun skulud pid fjarleegja sigti og péttid t.d. med hentugum klut 6ll yfirfoll til ad koma i veg fyrir
ohreinindi og yfirfleedi vegna prystings sem myndast.

- Fyrir notkun skulud pid koma sogrérinu i 6rugga stédu vid golfid, til ad fordast skemmdir vegna

rystingsmyndunar.

- Kannid fyrir notkun hvort ad rérin sem & ad hreinsa og affdll poli prystinginn og séu i godu &standi. Ef
érugg notkun er ekki tryggd radleggjum vid ykkur ad nota ekki taekid. ] )

- Sérstaklega pegar um er ad reeda sogrdr sem eru ekki adgengileg, t.d. i sturtu eda badi, skulud pid
fyrir notkun trygja ad rorin sem & ad hreinsa og afféll poli grys inginn. Ef 6rugg notkun er ekki tryggd
radleggjum vio ykkur ad nota ekki teekid.

- Notid ekki hreinsiefni, bensin, alkohdl eda sambeerileg efni, pa getur prystiloftsrorhreinsirinn skemmst
og heettuleg gufa getur myndast.

- Notid ekki verkfeeri til ad hreinsa taekid, par sem varan er ad mest leyti vidhaldslaus. Fylgid hér
sérstokum leiGbeiningum um vidhald.

- Pe%ar vinnunni er lokidi og til ad hreinsa teekid skulud pid nota uttakid oft til ad fordast myndun

firprystings.
- Teekio ma einungis setja i geymslu pegar yfirprystingi hefur verid hleypt ut.
- Getid pess vid notkun deelublnadarins azf hann haﬁi ekki. ) ] ’
- Prystiloftsrérhreinsirinn ma undir prystingi aldrei beina ad 6drum einstaklingum, dyrum eda hlutum og

nota.
- Ytid aldrei hlutum Ut um p 'stingsdttaksopnunina.
- Notid einungis medfylgjandi vidbétarbunad (gummifestingar).
- Til ad fordast skemmdir og meidsli, ma ekki taka rérhreinsinn i sundur.

ekki reynslu og/eda pekkingu mega ekki nota teekid. Fylgjast skal med bérnum, til ad tryggja ad pau
leiki sér ekki med taekid.
- Frarennslisror og skolplagnir geta innihaldid eitrud, sstandi eda heettuleg efni. Gripid alltaf til

videigandi varidarradstana, allt eftir pvi hvernig svaedi pid viljié vinna a: .

- Notid videigandi hlifdarfatnad, s.s. hanska, hliféargleraugu og grimu, éndunarbunad eda andlitshlif.

- Til ag fordast men%un eda smitun skulud pid aldrel borda, drekka eda regk]a pegar teekid er notad.

- Pvoid hendur og adra dvarna likamshluta vandleglmeé heitu vatni eftir ad teekid hefur verid notad
pegar kannad hefur verid ohreint svaedi eda svaedi med pessum efnum eda bakterium. Skolid taekid
vandlega eftir notkun.

UTSKYRING A TAKNUM

) - Notia
4 hlifdarhanska

28 = Notid

) - Notio
4 hlifdargleraugu

heyrnahlifar
) = Lesis

= geymid par sem born
na ekki til ¥ notkunarleidbeiningar
: beinid ekki ad : beinid ekki ad
dyrum einstaklingum
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Rorahreinsinn ma einungis nota til ad hreinsa stiflud og skitug frarennsli og ror. Efnisleifar eins
og har, fita o.fl. eru fjarlaegd & umhverfisvaenan hastt med prystilofti og an notkun hjalparefna.

Notid taekid einungis fyrir notkunina sem lyst er hér ad ofan. Onnur notkun getur leitt til skemmda
eda meidsla.

Rdrahreinsirinn er einungis getladur til heimanotkunar og ekki til idnadarnotkunar.
Teekinu ma ekki breyta.
Vinnsluhitastig er & bilinu u.p.b. +15° C til ham. +50° C

Abending! Gerviefni getur vegna ahrifa af tfiolublaum geislum ordié stokkt, pvi takmarkast
notkunartimi rérahreinsinsins vid fimm ar eftir ad hann er tekinn upp Ur umbudunum. Geymid
rorahreinsinn i dimmu herbergi.

Farid alveg eftir 6ryggisleidbeiningum og lesid pzer vandlega fyrir notkun teekisins.

Geymid notkunarleidbeiningarnar; ef pid 1anid 68rum teekid purfa notkunarleidbeiningarnar ad
fylgja med.

SAMSETNING

Til ad audvelda pokkunina var deeluhandfangid ekki sett a i verksmidjunni.
Fylgid eftirfarandi leidbeiningum til ad setja deeluhandfangid a.

- Losi® boltann sem er fastur &
deeluhandfanginu med krossskrufjarni.
- Ytid daeluhandfanginu yfir daeluboltann.

- Snuid deeluhandfanginu vid boltann
pangad til gétin & deeluhandfanginu og
boltanum eru falin.

- Festid med krossskrufjarni handfangic a \
boltann med boltum og rém.

T/KID TEKID i NOTKUN

Fyrir notkun skulud pid velja videigandi gummifestingu fyrir viSkomandi frarennsli og festid
hann ad framan vid prystingsuttaksopnunina (1).

Klosetttengistykki stor gdmmifesting, u.p.b. 20 cm o

Sturtutengistykki Iitil gummifesting, u.p.b. 11,5cm o

Vaskur/Skolvaskur stor + litil gummifesting, u.p.b. 5cmog6cm o
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- Til ad na akjésanlegum prystingi eda na fram
hamarksvirkni skulud pid ganga ur skugga um
ad rdrin og frarennslin sem a ad hreinsa séu
alveg fyllt med vatni. Ef loft er eftir i rérinu hefur
pad takmarkandi ahrif a prystinginn.

- Lokid frarennslinu (eda frekari opum a sému
rorleidslu) i skolvaskinum /vaskinum /sturtunni
og fyllid med nokkrum sentimetrum (meelt er
med u.p.b. 5-8 cm) af vatni. Gaetid pess ad affoll
og annad sambeerilegt sé lokad. Pid getid t.d.
notad kluta eda annad sambeerilegt.

<XEEEEK

Geetid pess einnig ad sogror séu varin, til ad koma i veg
fyrir skemmdir. Til pess getid pid t.d. notad videigandi fétu
eda stdédugan kassa.

- NU byggid pid upp prysting med pvi ad nota daeluna svolitid. Notid sidan kveikjuna (5). |
byrjun skulud pid adeins heekka prysitinginn med pvi ad nota deeluna nokkrum sinnum til
ad koma i veg fyrir skemmdir o.fl.

- Ef stiflan losnar ekki skulud pid ganga ur skugga um ad rorleidslurnar séu érugglega
tengdar, pa yfrst er haegt ad auka prysinginn varlega med pvi ad nota deeluna nokkrum
sinnum pangad til siflan hefur losnad.

Abending:

Ef pid naid ekki arangri sem pid erud anaegd med er ekki haegt ad losa stifluna med
rérahreinsinum; pad getur verid vegna pess ad stiflan er mjog foést og moérg efni hafi
stiflast eda vegna pess ad stiflan er a stad sem er djupur i rérakerfinu.

i pessum tilvikum skulud pid hafa samband vid fagadila.
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ORYGGISLOKI

Teekid er Utbuid 6ryggisloka (3) sem virkjast
vid prysting yfir 3 bor.

Vidvorun! Framkvaemid aldrei stillingar

a Oryggislokanum. Notid teekid aldrei an
oryggisventils.

VIDHALD OG HREINSUN

Af og til eettud pid ad setja feiti &
péttihringinn i daelubunadinum. Geetid pess
hins vegar ad rérahreinsirinn sé pa ekki
undir prystingi.

Hér maelum vid med ad nota silikonoliu.

Ef 6nnur olia er notud getur gerviefnid eda
péttingin hugsanlega skemmst. Notid ekki
oliu sem inniheldur syru.

- Til ad hreinsa taekid skulud pid nota hreinan og rakan klut.

- Notid ekki hreinsiefni, bensin, alkohdl eda sambeerileg efni, pa getur
prystiloftsrorhreinsirinn skemmst og haettuleg gufa getur myndast.

- Teekid skal geymt par sem pad verdur ekki fyrir Ufjdlublaum geislum eda rakt.

- Taeki® ma einungis setja i geymslu pegar yfirprystingi hefur verid hleypt ut.

- Ef pid sjaiod lag af ,hvitu ryki“ er um duft ad reeda sem notad var vid fyrstu smurningu i
verksmidjunni. Pad er edlilegt og er heegt ad fjarleegja.

ENDURVINNSLA

Teeki sem ekki er lengur haegt ad nota skal fara med i endurvinnslu hja endurvinnslu- og
sofnunarstdd. Fleygid ekki med heimilissorpi. Frekari upplysingar ma fa hja videigandi
yfirvéldum. Fargid umbudum i samraemi vid gerd efnisins og samkvaemt gildandi reglum &
pinu svaedi.
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Avvertenze per la |
sicurezza per I’'uso T
Il vostro sturatubi ad aria compressa

- Prima di ogni utilizzo controllare che I’anarecchio sia in condizioni perfette. Se doveste avere dubbi,
contattate un tecnico o l'officina specializzata indicata sul retro.

- Prima dell’'uso togliere il filtro e sigillare con un panno tutti gli sfioratori, per impedire fuoriuscite di
sporco e tracimazioni dovute alla pressione creatasi.

- Prima dell’'uso stabilizzare e fissare il sifone al pavimento per evitare danni dovuti alla formazione di

ressione.

- gontrollare prima dell’'uso che i tubi e scarichi da pulire siano in grado di sopportare la pressione
e siano in condizioni perfette. Se non fosse possibile garantire condizioni di utilizzo sicure, ve ne
sconsu{;llamp luso. » )

- Soprattutto in caso di sifone non accessibile, come ad es. nelle docce e nelle vasche da bagno prima
dell'uso assicurarsi che i tubi e gli scarichi da pulire siano in grado di sopportare la pressione. Se
non fosse possibile garantire condizioni di utilizzo sicure, ve ne sconsigliamo I'uso.

- Non usare detergentl, benzina, alcool o simili, poiché lo sturatubi ad aria compressa pud
danneggiarsi e si possono sprigionare vapotri pericolosi. ]

- Per pulire non usare nessun utensile, in quanto questo prodotto &€ ampiamente esente da
manutenzione. A questo proposito consultare anche le avvertenze specifiche per la manutenzione.

- Terminato il lavoro e prima di procedere alla pulizia, agire sulla vite di sfiato piu volte per liberare la

ressione in eccesso.

- L'apparecchio puo essere riposto solo dopo aver liberato la pressione in eccesso.

- Fare attenzione, nell’'usare il meccanismo di pompaggio, che non s’inclini. )

- L'aria compressa non deve mai essere diretta/attivata verso persone, animali o oggetti.

- Non sparare mai oggetti dall’apertura di uscita della pressione.

- Usate solo gli accessori originali (attacchi in gomma).

- Per evitare danni e lesioni, non smontare lo sturatubi.

- Questo apparecchio non e progettato per essere utilizzato da persone (inclusi bambini) con deficit
fisici, sensoriali o psichici o che non hanno dimestichezza e/o conoscenza con I'apparecchio stesso.
Si dovrebbero tenere d’occhio i bambini per evitare che giochino con 'apparecchio.

- | drenaggi e i tubi di scarico possono contenere sostanze o prodotti chimici tossici, corrosivi o
infettivi. Adottate sempre precauzioni adatte all’area da ispezionare:

- Indossare indumenti di protezione idonei, come guanti, occhialini protettivi e una mascherina, un
respiratore 0 una visiera.

- Perridurre il rischio di contaminazione o infezione non mangiare, bere o fumare mai quando si usa
I'apparecchio.

- Lavatevi bene le mani e le altre parti nude del corpo con acqua calda dopo aver usato
I'apparecchio, se avete analizzato zone sporche o con presenza di sostanze chimiche o batteri.
Sciacquate a fondo I'apparecchio dopo 'uso.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

= Indossare una
" protezione acustica

= indossare occhialini | ) = indossare
protettivi \ guanti protettivi

= non dirigere ver- : non dirigere verso le
so gli animali persone

= conservare fuori dalla porta-
ta dei bambini

Leggere il manuale
delle istruzioni

60



USO CONFORME ALLE NORME E ALLO SCOPO

‘ |

Lo sturatubi pud essere utilizzato esclusivamente per la pulizia di scarichi e tubi occlusi e
sporchi. | residui come capelli, grasso e simili vengono eliminati in modo ecologico e senza
sostanze chimiche.

Usare questo prodotto esclusivamente per il settore di applicazione qui sopra descritto. Un
uso diverso € causa di danni e lesioni.

L’apparecchio & studiato esclusivamente al normale uso domestico e non per I'uso commerciale.
Non & consentito modificare la struttura di questo apparecchio.
La temperatura di utilizzo & compresa tra ca. +15° C bis max. +50° C

Avvertenza! Le materie plastiche sotto I'effetto dei raggi UV possono diventare fragili, pertanto
la durata dello sturatubi si limita a cinque anni dall’apertura del’imballo. Riporre lo sturatubi
in un ambiente buio.

Fate assolutamente attenzione alle avvertenze per la sicurezza e leggetele attentamente prima
dell’'uso.

Conservare le Istruzioni per I'uso, consegnatele insieme all’apparecchio in caso di cessione.

MONTAGGIO

Per ragioni tecniche d’imballo 'impugnatura della pompa non viene montata in fabbrica.
Procedere nel seguente modo, per montare I'impugnatura della pompa:

- Allentare i bulloni fissati sull’impugnatura
della pompa usando un cacciavite con
taglio a croce.

- Inserire 'impugnatura della pompa sullo
stantuffo della pompa.

- Ruotare I'impugnatura della pompa sullo
stantuffo finche i fori dell'impugnatura e
dello stantuffo coincidono.

- Con un cacciavite con taglio a croce

fissare I'impugnatura allo stantuffo
usando dadi e bulloni.

Prima dell’'uso selezionare I’accessorio in gomma adatto al rispettivo scarico e fissarlo
davanti alla apertura per la fuoriuscita di pressione (1).

Adattatore WC/toilette accessorio tampone in gomma grande, ca. 20 cm o
Adattatore doccia accessorio tampone in gomma piccolo, ca. 11,5cm o
Accessorio per lavelli/lavabi  accessorio tampone in gomma grande + piccolo, ca. 5 cm e 6 cm @
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- Assicurarsi che i tubi e gli scarichi da pulire
siano pieni di acqua, per garantire una
formazione ideale di pressione. Eventuale aria
che resta nel tubo limitera notevolmente I’effetto
della pressione.

- Chiudere lo scarico (o altre apertura della stessa
conduttura) del lavello/lavabo/doccia e riempire
di acqua per alcuni centimetri (si consiglia
ca. 5-8 cm). Fare attenzione che eventuali
sfioratori e simili siano otturati. E’ possibile
usare una panno o simili, ad esempio.

Fare inoltre attenzione che il sifone venga stabilizzato per
evitare danni. A questo scopo potete ad esempio usare
un secchio adatto (ribaltato) oppure una cassa robusta.

<XEEEEK

- Inizialmente partire con qualche pompaggio. Attivare poi la leva a grilletto (5). All’inizio

aumentare la pressione solo con alcuni pompaggi, per evitare danni o altro.

- Se I'otturazione non dovesse tuttavia risolversi, verificate che le vostre condutture
siano ben collegate, solo in un secondo momento potete aumentare con prudenza la
pressione con qualche altro pompaggio, finche I'otturazione si risolve.

Indicazione:

In tal caso & consigliabile consultare un esperto.

Se non doveste ottenere risultati soddisfacenti e I'otturazione non si risolvesse con lo
sturatubi, cid puo dipendere da un’otturazione molto consistente di diversi materiali
oppure dalla posizione molto profonda all’interno del sistema di tubature.
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VALVOLA DI SICUREZZA

L’apparecchio & munito di una valvola di
sicurezza (3) che si attiva ad una pressione
superiore a 3 bar.

Attenzione! Non effettuare alcun tipo di
regolazione sulla valvola di sicurezza. Non
usare mai I’apparecchio se sprovvisto della
valvola di sicurezza.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Di tanto in tanto & consigliabile
ingrassare I’anello di tenuta all’interno
del meccanismo di pompaggio. Durante
quest’operazione fare attenzione che lo
sturatubi non sia sotto pressione.

Per questo scopo di consiglia dell’olio

di silicone. Con altri oli si potrebbe
danneggiare la plastica o I'anello di tenuta.
Non usare oli contenenti acido.

- Per la pulizia usare un panno umido, pulito.

- Non usare detergenti, benzina, alcool o simili, poiché lo sturatubi ad aria compressa pud
danneggiarsi e si possono sprigionare vapori pericolosi.

- Proteggere I'apparecchio dai raggi UV e dall’'umidita quando viene riposto.
- L’apparecchio pu0 essere riposto solo dopo aver liberato la pressione in eccesso.

- Se doveste notare degli strati della cosiddetta “polvere bianca”, non si tratta che di
polvere che viene utilizzata in fabbrica come lubrificazione iniziale. E’ normale e pud
essere tolta.

RICICLAGGIO

Portare gli apparecchi non piu funzionanti ai centri di raccolta per il riciclaggio. Non smaltirli
assieme ai rifiuti domestici. Richiedere ulteriori informazioni presso le autorita preposte.
Smaltire 'imballo conformemente al tipo di materiale e in base alle norme locali vigenti sul
vostro territorio.
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—~ (ausines) g
= Saugoti nuo = Nenukreipti j = Nenukreipti j
vaiky gyvunus Zmones

Saugumo nurodymai,

kaip naudotis @@@

jusy suspausto oro vamzdziy valytuvu

- Prie$ kiekviena karta naudodami patikrinkite, ar prietaisas yra nepriekaistingos buklés. Jei kyla
abejoniy, susisiekite su specialistu arba toliau nurodyta aptarnaujancia jmone. .

- Prie§ naudodami nuimkite filtra ir uzkimskite visas pratekancias vietas, pvz., atskiru
skuduréliu, kad nebeggn{(pes_varqma/ ir slg{/st/s_ dél susidariusio slégio. )

- Prie$ naudodami jstatykite ir pritvirtinkite sifong prie pagrindo plokstés, kad apsisaugotuméte
nuo slegio susidarymo. . . L

- Prie$ naudodami patikrinkite, kad valomi vamzdziai ir nuoteky linijos galéty atlaikyti slégj ir
bati tu&k?_mos naudoti buklés. Jei saugaus naudojimo uZtikrinti negalima, rekomenduojame prietaiso
nenaudoti.

- Prie$ naudojant sunkiai pasiekiamus sifonus, tokius kaip duso kabinos ar vonios, rejkia
jsitikinti, kad norimi valyti vamzadZiai ir nuoteky linijos gali atlaikyti slégj. Jei saugaus naudojimo
uztikrinti ne_i;al_/mq, rekomenduojame prietaiso nenaudoti. L o .

- Nenaudokite |ok|¥ valymo prlg‘mom% ‘benzino, alkoholio ar panasiy priemoniu, dél kuriy galéty
nukentéti suspausto oro vamzaZiy vali lis ar susidaryty kenksmingi garai.

- Valydami nenaudokite jokiy instrumenty, Sios detales prieZitirai jie nereikalingi. Taip pat
ger_z:urek:te Cia nepateikiamas prieZidros rekomendacijas.._ L L

- Baige darbus, pries pradédami valyma paspauskite stumoklj kelis kartus, kad iSeity virSslégis.

- Prietaisas yra skirtas tik iSleisti virsslegi. =~ =~

- Siurblio méchanizmui veikiant stebékite, kad jis nelss_llanstytl.g|

- Suspausto oro vamzdziy valytuvo, kuriame esama slégio, nega

yvung ar daiktg ir paspausti. o

- Niekada nenaudokite ventiliatoriaus kaip slégio iSleidimo angos.

- Naudokite tik pateikiama prieda éguml_ngs jungtis). )

- Sgekdgml_apswaugptl nuo pazeidimy ir zalos, vangzn{ valytuvo neardykite. .

- Sis prietaisas neskirtas asmenims (ir vaikams) su ribotais fiziniais, jutikliniais ar protiniais
sugebéjimais, neturintiems tinkamy Ziniy ir jgudziy juo naudotis. Saugokite vaikus ir neleiskite
Il(ems Zaisti su prietaisu. o ) o . .

- Kanalizacijose ir nuoteky vamzdynuose gali bati kenksminguy, ésdinanciy ar infekcijas ﬁ_almclq
gukgltl mggél_agq ar chemikaly. Visada imkités reikalingy atsargumo priemoniy pagal atliekama

arbo pobudi:

- naudokite gpsau ines priemones, tokias kaip pirstinés, apsauginiai akiniai ir kaukeé,
kvépavimo aparatas ar veido skydas. o . ) o

- siekdami sumazinti uzkrato ar infekcijos pavojy niekada dirbdami su prietaisu kartu
nevalg){k_lte, negerkite ir nerikykite. . L ) . .

- po prietaiso naudojimo kruopsciai nusiplaukite rankas ir kitas kiino dalis, ant kur galéjo
Ratlfklt' sll(( s¢io, chemikaly ar bakterijy, karStu vandeniu. Po naudojimo prietaisg kruopsciai
ISskalaukite.

ima nukreipti j kita asmenj,

ZENKLY PAAISKINIMAS

= Naudoti apsauginius |
” akinius )

| = Mivéti apsaugines
pirstines

= Dévéti apsaugines
klausos priemones

\,1= Perskaityti naudojimo
instrukcija
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vamzdziy valytuvas yra skirtas valyti uzsikimSusius ir purvinus nuoteky vamzdynus ir
kanalizacija. Tokie neSvarumai kaip plaukai, riebalai ir pan., yra iSvalomi ekologiskai suspaustu
oru, nenaudojant cheminiy medziagy.

Naudokite §j produktg tik pagal jo numatyta paskirtj. Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj galima
ji sugadinti arba susizeisti.

Vamzdziy valytuvas yra skirtas naudoti iSskirtinai gyvenamosioms patalpoms, o ne specialios
paskirties ar pramoniniams objektams.

Nekeiskite Sio prietaiso konstrukcijos.

Darbiné temperatira: nuo +15 °C iki maks. +50 °C

Nuoroda! Ultravioletiniai spinduliai gali susilpninti plastikus, todél vamzdziy valytuvo eksploatavimo
laikotarpis yra penkeri metai nuo iSémimo i$ pakuotés. Laikykite vamzdziy valytuvag tamsioje
patalpoje.

Laikykités nurodymy dél saugos ir perskaitykite juos prie§ naudodami prietaisa.

Taip pat laikykités naudojimo instrukcijy.

MONTAVIMAS

Kadangi prietaiso rankena yra supakuota atskirai, ji néra sumontuojama gamykloje.
Norédami sumontuoti siurblio rankena, atlikite tokius veiksmus:

- Kryzminiu atsuktuvu atsukite siurblio
rankenos tvirtinimo varztus.

- Uzstumkite siurblio rankeng vir$
pumpavimo stamoklio.

- Pasukite siurblio rankeng ant stimoklio,
kol rankenos ir stimoklio angos
iSsilygiuos.

- Pritvirtinkite rankeng ant stmoklio
priverzdami varztus su verzlémis
kryzminiu atsuktuvu.

EKSPLOATAVIMAS

Prie§ naudodami pasirinkite tinkamg guminj antgalj ir jj pritvirtinkite prie slégio ileidimo
angos (1).

Klozeto / tualeto adapteris  didesnis guminis antgalis, mazdaug 20 cm &

Dus$o adapteris mazesnis guminis antgalis, mazdaug 11,5cm @
Plautuvés antgalis didesnis + mazesnis guminis antgalis, mazdaug 5 cm ir 6 cm @
65
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- Kad susidaryty optimalus slégis ir prietaisas
veikty optimaliai, patikrinkite, kad vamzdziuose
blty pakankamai vandens. Jei vamzdyne yra
likusio oro, slégis bus gerokai zemesnis.

- Uzdenkite iSleidimo angas (ir kitas to paties
vamzdyno angas) kriaukléje, duse ar vonioje ir
uzpildykite vamzdj keliais centimetrais (5-8 cm)
vandens. Stebékite, kad vanduo nepersipilty po
kraStus, o kamsciai buty tinkamai uzdaryti. Jei
reikia, galite naudoti ranksluostj ar pan.

<XEEEEK

Valykite atsargiai, kad nepazeistuméte sifono. Galite jj
stabilizuoti, pavyzdziui, kibiru ar stabilia déze.

- Po to padidinkite slégj kelis kartus paspausdami siurblio stimoklj. Po to paspauskite

pistoleto svirtele (5). Po to po truputj didinkite slégj po kelis paspaudimus, kad
apsisaugotumeéte nuo pazeidimy.

- Jei to nepakaks kam&c€iui pasalinti, jsitikinkite, kad vamzdziy valytuva prijungéte saugiai,
po to dar kartus paspauskite stimoklj, kad padidintuméte slégj, iki kol kamstj pavyks

pasalinti.

Nurodymas:
Jei nepavyksta pasiekti tinkamo rezultato ir kams$cio tinkamai paSalinti vamzdziy

vamzdyne, kur prietaisas nepasiekia.
Tokiu atveju reikia kreiptis | kvalifikuota specialista.

valytuvu, vamzdynas gali bati labai stipriai uzsikims$es arba kamstis gali bati Zemiau

66

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 66 @

24.04.2023 10:19:39



® |

APSAUGINIS VOZTUVAS

Prietaise yra apsauginis voztuvas (3), kuris
suveikia, kai slégis virsija 3 bar.

Démesio! Niekada nieko netvirtinkite prie
apsauginio voztuvo. Nenaudokite prietaiso
be apsauginio voztuvo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Laikas nuo laiko reikia sutepti sandarinimo
Ziedg pumpavimo mechanizme. Tuo metu
vamzdziy valytuve neturi biti slégio.

Tepkite silikonine alyva. Naudojant kitokig
alyva galima pazeisti plastikg arba tarpines.
Nenaudokite ragstiniy alyvy.

- Valykite tik Svaria drégna Sluoste.

- Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, benzino, alkoholio ar panasiy priemoniy, dél kuriy
galéty nukentéti suspausto oro vamzdziy valiklis ar susidaryty kenksmingi garai.

- Saugokite nenaudojama prietaisg nuo UV spinduliuotés ir drégmes.

- Prietaisas yra skirtas tik iSleisti vir§slég;.

- Jei krenta nuosédos kaip baltos dulkés, tai yra milteliai, kurie yra naudojami pirmajam
sutepimui atliekant darbg. Tai yra normalu, jas galima tiesiog nuvalyti.

ATLIEKY TVARKYMAS

Nebenaudotinus prietaisus atiduokite perdirbti antriniam naudojimui j zaliavy surinkimo punkta.
NeiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. ISsamesne informacijg jums suteiks kompetentinga
tarnyba. Pakuote Salinkite priklausomai nuo medziagy tipo, laikydamiesi vietiniy, jusy regione
galiojanciy reikalavimy.
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= uzglabajiet bérniem = neversiet pret = nevérsiet pret
nepieejama vieta dzivniekiem cilvekiem

DO

Drosibas noteikumi Bt
saspiesta gaisa caurulu tiritaja
ekspluatacijai

- Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai iericei nav bojajumu. Saubu gadijuma, lidzam sazinaties
ar specialistu vai talak nosaukto servisu. o o o

- Pirms lietoSanas iznemiet sietus un noblivéjiet, piem., ar piemérotu dranu visas parplides
vietas, /ai izvairitos no netiribas un parplides, kas rodas spiediena dél. o )

- Pirrr:js lietoSanas atbalstiet un nodrosiniet sifonu pret gridu, /ai izvairitos no bojajumiem, pieaugot
spiedienam.

- F’li)rm'_s lietoSanas parbaudiet, vai tiramas caurules un notekas spéj izturét spiedienu un ir
nevainojama stavokli. Ja drosa lietoSana nav garantéta, iesakam jums no tas atteikties. )

- Jo ipasi pie ta saucamajiem sifoniem, kuriem nevar pieklat, ka, piem., zem dusam un vannam,
pirms lietosanas parliecinieties, ka tiramas caurules un notekas spej izturét spiedienu. Ja drosa
lietosana nav ?a_rggtéta, iesakam jums no tas atteikties. o o o

- Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, benzinu, alkoholu vai tamlidzigus, pretéja gadijuma saspiesta

aisa caurulu tiritajs var tikt bojats un var veidoties bistami tvaiki. o

- Tirisanai neizmantojiet nekadus darbarikus, jo sai precei nav nepiecieSama tehniska apkope. Par
30 lddzam skatit ari jpasos Noradijjumus par tehnisko apkopi. )

- Péc darbu pabeig$anas un iztiriSanas noluka vairakas reizes nospiediet gaili, lai atbrivotos no

apildu spiediena. . = _ . o .
- lerici drikst uzglabat vienigi péc papildu spiediena nolaisanas. )
- Darbinot stikna mehanismu, pieversiet uzmanibu tam, lai tas nesasveértos. .
- Saspiesta gaisa caurulu tiritaju zem s;l)(l_edlgna_nekad nedrikst pavérst pret un darbinat
ﬁaverstu pret cilvékiem, dzivniekiem, ka ari priekSmetiem.
- Nekad neizSaujiet priekSmetus no spiediena izejas. .
- Izmantojiet vienigi komplektacija ieklautos piederumus (gumijas uzmavas).
- Lai izvairitos no bojajumiem un traumam, neizjauciet caurulu tiritaju. o
- Si ierice nav piemeérota, lai to izmantotu personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam fiziskam, _
sensoram val garigam spéjam, ka ari personas ar nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam par Sis
ierices izmantosanu Ir jauzrauga bérni, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar So ierici. y
- Notekcaurules un kanalizacijas caurules var saturét ind lg(;as, kodigas vai infekciju izraisoSas
vielas un kimikalijas. Vienmer veiciet piemérotus profilakses pasakumus atbilstosi tam, kadu
zonu vélaties apstradat: N o ) ] ) o
- lietojiet piemerotu aizsargapgérbu ka cimdus, aizsargbrilles un masku, elposanas ierici vai
sejsargu;

- Iailsaq%:?_z_i.n?tu saindésanas vai infekcijas risku, lietojot ierici, nekad neédiet, nedzeriet un
nesmékejiet;

- péc iericés Iietqéanas_arj(arstu_ﬁdeni rupigi noma;géjiet rokas un neapsegtas kermena
dalas, ja esat parbaudijusi piesarnotas zonas vai tadas, kuras sastopamas kimikalijas vai
bakteérijas. Pec lietosanas rupigi izskalojiet ierici.

APZIMEJUMU SKAIDROJUMS

= lietojiet trok$nu
slapesanas austinas

| = lietojiet
7 aizsargcimdus

= lietojiet
aizsargbrilles

| = izlasiet lietoSanas
instrukciju

A
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ADEKVATA EKSPLUATACIJA
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Caurulu tiritaju drikst lietot vienigi aizsprostotu un netiru noteku un caurulu ftirisanai. Tadas
atliekas ka mati, tauki un tamlidzigas vielas tiek videi draudziga veida aizvaktas ar saspiesta
gaisa palidzibu un bez Kimiskiem paliglidzekliem.

Izmantojiet So produktu vienigi iepriek$ aprakstitaja izmantoSanas joma. Citads pielietojums
rada bojajumus, ka ari iespéjamas traumas.

Caurulu tiritajs paredzets tikai un vienigi majsaimniecibam un nav paredzéts profesionalai un
ripnieciskai lietodanai.

lerices konstrukciju nedrikst izmainit.
Ekspluatacijas temperatura ir no apm. +15 °C lidz maks. +50 °C.

Norade! Plastmasas UV staru ietekmé var klit trauslas, tadé| caurulu tiritaja ekspluatacijas
ilgums ir ierobezots uz pieciem gadiem kops$ i |znemsanas no originala i |esa|n01uma Uzglabajiet
caurulu tiritaju tumsas telpas.

Noteikti ievérojiet droSibas noteikumus un ripigi tos izlasiet pirms lietoSanas.
Uzglabajiet lietoSanas instrukciju. Ja nododat ierici talak, instrukcija janodod kopa ar to.

MONTAZA

1
<

lesainoSanas értibas dé| ripnica nav piemontéts stkna rokturis.
Lai piemontétu stkna rokturi, rikojieties $adi:

- ar krusta skrlvgrieza palidzibu atbrivojiet
pie stikna roktura fikseto bultskrivi;

- uzmauciet skna rokturi uz stkna
caurules;

- pagrieziet rokturi uz caurules ta, lai
caurumi uz roktura un caurules sakristu;

- ar krusta skrivgrieza palidzibu fikséjiet
rokturi pie caurules ar bultskravi un
uzgriezni.

EKSPLUATACIJAS SAKSANA

1
‘
<

Pirms lietoSanas izvélieties attiecigajai notekai atbilsto§o gumijas uzmavu un piestipriniet to
priek$a pie spiediena izejas (1).

Tualetes adapteris liela izliekta gumijas uzmava, apm. 20 cm &

Du$as adapteris maza izliekta gumijas uzmava, apm. 11,5cm @

Izliethes uzmava liela + maza gumijas uzmava, apm. 5 cm un 6 cm &
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- Lai nodros$inatu optimalu spiedienu, respektivi,
optimalu efektu, nodroSiniet, lai tiramas caurules
un notekas batu pilniba piepilditas ar tdeni.

Ja caurulé bis palicis gaiss, tas ievérojami
samazinas spiediena iedarbibu.

- Aizveriet noteku (resp., citas Sis caurules
atveres) izlietné / dusa un piepildiet to ar tdeni
dazu centimetru dziluma (ieteicams apm. 5-8
cm). Uzmaniet ar, lai butu noslégas visas
parplides un tamlidzigas vietas. Sim nolikam
JUs varat izmantot, piem., dranas un lidzigus
materialus.

<XEEEEK

Tapat ari ieveérojiet, lai sifons butu atbalstits, lai
izvairitos no bojajumiem. Sim nolukam jus varat
izmantot, piem., piemérotu spaini (ar dibenu uz augsu)
vai stabilu kasti.

- Tad saciet veidot spiedienu, iesakuma — ar paris suknéSanas kustibam. Tad nospiediet
gaili (5). Lodzam sakuma palielinat spiedienu tikai ar paris siknésanas kustibam, lai
izvairitos no bojajumiem utml.

- Ja nosprostojumu tomér neizdodas likvidét, parliecinieties par to, ka caurules ir droSi
savienotas, tikai tad jis piesardzigi varat ar siknéSanas kustibu palidzibu palielinat
spiedienu, lidz nosprostojums ir likvidéts.

Norade:

Ja jums neizdodas sasniegt apmierinoSu rezultatu, nosprostojums nav likvidéjams ar
caurulu tiritaja palidzibu, ta iemesls var bt arkartigi blivs nosprostojums no dazadiem
materidliem vai nosprostojums talak caurulvadu sistéma.

Saja gadijuma jums vajadzétu sazinaties ar specialistu.
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DROSIBAS VARSTS

lerice ir aprikota ar drosibas varstu (3), kas
nostrada pie spiediena virs 3 bariem.
Uzmanibu! Nekad neveiciet nekadus

droSibas varsta iestatijumus. Nekad
nelietojiet ierici bez drosibas varsta.

APKOPE UN TIRISANA

Laiku pa laikam jums vajadzétu ieellot
blivgredzenu sukna mehanisma. Bet
uzmaniet, lai caurulu tirtajs nav zem
spledlena

lesakam izmantot silikona ellu. Lietojot citas

ellas, iespéjams, var tikt bojata plastmasa
vai biive. Neizmantojiet skabi saturosu ellu.

- Tindanai izmantojiet tiru un mitru dranu.

- Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, benzinu, alkoholu vai tamlidzigus, pretéja gadijuma
saspiesta gaisa caurulu tiritajs var tikt bolats un var veidoties bistami tvaiki.

- Uzglabajot sargajiet ierici no UV stariem un mitruma.
- lerici drikst uzglabat vienigi péc papildu spiediena nolaianas.

- Ja jus konstatéjat ta sauktas “balto puteklu” nogulsnes, tas ir puderis, kas tiek izmantots
primarajai elloSanai rapnica. Ta ir normala paradiba, un to var notirit.

PARSTRADE

Nolietotas ierices janodod utilizacijai otrreizéjas parstrades materialu savaksSanas punkta. Tas
nedrikst nodot kopa ar sadzives atkritumiem. Sikaku informéaciju varat sanemt atbildigajas
iestadés. Utilizéjiet iepakojumu saskana ar materiala tipu, ka ari vietéjiem noteikumiem.
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Veiligheidsvoorschriften ‘
voor het gebruik
van uw perslucht-buisreiniger

- Controleer het toestel voor elk gebruik op een dg%oede functie. Contacteer in geval van twijfel een
vakman of de klantendienst die hieronder wordt genoemd. ]

- Verwijder de zeef voor gebruik en dicht alle overlopen af, bv. met een geschikte doek, om te
verhinderen dat ze vervuild geraken en door de ontstane druk overlopen. .

- Voor de toepassing ondersteunt u de sifon en zet u hem vast op de vloer, om zo beschadigingen
door de drukopbouw te vermijden.

- Controleer voor gebruik dat de buizen en afvoeren die gereinigd moeten worden aan de druk kunnen
weerstaan en zich in goede staat bevinden. Als er geen veilige toepassing gegarandeerd is, raden wij
u aan om van het %ebruik af te zien.

- Zeker bij zgn. niet toegankelijke sifons, zoals bv. bij douche- en badkuipen, moet u voor gebruik
nagaan of de buizen en afvoeren die gereinigd moeten worden de druk kunnen weerstaan. Als er

een veilige toepassing gegarandeerd is, raden wij u aan om van het gebruik af te zien.

- Gebruik geen reinigingsmiddelen, benzine, alcohol of dergelijke, hierdoor kan de Perslucht
Buisreiniger beschadigd geraken en kunnen er zich gevaarlijke dampen vormen. )

- Gebruik geen werktuig om te reinigen, want dit artikel is grotendeels onderhoudsvrij. Gelieve hiervoor
ook de aparte richtlijnen voor onderhoud te bekijken.

- Na het beéindigen van de werken en om te reinigen bedient u de trekker meerdere keren om de
overdruk af te bouwen.

- Het toestel mag pas na het aflaten van de overdruk opgeslagen worden.

- Let bij gebruik van het pompmechanisme erop dat het niet kantelt. ) )

- De Perslucht Buisreiniger mag nooit op andere mensen, dieren of voorwerpen gericht en bediend
worden als ze onder druk staat. . . .

- Nooit voorwerpen uit de drukontsnappingsopening afschieten.

- Gebruik alleen de meegeleverde accessoires (rubberen aansluitingen).

- Om schade en kwetsuren te vermijden de buisreiniger niet demonteren. i

Dit toestel is niet bedoeld om door personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke,

sensorische of geestell{ke vaardigheden of gebruik aan ervaring en/of gebrekkige kennis gebruikt te

worden. Kinderen moeten onder toezicht staan, om te c?arandqren dat ze niet met het toestel spelen.

- Drainages en afvoerleidingen kunnen giftige, irriterende of geinfecteerde materialen of chemicalién
bevatten. Neem altjjd de juiste voorzorgmaatregelen, afhankelijk van de omgeving u wil bewerken:

- Draag geschikte beschermkledij zoals handschoenen, beschermbril en een masker,
beademingstoestel of gezichtsbescherming.
- Om het risico van een contaminatie of infectie te verminderen, mag u nooit eten, drinken of roken
als u het toestel gebruikt.
- Was uw handen en andere onbedekte lichaamsdelen grondig met warm water na het gebruik van
het toestel als u vervuilde delen of delen met chemicalién of bacterién onderzocht hebt. Spoel het
toestel grondig na gebruik.

VERKLARING VAN TEKENS

= Gehoorbescherming = Beschermbril ) = Beschermende
" dragen " dragen handschoenen

- ~.  dragen
= Buiten bereik van @ = Niet op dieren @ = Niet op mensen
kinderen bewaren richten richten

= Gebruiksaanwijzing
lezen
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CORRECT GEBRUIK

‘ |

De buisreiniger mag uitsluitend gebruikt worden voor de reiniging van verstopte en vervuilde
afvoeren en buizen. Resten zoals haren, vet en dergelijke worden milieuvriendelijk door perslucht
en zonder chemische hulpmiddelen verwijderd.

Gebruik dit product uitsluitend voor de hierboven beschreven toepassing. Een anderssoortig
gebruik leidt tot beschadigen en zelfs mogelijk tot kwetsuren.

De buisreiniger is uitsluitend gemaakt voor gebruik thuis en niet voorzien voor commercieel
en industrieel gebruik.

Dit toestel mag niet veranderd worden in ontwerp.
De bedrijfstemperatuur ligt binnen het bereik van ca. +15° C tot max. +50 °C

Tip! Kunststoffen kunnen door de inwerking van UV-straling bros worden, daarom is de
levensduur van de buisreiniger beperkt tot vijf jaar, vanaf het moment dat hij uit de verpakking
komt. Bewaar de buisreiniger in donkere ruimtes.

Volg zeker de veiligheidsrichtlijnen op en lees ze voor gebruik zorgvuldig door.
Bewaar de gebruiksaanwijzing, ze moet meegegeven worden als het toestel wordt doorgegeven.

MONTAGE

Omwillige van verpakkingstechnische redenen is de pompgreep niet in het fabriek
gemonteerd.

Om de pompgreep te monteren handelt u als volgt:
- Maak de bout die aan de pompgreep zit
los met een kruisjesschroevendraaier.

- Schuif de pompgreep over de
pompzuiger.

- Draai de pompgreep aan de zuiger tot de
gaten in de pompgreep en aan de zuiger
over elkaar liggen.

- Zet de handgreep op de zuiger vast
met bouten en moeren met een
kruisjesschroevendraaier.

INGEBRUIKNEMING

Voor het gebruik kiest u de geschikte rubberen opzetstuk voor de betreffende afvoer en
bevestigt u die vooraan aan de drukontsnappingsopening (1).

WC-/toiletadapter grote rubberen opzet bord, ca. 20 cm o

Doucheadapter kleine rubberen opzet bord, ca. 11,5cm o

Was-/spoelbakopzetstuk groot + klein rubberen opzetstuk, ca. 5cmen 6 cm o
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- Om een optimale drukopbouw of een optimale
werking te garanderen, zorgt u ervoor dat
de buizen en afvoeren die gereinigd moeten
worden volledig met water zijn gevuld. Lucht die
mogelijk in de buis achterbilijft, zal de werking
van de druk sterk verminderen.

- Sluit de afvoer (of andere openingen van
dezelfde leiding) in de spoelbak / wasbak /
douche af en vul hem met enkele centimeters
(aanbevolen ca. 5-8 cm) water. Let erop dat
eventuele overlopen en dergelijke afgesloten
zijn. U kunt hier bv. doeken of dergelijke
gebruiken.

<XEEEEK

Let er in ieder geval op dat de sifon ondersteund is, om
z0 beschadigingen te vermijden. Hiervoor kunt u bv.

een geschikte emmer (op zijn kop) of een stabiele kist
gebruiken.

- Nu bouwt u met enkele pomphandelingen druk op. Bedien dan de trekkerhendel (5).
Verhoog in het begin de druk met een paar pompdrukken, en vermijd zo onder meer
beschadigingen.

- Als de verstopping nog niet loskomt, ga dan eerst na of de koppelingen van uw buizen
veilig zijn, daarna kunt u voorzichtig met enkele pompdrukken de druk verhogen tot u de
verstopping verwijderd heeft.

Tip:

Als u geen bevredigend resultaat bereikt, dan kan de verstopping niet met de
buisreiniger worden opgelost, dat kan liggen aan een extreem zware verstopping
door de meest uiteenlopende stoffen, of door een plaats die dieper ligt in het
buisleidingsysteem.

In dat geval moet u een vakman contacteren.
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VEILIGHEIDSKLEP

Het toestel is met een veiligheidsklep (3)
uitgerust, die onder een druk van meer dan
3 bar uitvalt.

Let op! Voer nooit instellingen uit aan de
veiligheidsklep. Gebruik het toestel nooit
zonder veiligheidsklep.

ONDERHOUD EN REINIGING

Af en toe moet u de dichtring in het
pompmechanisme invetten. Let er echter
op dat de buisreiniger hierbij niet onder
druk staat.

Hiervoor bevelen wij siliconenolie aan. Bij
andere olién kan eventueel de kunststof of
de dichting worden beschadigd. Gebruik
geen zuurhoudende olie.

- Gebruik een zuivere en vochtige doek om te reinigen.

- Gebruik geen reinigingsmiddelen, benzine, alcohol of dergelijke, hierdoor kan de
Perslucht Buisreiniger beschadigd geraken en kunnen er zich gevaarlijke dampen
vormen.

- Bescherm het toestel bij de opslag tegen UV-straling en vocht.
- Het toestel mag pas na het aflaten van de overdruk opgeslagen worden.

- Als u zgn. “wit stof” als afzettingen vaststelt, dan gaat het om een poeder dat door het
fabriek voor de eerste smering wordt gebruikt. Dat is normaal en kan worden verwijderd.

RECYCLEREN

Niet meer bruikbare apparaten voor het recyclen bij een milieu-inzamelpunt afgeven. Niet
met het gewone huisafval afvoeren. Meer informatie krijgt u bij de hiervoor verantwoordelijke
instantie. Voer de verpakking af in overeenstemming met het materiaaltype en met de
plaatselijke, in uw gebied geldende voorschriften.
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Sikkerhetsinformasjon
for benyttelsen av din
Pressluft-rarrengjore

- Kontroller apparatet far enhver bruk for utmerket tilstand. Hvis du tviler pa noe, vennligst kontakt en
fagperson eller noen i den angitte servicefilial. L ]

- For bruk, fiern siler p({; tett til f.eks. med en egnet klede/duk alle overlgp for a forhindre forurensing

jennom det oppstatte trykket ) . . i

- For anvendelse, stott opp og sikre stussen til gulvet, for @ unnga skader gjennom
trykkop b¥gg|ngen.

- Kontroller for bruk, at de rengjorte rerere og avlep fungerer greit og befinner seg i utmerket tilstand.
Dersom sikker bruk ikke kan garanteres, anbefaler vi at man ser bort i fra anvendelse.

- Seerlig ved hhv. ikke tilgjengelige stusser, som f.eks. ved dusj- og badekar, veer sikker pa far
anvendelse, at de rengjorte rorene og avlep taler trykket. Dersom sikker bruk ikke kan garanteres,
anbefaler vi at man ser bort i fra anvendelse. ] o

- Benytt inget renajarmgsmlddel, bensin, alkohol eller liknende. da derigjennom kan Pressluft-
rengjereren bli skadet og det kan dannes skadelige avdampning. ) i

- Benytt inget verktay for rengjering, da denne artikkel i det hele og store er vedlikeholdsfri. | denne
forbindelse ber vi deg vennligst om a se pa de spesille vedlikeholdhenvisninger.

- Etter avslutte arbeide med rengjaringen, kontroller avlgpet flere ganger, for a fierne overtrykket.

- Apparatet far forst tas bort etter at avlopet er fritt for overtrykk.

- Pass Fa, at du ved benyttelse av pumpemekanismen, at dette ikke tipper. .

- Pressluft-rengjereren far under ingen omstendigheter rettes eller brukes pé personer, dyr, s vel som
%Jengstand.erlundert kk. L

- Tilslutt aldri gjenstander til trykkutlopsapningen.

- Bruk kun de medleverte tilhgrsdeler (Gummitilslutninger).

- For @ unnga skader og feil, ikke ta Rerrengjereren ifrahverandre. ] )

- Dette apparatet er ikke ment a brukes av personer (inkl. barn) med begrensede fysisk sensorikk eller
mit eingeschr?nkten physischen, sensorischen qder svekket mentaltilstand eller manglende erfaring
o?(/eller manglende vitenhet om bruken. Barn ma informeres, for sikkerhets skyld, at de ikke far lov a
leke med apparatet. . » o ) o

- Drenering og avlepsledninger kan inneholde giftige, etsene eller infiksjonsmaterier eller kemikalier.
Pass alltid pa a ta hensiktsmessige forholdsregler, alt etter hvilket omrade du vil bearbeide:

- Bruk egnet beskyttelebekledning som hands erTragen Sie geeignete Schutzkleidung wie
Handschuhe, beskyttelsebriller og en maske, ‘kunstig lunge’ eller ansiktsbeskyttelse.

-Fora r?dtusere risikoen for en forurensning eller infeksjon, ikke drikk eller rak ved anvendelse av
apparatet. . ) .

- Vgsk hendene og andre vate kroppsdeler grundig med varmt vann etter bruk av apparatet nar du
har undersekt omrader med kemikalier eller bakterier. Skyll apparatet grundih etter bruk.

TEGNFORKLARING

| = Bruk harselvern

) - Bruk beskyttelses-
” hansker

= oppbevares borte : ikke rettes mot : ikke rettes mot
fra barn dyr mennsker

)= Les bruksanvisningen

| = bruk vernebriller

76

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 76 @ 24.04.2023 10:19:42



FORSKRIFTSMESSIG BRUK

‘ |

Rarrengjereren far utelukkende anvendes for rengjering av tilstoppede og skitne avigp og
ror. Rester som har, fett og liknende blir fiernet miljigvennlig gjennom trykkluft uten kemiske
hjelpemiddel.

Anvend dette produktet utelukkende for over beskrevene anvendelseomrade. En anderledes
anvendelse farer til skader s vel som hhv. til andre skadeverk.

Renrrengjereren er utelukkende konstruert for bruk i hjemmet, og ikke for industrielt bruk.
Dette apparatet far konstruksjonssmessig ikke bli forandret.
Driftstemperaturen ligger i omradet fra ca. +15° C til max. +50° C.

Henvisning! Kunststoff kan under innvirkning fra UV-straling bli spra, og derfor er rerrengjererens
levetid begrenset til fem ar fra den blir tatt ut av dens forpakning. Rerrengjereren skal lagres
i et morkt rom.

Merk deg ubetinget sikkerhetanvisningene og les igjennom disse ngye.
Ta vare pa bruksanvisningen, da den skal falge med apparatet ved bortlaning.

MONTERING

Av pakketekniske grunner er ikke pumpegreper monter fra fabrikk.
Ga frem pa folgende mate for & montere pumpegrepet:

- Lasne de faste skruene ved hjelp av en
stjerneskrutrekker.

- Skyv pumpegrepet over
pumpestempelet.

- Rotér pumpegrepet pa stempelet til
hullene pa pumprgrepet og stempelet
dekkes.

- Sett fast handgrepet ved hjelp av
stjerneskrutrekkeren op stempelet med
skrue og mutter.

IGANGSETTING

Far bruk velger du den passende Gummi-pasettning for det aktuelle avligp og fest denne
foran pa trykkuttemmingsapningen (1).

WC-/Toalettadapter store Gummitallerkendel, ca. 20 cm o

Dusjadapter liten Gummitallerkendel, ca. 11,5 cm o

Vask-/Oppvaskkumartikkel  stor + liten Gummiartikkel, ca. 5 cm og 6 cm o
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- For & oppna en optimalt trykkoppbygging
hhv. en optimal virkning, pass pa at rarene
og utlepene som skal rengjeres er fullstendig
oppfyllt med vann. Eventuell gjenvaerende luft vil
innskrenke sterkt pa trykkvirkningen.

- Lukk igjen avlgpet (hhv. flere dpninger i samme
rerledning) i oppvaskkum /handvask /dusj og
fyll disse med noen cm. (anbefalt ca. 5-8 cm)
vann. Pass ogsa p4, at evnt. overlgp og liknende
er lukket. Her kan du bruke f.eks. kluter eller
liknende.

<XEEEEK

Pass ogsa pa at heverten/stussen er stettet opp, for &
unnga skader. Til dette kan du f. eks. bruke en egnet
botte (satt pa hodet) eller en stabil kasse.

- Na bygger du et trykk opp med fa pumpeutferelser. S& bruker du avtrykkeren (5).
Vennligst forhey trykket i begynnelsen med kun fa pumpeutfarelser, for & unnga skader
o.l

- Hvis forstoppelsen likevel ikke lar seg lese, forsikre deg om at rorforbindelsene er i
orden, forst da kan du forsiktig med hjelp av ytterligere pumpeutforelser forhoye trykket,
inntil forstoppelsen er opplost.

Henvisning:

Hvis du ikke oppnar et tilfredsstillende resultat, og forstoppelsen ikke lar seg lgse med
hjelp av Rarrengjareren, kan det bety at det dreier seg om en ekstrem fast forstoppele
av forskjellige stoffer eller et dypereliggende sted i rarsystemet.

| slike tilfeller bar en fagmann kontaktes.
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SIKKERHETSVENTIL

Apparatet er utrustet med en
sikkerhetsventil (3), som utlgses ved et
trykk pa over 3 bar.

OBS! Foreta aldri noen innstillinger av

sikkerhetsventilen. Benytt aldri apparatet
uten sikkerhetsventil.

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Fra tid til annen ber du smeare
tettningsringen pa pumpemekanismen.
Pass da p3, at Rerrengjereren ikke star
under trykk.

Til dette anbefaler vi silikonolje. Ved andre
oljer kan hhv. kunststoffet eller tetningen
bli skadet. Anvend ikke syreholdig olje.

- Til rengjering anvender du en ren og fuktig klut.

- Benytt inget rengjeringsmiddel, bensin, alkohol eller liknende, da Pressluft-
Rerrengjoreren kan bli skadet og det kan danne seg falige avdampninger.

- Beskytt apparatet ved lagring fra UV-straling og fuktighet.
- Apparatet far kun oppbevares etter avlgp av overtrykket.

- Skulle du evnt. finne “hvitt stev” ved lagring, dreier det seg om et pudder, som blir brukt
for forstegangs smeremiddel fra fabrikk. Dette er normalt og kan lett fiernes.

RESIRKULERING

Apparater som ikke lenger er i bruk ma innleveres til en autorisert gjenvinningsstasjon.
Ikke kast det sammen med husholdningsavfallet. Neermere informasjon finnes hos lokale
myndigheter. Avhend utstyret iht. informasjon pa emballasjen, iht. type materiale og iht.
lokale forskrifter.
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Wskazowki dotyczace ) '@@' @@ @ —

bezpieczenstwa uzytkowania ¥ &
Twojego przyrzadu do czyszczenia rur sprezonym
powietrzem.

- Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie co do jego nienagannego stanu. W razie
walpliwosci skontaktuy s_/%(ze_ specjalistg lub z nizej wymieniong placéwkg serwisowa. .

- Przed uzyciem zdjac sitka i uszczelnic¢ scierka wszystkie przelewy, aby uniknac zabrudzenia i
wylewania sie pod wptywem powstajgcego cisnienia. o ) ]

- Przed uzyciem podeprzec i zabezpieczy¢ syfon o podtoge, aby uniknac uszkodzenia w wyniku
narostu cisnienia. . . o

- Sprawdzi¢ przed uzyciem, czy czyszczone rury i spusty sa w stanie wytrzymac cisnienie i sa
w dobrym stanie. JeZeli nie da sie’zagwarantowac bezpiecznego uzycia, zalecamy odstgpienie od
niego.

- W szczegdlnosci w przypadku niedostepnych syfonéw, jak w brodzikach prysznicowi =~
wannach, przed uzyciem upewnij sie, czy czyszczone rucriy I odptywy wytrzymujg cisnienie. Jezeli nie
da sie zagwarantowac bezpiecznego uzycia, zalecamy odstapienie od niego. ] y

- Nie uzywac srodkow czyszczacych, benzyny, alkoholu itp., gdyZ mozna w ten sposob uszkodzic
urzgdzenie do czyszczenia rur sprezonym fgW/etrzem oraz moga tworzyc sie niebezpieczne opary.

- Do czyszczenia nie uzywac narzedzi, gdyZ ten wyrdb zasadniczo nie wymaga konserwacji.
Odnosnie konserwacji patrz instrukcje szczegofowe. o .

- Podzqkoncz_enlu prac oraz w celu czyszczenia uruchomic¢ srube spustowa, aby zredukowaé
nadcisnienie.

- Urzadzenie wolno sktadowaé dopiero po spuszczeniu nadcisnienia.

- Podczas uzywania mechanizmu pompowego zwraca¢ uwage na to, by sie nie zakleszczyt.

- Urzquqn{a edacego pod cisnieniem nie wolno kierowa¢ na inne osoby, zwierzeta ani

rzedmioty. . - P

- Nigdy nie wyrzuca¢ przedmiotow z cisnieniowego otworu wylotowego.

- Stosowac w tym celu dostarczone czesci wyposazenia g)rzyiqcza gumowe).

- Aby unikna¢ szkod i obrazen, nie rozbiera¢ urzadzenia do czyszczenia rur. =

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby (wllczag]qg dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, zmystowych lub umystowych badz braku L
doswiadczenia i/lub wiedzy. Dzieci nalezy podda¢ nadzorowi w celu zapewnienia tego, ze nie
uzywaja urzadzenia do zabawy. ) o . .

- Drenaze i rury Sciekowe moga zawiera¢ substancje lub chemikalia trujace, zrace lub grozace
infekcja. Zawsze stosuj odpowiednie srodki zaradcze zaleznie od tego, w jakim miejscu
pracujesz: = - . . .

- Nos$ odpowiednia odziez ochronna, jak rekawice, okulary i maske, aparat oddechowy lub
ostone twarzy. e . - o T
- Aby zmniejszy¢ ryzyko skazenia lub infekcji, nigdy nie jedz, nie pij ani nie pal podczas
uzywania przyrzadu. = . . " -

- Reé:e i inne odkryte czesSci ciata myj doktadnie ciepta woda po uzyciu przyrzadu w miejscach

zabrudzonych lub tam, gdzie wystepuja chemikalia badz bakterie. Umyj doktadnie przyrzad

po uzyciu.

OBJASNIENIE OZNACZEN

| = Stosowac ostone
uszu

| = Stosowac rekawice
ochronne

= Stosowac okulary
” ochronne

= przechowywac w miejscu @ = nie kierowa¢ na @ = nie kierowaé na
niedostepnym dla dzieci zwierzeta ludzi

\,1= Przeczyta¢ instrukcije
obstugi
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UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Urzadzenie do oczyszczania rur wolno uzywac wytgcznie do czyszczenia zatkanych lub
zabrudzonych sptywow i rur. Pozostatosci takie, jak wiosy, ttuszcz i temu podobne sg usuwane
w sposoéb przyjazny dla srodowiska i bez chemicznych srodkéw pomocniczych.

Ten produkt stosowac wytacznie do wyzej opisanego zakresu zastosowan. Odmienne stosowanie
prowadzi do uszkodzen oraz do obrazen.

Przyrzad do czyszczenia rur jest przewidziany wytgcznie do uzytku domowego i nie nadaje sie
do celéw komercyjnych ani przemystowych.

Nie wolno zmienia¢ konstrukcji tego urzadzenia.
Temperatura pracy miesci si¢ w zakresie od ok. +15° C do max. +50° C

Wskazowka! Tworzywa sztuczne moga stawac sie kruche pod wptywem promieniowania
nadfioletowego, dlatego trwato$¢ przyrzadu jest ograniczona do pieciu lat po wyjeciu z
opakowania. Przyrzad sktadowac¢ w ciemnych pomieszczeniach.

Bezwzglednie stosowac sie do instrukcji zwigzanych z bezpieczenstwem i uwaznie je przeczytac
przed uzyciem.

Zachowaj instrukcje obstugi, dotaczaj jg w razie odstgpowania urzadzenia innej osobie.

MONTAZ

Ze wzgledu na technike pakowania uchwyt pompy nie jest zamontowany fabrycznie.
Postepuj nastepujaco, aby zamontowac¢ uchwyt pompy:

- Przy pomocy s$rubokretu krzyzowego
poluzuj sworzen ustalajgcy na uchwycie
pompy.

- Wsun uchwyt na ttok pompy.

- Uchwytem obracaj na ttoku pompy az
otwory na nich pokryja sie.

- Sworzniem i nakretkg ustal przy pomocy
Srubokreta krzyzowego uchwyt na ttoku.

URUCHOMIENIE

Przed uzyciem wybra¢ nasadke gumowag pasujaca do danego sptywu i zamocowac jg z
przodu na ci$nieniowym otworze wylotowym (1).

Adapter do WC/toalet duza gumowa nasadka talerzowa, @ ok. 20 cm
Adapter do prysznicow mata gumowa nasadka talerzowa, @ ok. 11,5 cm
nasadka do umywalek/zlewéw duza + mata nasadka gumowa, @ ok. 5cmi 6 cm
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- Aby zapewnié optymalny narost ci$nienia
lub optymalng skutecznosé, upewnij sie,
czy czyszczone rury i sptywy sg catkowicie
napetnione wodg. Powietrze pozostajace w rurze
znacznie zmniejszy dziatanie cisnienia.

- Zamknij sptyw (ew. dalsze otwory tej samej
rury) w zlewie / umywalce / prysznicu i napetnij
go kilkoma centymetrami wody (zalecane ok.
5-8 cm). Zadbaj o to, by ewentualne przelewy
i podobne byly zamkniete. Mozna postuzy¢ sie
recznikami itp.

<XEEEEK

Przestrzegaj takze tego, by syfon byt podparty, aby
unikna¢ uszkodzen. Mozna w tym celu postuzy¢ sie
np. odpowiednim klinem (dotem do gory) lub stabilng
skrzynka.

- Teraz zwigkszaj cisnienie kilkoma cyklami pompy. Nastepnie uruchom dzwignie spustowg
(5). Aby unikna¢ uszkodzen, zwiekszaj poczatkowo cidnienie tylko kilkoma ruchami
pompy.

- Jesli jednak zator nie poruszy sie, sprawdz pewnos¢ tgczenia rur, dopiero wtedy ostroznie
zwigkszaj ci$nienie ruchami pompy, az do uwolnienia sig zatoru.

Wskazowka:

Jezeli uzyskiwany rezultat nie jest zadowalajacy, zator nie daje sie usuna¢ przyrzadem,
to oznacza, ze moze chodzi¢ o bardzo twardy zator réznych materiatéw lub tez taki,
ktory znajduje sie w bardziej odlegtym miejscu w rurach.

W takim przypadku skontaktuj sie z fachowcem.
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ZAWOR BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie jest wyposazone w zawér
bezpieczenstwa (3), ktdéry wyzwala w razie
ci$nienia powyzej 3 bar.

Uwaga! Nigdy nie dokonuj zadnych
ustawien zaworu bezpieczenstwa. Nigdy
nie uzywaj urzadzenia bez zaworu
bezpieczenstwa.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Od czasu do czasu nalezy nattuscié
pierscien uszczelniajacy w mechanizmie
pompowym. Zwracac przy tym uwage, by
urzadzenie nie byto wtedy pod cisnieniem.

Zalecamy do tego olej silikonowy.

Inne oleje moga uszkodzi¢ plastyk lub
uszczelke. Nie uzywac oleju kwasnego.

- Do czyszczenia stosowac czysta i wilgotng Scierke.

- Nie uzywac¢ srodkdw czyszczacych, benzyny, alkoholu itp., gdyz mozna w ten sposéb
uszkodzi¢ urzadzenie do czyszczenia rur sprezonym powietrzem oraz moga tworzyc¢ sie
niebezpieczne opary.

- Podczas sktadowania chron urzadzenie przed promieniami nadfioletowymi i wilgocia.
- Urzadzenie wolno sktadowac¢ dopiero po spuszczeniu nadci$nienia.

- W razie stwierdzenia tzw. ,biatego pytu“ jako osadéw, chodzi o puder, uzyty fabrycznie do
pierwszego smarowania. Jest to normalne i mozna to usunac.

RECYKLING

Urzgdzenia niezdatne do uzytku nalezy oddac¢ do recyklingu w punkcie zbierania surowcow
wtérnych. Nie nalezy wyrzuca¢ do komunalnych konteneréw na $mieci. Dalsze informacje
mozna otrzymaé u kompetentnych wtadz. Opakowanie nalezy utylizowa¢ zgodnie z typem
materiatu oraz przepisami lokalnymi obowigzujacymi na danym terenie.

83

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 83 @ 24.04.2023 10:19:43



Indicacdes de seguranca

para a utilizagao @@@ [ 2,

do seu desentupidor de tubagens a ar comprimido

- Antes de iniciar os trabalhos, verifique sempre o aparelho quanto a eventuais danos. Caso tenha
duvidas, contacte um especialista ou o escritorio de servico referido em seguida.

- Antes de utilizar remova o filtro e vede com um pano todas as passagens para evitar sujidade e
passagem através da pressdo emergente.

- Antes da utilizag&o apoie e proteja o sifdo no pavimento para evitar danos através da formagao de

ressao.

- Verifique antes de usar se os tubos € as saidas a limpar podem resistir a pressao e se se encontram
gm boas condicdes. Se uma utilizagdo segura néo estiver garantida, recomendamos que prescinda

a mesma.

- Sobretudo nos chamados sifdes ndo acessiveis, como é o caso em banheiras e chuveiros,
certifique-se, antes da utilizagéo, de que os tubos e as saidas a limpar resistem a pressao. Se uma
utilizacdo segura ndo estiver garantida, recomendamos que prescinda da mesma.

- N&o utilize produtos de limpeza, benzina, lcoois ou semelhantes, na medida em que o desentupidor
de tubagens a ar comprimido pode ser danificado e podem-se formar vapores perigosos.

- No use para limpeza ferramentas, visto que este artigo ndo necessita praticamente de manutengao.
A este respeito, consulte as indicagbes separadas relativas a manutencao .

- Apds terminar os trabalhos e para a limpeza, accione o gatilho varias vezes até aliviar a pressdo em
excesso.

- O aparelho apenas pode ser guardado apds a descarga da pressdo excessiva.

- Tenha atencéo durante a utilizagdo do mecanismo de bombagem para que este no fique preso.

- O desentupidor de tubagens a ar comprimido nunca deve ser direccionado e accionado sob presséo

ara outras pessoas, animais e objectos. ) B

- Nunca lancar objectos a partir da abertura da saida de presséo.

- Utilize apenas os acessorios fornecidos (ligagdes de borracha).

- Para evitar danos e ferimentos, ndo desmonte o desentupidor de tubagens.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou pessoas sem experiéncia e / ou conhecimento. As criangas
devem ser vigiadas para assegurar que nao brincam com o aparelho.

- Sistemas de drenagem e canalizagdes de 4guas de esgoto podem conter materiais toxicos,
agressivos ou infecciosos, além de {)rodutos quimicos. Tome sempre precaugdes adequadas,
dependendo da area que pretende tratar:

- Use vestudrio de protec¢ao apropriado, como luvas, éculos de protecgdo e uma mascara, um
respirador ou uma protecgéo para a cara.

- Para reduzir o risco de contaminagéo ou infec¢do, nunca coma, bebe nem fume durante a
utilizag&o do aparelho. y

- Lave bem as mé&os e outras partes do corpo expostas com agua quente apds a utilizagdo do
aparelho se tiver analisado areas sujas ou areas que tenham produtos quimicos ou bactérias. Apds
a utilizagéo, lave bem o aparelho.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

| = Usar protecc¢ao auditiva

= Usar 6culos de *‘\ ) = Usar luvas de
proteccéo \ proteccéo

= ndo apontar para = ndo apontar para
animais pessoas

= manter fora do alcance
das criancas

= Ler o manual de
instrucoes
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UTILIZAGAO EM CONFORMIDADE COM AS ESPECIFICAGOES

O desentupidor de tubagens deve ser utilizado exclusivamente para a limpeza de saidas e
tubos entupidos e sujos. Residuos como cabelos, gordura e semelhantes sdo removidos de
modo ecoldgico com ar comprimido e sem meios quimicos.

Utilize este produto exclusivamente para a area de aplicagdo acima descrita. Uma utilizagdo
com outro fim origina danos, assim como potenciais ferimentos.

O desentupidor de tubagens foi concebido exclusivamente para utilizagcdo doméstica e ndo
foi previsto para o uso industrial e comercial.

Este aparelho ndo deve ser alterado a nivel da estrutura.
A temperatura de funcionamento varia entre cerca de +15° C até um max. de +50° C

Nota! Os plasticos podem tornar-se quebradicos sob o efeito de radiagdo ultravioleta. Por
isso, o tempo de vida do desentupidor de tubagens esta limitado a cinco anos apds remogao
da sua embalagem de venda. Guarde o desentupidor de tubagens em espacos escuros.

Considere incondicionalmente as indicagdes de seguranga e leia-as atentamente antes da
utilizagéo.
Guarde o manual de instrugdes. Se entregar a maquina a terceiros, deve entrega-lo igualmente.

MONTAGEM

Por motivos relacionados com a embalagem, o punho da bomba ndo vem montado de

fabrica.

Para montar o punho da bomba, proceda da seguinte forma:

- Solte a cavilha fixa no punho da bomba
através de uma chave Phillips em cruz.

- Desloque o punho da bomba por cima
do ferro.

- Rode o punho da bomba no ferro até os
orificios no punho da bomba e no ferro
coincidirem.

- Use uma chave Phillips em cruz para fixar
0 punho no ferro com cavilha e porca.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes de utilizar seleccione a ponta de borracha adequada para a respectiva saida e
fixe-a a frente na abertura da saida de presséao (1).

Adaptador para sanita/WC ponta grande de borracha, aprox. 20 cm o
Adaptador para banheira ponta pequena de borracha, aprox. 11,5 cm o
Ponta para lavatério/lava-loica  ponta de borracha pequena + grande, aprox. 5cme 6 cm o

85

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 85 @ 24.04.2023 10:19:44



®

- Para garantir uma formacao de pressédo ou um
efeito ideal, certifique-se de que os tubos e as
saidas a limpar estdo completamente cheios
com agua. O ar eventualmente remanescente
no tubo afectara muito o efeito de presséo.

- Feche a saida (ou outras aberturas da mesma
tubagem) no lava-loica / lavatério/ banheira
e encha-o/a com agua alguns centimetros
(recomendado aprox. 5-8 cm). Verifique se
eventuais passagens e outras estdo fechadas.
Aqui podera usar, por ex., panos ou objectos
semelhantes.

<XEEEEK

Tenha em atengdo, contudo, se o sifdo estd apoiado, para
evitar danos. Para isso podera, por ex., usar um balde
adequado (virado ao contrario) ou uma caixa estavel.

- Agora, obtenha pressao primeiro com poucos processos de bombagem. Depois,
confirme o gatilho (5). Inicialmente, aumente a pressédo usando poucos processos de
bombagem para evitar danos.

- Porém, se a obstrugéo néo for libertada, verifique a segura vedagao das suas tubagens.
S6 entdo podera aumentar cuidadosamente a pressdo com a ajuda de outros processos
de bombagem até soltar a obstrucéo.

Nota:

Se ndo alcancar um resultado satisfatério, se a obstrucao nao for libertada com a
ajuda do desentupidor de tubagens, o problema podera passar por uma obstrugdo
extremamente fixa de diferentes materiais ou por um ponto mais profundo no sistema
de tubagem.

Neste caso, devera contactar um especialista.
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VALVULA DE SEGURANGA

O aparelho esta equipado com uma
valvula de seguranca (3), accionada a uma
pressao superior a 3 bar.

Atencgao! Nunca efectue quaisquer
configuragdes na valvula de seguranca.
Nunca utilize o aparelho sem valvula de
segurancga.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Ocasionalmente deve lubrificar o anel de
vedagao no mecanismo de bombagem.
Mas assegure que o desentupidor de
tubagens ndo permanece sob pressao.

Para isso, recomendamos 6leo de silicone.
Outros dleos podem danificar o plastico ou
as vedacoes. Nao use dleo acido.

- Para a limpeza utilize um pano limpo e humido.

- Nao utilize produtos de limpeza, benzina, alcoois ou semelhantes, na medida em que
o desentupidor de tubagens a ar comprimido pode ser danificado e podem-se formar
vapores perigosos.

- Durante o armazenamento, proteja o aparelho da radiagéo ultravioleta e da humidade.
- O aparelho apenas pode ser guardado apds a descarga da pressao excessiva.

- Se detectar a chamada “poeira branca” como sedimento, trata-se de p6 utilizado para a
lubrificagé&o inicial a saida da fabrica. E normal e pode ser removido.

RECICLAGEM

Entregar os aparelhos que ja ndo podem ser utilizados num posto de recolha de materiais
reciclaveis. N@o eliminar juntamente com o lixo doméstico. Pode obter mais informagdes
junto das autoridades locais. Elimine a embalagem de acordo com o tipo de material e os
regulamentos aplicaveis na sua regido.

87

1500000006_Anleitung_26 Sprachen.indd 87 @ 24.04.2023 10:19:44



Instructiuni de protectie ~
a muncii pentru utilizarea ™~ ~ ~
dispozitivului dumneavoastra de curatat tevi cu aer
comprimat

- Verificati ca produsul s fie in stare perfecta de functionare inaintea fiecarei utilizérii. Daca
aveti indoieli, contactati un_specialist sau filiala de service mentionata in continuare.

- Inainte de utilizare indepartati sitele si etangati spre exemplu cu o cérpa toate preaplinurile,

entru a impiedica murdaririle si o deversare cauzatd de presiunea generatd. =

- Inainte de utilizare sprijiniti gi asigurati sifonul la podea, pentru a evita deterioréri cauzate de
cresterea presiunit. I . chotox . L

- Inainte de utilizare verificati, ca tevile si scurgerile de curatat sa poata sa reziste presiunii si_
sa se afle in stare impecabila. Dac3 utilizarea sigura nu este garantata, v recomanadm s4 faceti
abstractie de la utilizare.

- Mai ales la asa-numitele sifoane inaccesibile, cum ar fi de exemplu la vanele de dus si baie,
asigurafi-va inainte de utilizare, ca fevile si scurgerile de curafat sa reziste presiunii. Daca utilizarea
sigurd nu este garantatd, va recomanddm s faceti abstractie de la utilizare. L

- Nu utilizati agenti de curatare, benzina, alcool sau asemanatoare, prin aceasta dispozitivul de
curaat fevi cu aer comprimat poate fi deteriorat si se pot forma vapori periculogi.

- Nu utilizati pentru curatare nici o unealta, deoarece acest articol nu necesita in mare mésurg
intrefinere. Pentru aceasta consultati si indicafiile separate pentru intrefinere. L

- Dupa terminarea lucrarilor de curatare, actionati maneta de mai multe ori, pentru a elimina
suprapresiunea. = . oo Lo

- Aparatul este permis a fi pastrat abia dupa eliminarea suprapresiunii. .

- Acordati atentie la utilizarea mecanismului de pompare, ca acesta sa nu se teseasca.

- Dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat nu are voie niciodata sa fie indreptat si actionat
asupra altor persoane, animale sau obiecte cand se afla sub presiune.

- Nu lansati niciodata obiecte din orificiul de iesire a presiunii.

- Utilizati numai accesoriile incluse (racorduri cauciucate). )

- Pentru a evita daune si raniri, nu demontati dispozitivul de curafat fevi. o

- Acest aparat nu este destinat sa fie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu dezabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau cu lipsa de experienta si/sau cunostinte. Copii vor fi supravegheati

entru a se asigura ca nu utilizeaza aparatul pentru joaca. = . .

- Drenarile si deversarile apelor uzate pot contine materii sau chimicale toxice, corozive sau
infectioase. Luati intotdeauna masuri adecvate, in functie de zona ﬁe care doriti sa o prelucrati:
- Purtati imbracaminte adecvata de protectie, cum ar fi manusi, ochelari de protectie si o

masca, aparat de respiratie artificiala sau protectie faciala. »
- Pentru a reduce riscul unei contaminari sau infectii nu méncati, beti sau fumati niciodata in
timpul utilizarii aparatului. - . i L )
- SFa_ulap-va temeinic mainile i alte parti descoperite ale corpului cu aﬁp fierbinte dupa
utilizarea aparatului daca ati examinat zone murdarite sau zone cu chimicale sau bacterii.
Clatiti temenic aparatul dupa utilizare.

= Purtati echipament = Purtati ochelari | = Purtati manusi
? de protectie fonica de protectie - de protectie

= pastrati departe de = nu indreptati asu- = nu indreptati asupra
copii pra animalelor oamenilor

= Cititi instructiunile de
- utilizare
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UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

Dispozitivul de curatat tevi este permis a fi utilizat exclusiv pentru curatarea scurgerilor gi
conductelor infundate si murdarite. Reziduurile, cum ar fi parul, grasimea si altele, sunt
indepartate ecologic si fara utilizarea substantelor chimice prin aer comprimat.

Utilizati acest produs exclusiv pentru zonele de utilizare descrise mai sus. Utilizarea in alte
scopuri poate duce la deteriorari, precum si, daca este cazul, la raniri.

Dispozitivul de curatat tevi este conceput exclusiv pentru utilizarea casnica si nu este prevazut
pentru utilizarea profesionala sau industriala.

Aparatul acesta nu are voie sa fie modificat din punct de vedere constructiv.
Temperatura de functionare se aflé in intervalul de cca. +15° C péané la max. +50° C

Indicatie! Materialele plastice pot deveni casante sub influenta razelor ultraviolete, de aceea
durata de viata a dispozitivului de curatat tevi este limitata la cinci ani dupa scoaterea acestuia
din ambalajul de vanzare. Depozitati dispozitivul de curétat tevi in spatii intunecate.

Urmati neaparat indicatiile de siguranta si cititi-le cu atentie Tnaintea utilizarii produsului.
Pastrati instructiunile de utilizare, ele trebuie date mai departe la transmiterea aparatului.

MONTAJ

Din motive tehnice de ambalare, manerul pompei nu este montat din fabrica.
Pentru a monta manerul pompei, procedati dupa cum urmeaza:

- Desfaceti surubul fixat la ménerul pompei
cu ajutorul unei surubelnite in cruce.

- Impingeti ménerul pompei peste pistonul
pompei.

- Rotiti manerul pompei la piston pana cand
gaurile din manerul pompei si de la piston
se acopera.

- Fixati manerul la piston cu suruburi gi
piulite prin intermediul unei surubelnite in
cruce.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

inainte de utilizare alegeti piesa cauciucata potrivitd pentru scurgerea respectiva si fixati-o
in fata la orificiul de iesire a presiunii (1).

Adaptor pentru WC-/toalete Piesa cauciucata sub forma de farfurie marime mare, cca. @ 20 cm
Adaptor pentru dus Piesa cauciucata sub forma de farfurie marime mica, cca. @ 11,5cm

Piesa lavoar Piesa cauciucata sub forma de farfurie marime mare + mica,
cca.@5cmsi6cm
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- Pentru a atinge o crestere optima a presiunii,
respectiv pentru a garanta un efect optim,
asigurati-va, ca tevile si scurgerile de curatat
sunt umplute complet cu apa. Aerul rdimas
eventual Tn conducta va limita puternic actiunea
pre3|unu

Inchldetl scurgerea (respectiv alte orificii ale
acele|a§| conducte) din chiuvetd/dus si umpleti-o
cu cativa centrimetri (recomandat cca. 5-7

cm) de apa. Acordati atentie, ca eventualele
preaplinuri si asemanatoare s fie inchise.
Pentru aceasta puteti folosi aici, spre exemplu,
carpe sau asemanatoare.

<XEEEEK

De asemenea, asigurati-va ca sifonul este sustinut
corespunzitor, pentru a evita avarierea acestuia.
Pentru aceasta puteti folosi spre exemplu o caldare
potrivita ( cu capul in jos) sau o lada stabila.

- Acum cresteti in prima instanta cu putine pompari presiune. Dupa care actionati maneta
de declan§are (5). Va rugam sa cregteti la inceput presiunea numai cu putlne pomparl
pentru a evita deteriorari sau asemanétoare.

- in cazul in care, cu toate acestea, infundarile nu se vor desfunda, convingeti-va de

legatura sigura a conductelor dumneavoastra abia dupd aceea puteti creste cu atentie
presiunea prin alte pompari, pana cand blocaJuI s-a desfundat.

Indicatie:

In cazul in care nu atingeti un rezultat multumitor, obturarea nu va fi desfundaté cu
ajutorul dispozitivului pentru curatat tevi, acest lucru poate fi cauza unei infundari extrem
de puternice din cauza unor diferite substante sau a unui loc aflat mai adanc in sistemul
de conducte.

in acest caz ar trebui sa luati legatura cu un specialist.
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VENTIL DE SIGURANTA

Aparatul este dotat cu un ventil de
siguranta (3), care se declanseaza la o
presiune de peste 3 bar.

Atentie! Nu efectuati niciodata reglari de
orice fel la ventilul de siguranta. Nu folositi
niciodata aparatul fara ventil de siguranta.

INTRETINERE SI CURATARE

Din cand in cand ar trebui sa gresati inelul
de etansare din mecanismul de pompare.
Asigurati-va ca aparatul cu aer comprimat
nu este sub presiune.

Pentru aceasta recomandam ulei siliconic.
La alte uleiuri, materialul plastic sau
garnitura de etansare poate fi eventual
deteriorata. Nu folositi ulei acid.

- Folositi pentru curatare o carpa curata si umeda.

- Nu utilizati agenti de curé;are, benzina, alcool sau asemanatoare, prin aceasta
dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat poate fi deteriorat si se pot forma vapori
periculosi.

- Protejati aparatul la depozitare contra radiatiei ultraviolete si umezelii.
- Aparatul este permis a fi pastrat abia dupa eliminarea suprapresiunii.

- Daca constatati ca depunere asa-numitul ,praf alb®, atunci este vorba despre un praf,
care este utilizat din fabrica pentru ungerea initiald. Acest lucru este normal si poate fi
indepartat.

RECICLARE

Aparatele, care nu mai pot fi utilizate, se vor preda in vederea reciclarii unui punct de
colectare. A nu se arunca impreuna cu deseul menajer. Puteti obtine mai multe informatii de
la autoritatea competenta pentru acest lucru. Aruncati ambalajul, Tn conformitate cu tipul de
material, precum si cu reglementérile locale, aplicabile in zona dumneavoastra.
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YKasaHuAano TexHuke
6e3onacHoOCTH I >
N9 UCNoNb30BaHUA NHEBMATUYECKOro O4YMCTUTENA pr6

- TpoBepAiiTe MCNPaBHOCTL Np1BOpa Nepes KaxkabiM Ucnonb3oBaHeM. ECnv y Bac BOSHUKNM
COMHEHMA, 00paTUTECh K 3KCMIEPTY MM B YKa3aHHIM Janee CepBUCHbINA LIEHTP.

- Mepea 1cnonb3oBaHWeM BbIHbTE CHUTO U 06EpHUTE BCE NEPEn1BLI NOAXOAALLEH TKaHb0 BO
u3bexaHue 0OpasoBaH1a 3arpA3HEHHIt 1 nepennBa U3-3a 00pa30BaBLLETOCH AaBNEHMA.

- Mepea NpUMEHEHWEM YCTaHOBUTE U 3aKPENUTe CUPOH Ha Mony BO M3BexaHne NOBPEeXAEHHI 3-3a
00pasoBaHusa AaBneHus.

- Mepea npuMeHeHWeM NPOBEPLTE, UTO OUMLLAEMbIE TPYObI M CNMBLI CTOMKUE K AABNEHMIO U HAXOAATCS
B CMpaBHOM cocToAHMW. Ecnu GesonacHas aKkcmiyarauma He rapaHTUpYeTcs, PeKOMEHAyeTcs
BO3AEPXKATLCA OT UCMONB30BAHMS.

- B yactHocTH, AnA Tak HasbiBaeMbIx He yAOBHLIX ANA AOCTYNa CUGOHOB, HANPUMEP, AYLLEBbIX W BaHH,
ybeauTecb nepes 1Cnonb3oBaHUEM, YTO OuMLLaEMbIE TPYObI M CIMBLI CTOMKME K AaBneHuio. Ecin
BesonacHas aKcnnyarauma He rapaHTPYeTCs, PEKOMEHAYETCA BO3AEPIKATLCA OT UCTONb30BaHMA.

- He ucnonbayitte uncTALLME CpeacTBa, GeH3uH, CIIMPT U T.M. BO M30exaH1e NoBPexAeHUs
MHEBMATUYECKOrO OUMCTUTENS TPYO U 0OPa30BaAHMA OMACHBIX UCTAPEHHIA.

- He ucnonbayiite AnA 0YMCTKU MHCTPYMEHT, MOCKOMBKY 3TO U3AENME B 3HAUUTENBHOM CTENEHU
He TpeByeT TexHUYecKoro 08cnyuBaHUA. CM. ZONONHUTENbHbIE HHCTPYKLIMK MO TEXHUYECKOMY
00cnyxuBaHUIO.

- Mo oKoHYaHuK paéoT 1 AnA O4YUCTKM HECKONbKO pas3 VICHOJ'Ib3yI;ITe BbITAXXKY ANA yaaneHuA
U3BLITOUHOTO JABNEHHUS.

- MprBop MOXKHO MoMeLLaTh Ha XPaHeH!e TOMbKO MOCAe CrycKa U3BLITOUHOro AaBneHus.

- py MCMONb30BaHMM HACOCHOTO MEXaHN3Ma ClIeauTe, YTOObI OH HE MepeKalLMBancs.

- TTHeBMaTUyeCKmit ouncTUTeNb TPYB, HAXOAALLMIACA NOA AaBNEHUEM, 3anpeLLaeTcA HanpaBnATb Ha
moneﬁ, XXMBOTHbIX U NpeAMEThl U BKIOYaTb.

- 3anpeLuaeTca BLICTPENMBATL NPeAMEThI 3 OTBEPCTUA ANA BbIXOAa AaBNeHMA.

- Micnonbayiite ToNbKO NpunaraemMble KOMMNEKTYHOLIME (PE3MHOBLIE COEAMHEHMA).

- Bo u3bexaHve noBpexaeHuit M TpaBM He pasdbupaitte ouuCTUTENb TPYO.

- O10T NpnBOp He NpeHa3HaYeH AnA UCTIONb30BAHWA NMLAMM (BKIIOYas JETEH) C OrpaHUyeHHbIMM
OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, WNU C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM W/
WU 3HAHKUAMMN. ,Elem AO0/MKHbBI HAX0AUTCA NOA NPUCMOTPOM, ytoGH! oéecneqmb, 4YTO OHW He UrparT C
YCTPOMCTBOM.

- CHCTeMbI ApeHaXKa U KaHanmaauuu, MOryT COAepXKaTb TOKCUUHbIE, AKM1e, 3apasHbIe Uk XUMUYECKUE
BelecTsa. Bceraa npuruMaiite HeoBXxoAnMble Mephl MPeA0CTOPOXKHOCTH, B 3aBUCHMOCTH OT
BbINONHAEMbIX BUAOB PadoT:

- HaneBalite noaxoAsLLUyto 3alUUTHYIO OfeXAY, HAaNpUMeEp, NepyaTku, 3aLUUTHbIe O4YKKM 1 MACKY,
PECnMPaTop MK 3aLLMTHYHO MacKy.

- Ut06bl yMEHBLUMTH PUCK 3aPaXKeHHs Wk MHQEKLMM 3anpeLLaeTca eCTb, MUTb WK KYpUTb BO BPEMS
Mcnonb3oBaHMa Npubopa.

- TlwaTenbHo MOWTE PYKH U AIPYrve OTKPLITbIE YACTU TeMa ropaYeit BOAOH NOCNE UCMONb30BaHHS
YCTPOWCTBA, ECMU Bbl KOHTAKTUPOBAJM C 3arpA3HEHHBIMM YYaCTKAMM UM YYacTKaMu C XUMUKaTamu
unu Baktepuamu. TiuatenbHO BbIMOiATe NPUBOP Nocne UCMob30BaHHUS.
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YCITOBHBbIE OBO3HAYEHHUA

= HocuTe @O - rocvre sawvmiie
salWNTHbIe Oukn QP NepuaTku

[’ \\‘ = HOCHUTe

F  3almTy ylen

= XpaHuTe B HEAOCTYMHOM @ He Hanpasna1Te Ha = He HanpaenanTe Ha
Ans feTei MecTe YKUBOTHBIX noaen

LIENEBOE NMPUMEHEHUE

Ouunctutens pré paspeLlaeTca ncnonb3oBaTb UCKNOYUTESIbHO A/1A OYUCTKU 3aCOPUBLLNXCA
N 3arpAs3HeHHbIX CNNMBOB U TDY6 OcrTaTtku, TakMe Kak BOJOCHI, XUPp U T.M., yaanakTcaA
OKONOIrMYyHbIM oépasoM CXatbiM 06pa30M  6e3 BcnomMoratesbHbIX XMMUYECKHUX BELLECTB.

UcnonbayiiTe 310 U3AENME UCKIHOUMTENBHO AN1A BhILLE YKasdaHHOW chepbl npuMeHeHus. Jpyroe
NpYMEHEHUEe NPUBOAMUT K MOBPEXAEHUAM, a TaK)Ke BO3MOXKHLIM TpaBMam.

Ouwnctutens pr6 npeaHasHayYyeH UCKNKYUTEeNbHO AnA AOMallHero npuMeHeHud, U He
npeaHasHavyeH aAnad KoMMep4yecKoro U NpoMbILLNEHHOro UCnoJsib30BaHKA.

3anpeluaeTcA BHOCUTb M3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.
Pabouas Temnepatypa: +15° C - makc. +50° C

Mpumeyanmne! Mnactmacca MOXET cTaTb XpPynKow noa Bosaenctsnem YP-nyyen, noatomy
CPOK 3KCMyaTaLum ouncTuTens Tpyd CocTaBnseT MakCMMYM MATh JIET C MOMEHTA PacnakoBKy.
XpaHuTe ouncTutenb TpyO B TEMHOM MOMELLEHUM.

Crporo cobntoaaiite ykasaHus no TexHuke 6e30nacHOCTM U BHUMATENIbHO 03HaKOMbTECH C
HUMU Nepea NpUMEHEHUEM.

XpaHuTe pyKOBOACTBO MO IKCMyaTaumu 1 nepeaasaiTe ero BMecTe ¢ NpuéopoMm crieaytoLlemy
BRagensiy.
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MOHTAMK

MNpu ynakoBKe pyKoATKa Hacoca He ycTaHaBnMBaeTcsA Ha 3aBoze.
BeinonHute credytolume AeUCTBUA ANA MOHTaXKa PyKOATKM Hacoca:

- OcnabbTe 6onT HUKCALMM HA PYKOATKE
Hacoca C NOMOLLbIO KPECTOBOM OTBEPTKM.

- HagBuHbTE pyKOATKY Hacoca Ha nopLueHb
Hacoca.

- NoBepHWTe pyuKy Hacoca Ha NnopLuHe,
TaK uToObl 3aKPbLINUCH OTBEPCTUA B PyUKe
Hacoca 1 NopLUHe.

- 3akpenuTte 6onTamu 1 raikamu pyuky
Ha NopLLHe, UCMONb3yHTE KPECTOBYIO
OTBEPTKY.

BBOJ1 B SKCITYATALIUIO

Meped npuMeHeHWeM BbibepuTe NOAXOAALLYHO PE3MHOBYIO HacaaKy AnA
COOTBETCTBYIOLLIETO C/IMBA U 3aKPENUTE e CNepeamn Ha OTBEPCTUM ANA BbiIXxoAa AaBNEHNA
().

MepexoaHuk ana yoopHow/TyaneT OGonbluas pesMHoBanA TapenbyaTtan Hacaaka, ok. 20 cM
B AvameTpe

MepexoAHWK aAnA aywa Hebonbluaa pesnHoBas Tapenbyatana Hacazka, oK. 11,5 cm
B AMameTpe

Hacaaka anq paKOBMHbI/MOVIKM 6onbluan + ManeHbKan pes3nHoBaA HacaakKa, OK. 516
CM B AnamMeTpe
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- [Ina obecneyeHuns onTMMasbHOro AasfeHus
WK ONTUMaNbHOro AencTeuA yéeanTech,
yTO OUMLLAEeMble TPYObl ¥ CNIUBLI NMOJIHOCTHLIO
3anoniHeHbl BOAOW. BO3MO)XHbIM OCTATOYHbIN
BO3AyX B Tpybe CUbHO orpaHuuMBaeT
BO3/1eNCTBUE aBNeHus.

- 3aKpoiiTe cnMBHOE OTBEPCTHE (MM HECKOMBbKO
OTBEPCTUI 0ZHOI TPYObl) B MOIKe /pakoBuHe /
Zylle v 3anenTe ero Ha HECKONbKO CaHTUMETPOB
BOJON (pekomeHayeTca oK. 5-8 cm). Tarxe
ybeautecb, uto ntobble NepenuBbl v T.M.
3aKpbITbl. Hanprumep, MOXXHO MCMoNb30BaTb
MoNoTeHLA MUK aHanornyHble NpeamMeTbl.

<XEEEEK

YunTbiBaiTE TaKXKE, YTO CUPOH YCTAHOBNEH Ha
onopkl Bo u3berkaHue nospexkaeHuin. [nsa atoro
“cnonb3ymte, Hanpumep, NoAxoAdALlee BeApo
(BBEPX AHOM) UMK YCTONYMBBINA ALLIMK.

- Tenepb cHavana cosaanTte AasnieHne, BKIOYAA HACOC HECKOMbKO pas. 3atem
noAaTBepAWTE CNyCKHOM pbivar (5). B Havane yBenvubte AaBneHue, Nyllb HECKOMBbKO pas
BKJIHOYas Hacoc, YToBbl NPeAoTBPATUTL NMOBPEXAEHUA U T.M.

- Ecnu sacopeHue He ycTpaHeHo, ybeautech B 6e30MacHOM NOAKMIHOUEHHH
Tpy6ONpPOBOAOB, M TONLKO TOrAa MOXKHO YBENMUYMBATL AABEHWE C MOMOLLbIO
ZIOMOSTHUTENBHOIO BKITKOYEHUA Hacoca, NoKa 3acopeHue He ByaeT ycTpaHeHo.

MNpumeyaHue:

Ecnun He yaanocb AOCTMYbL YAOBAETBOPUTENBHOIO pesynbrara, U 3acopeHune
HEBO3MOXXHO yAa/IUTb OYUCTUTENEM pr6, TO 3TO MOXET ObITb CBA3AHO C OYEHb
CUNbHbIM 3aCOpeHnemM, CoOCToALLMM U3 CaMblX Pa3HblX BeLlecTB, Uin FﬂyéOKVIM

pasmMelleHnemMm mMmecrta 3acopeHna B Cucteme préOI'IpOBO,ElOB.

B a10M Crydae o6patuTech K Crieumanucry.
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NPEOOXPAHUTESbHbIU KINAMAH

Mpubop ocHalleH NpeAoXpaHUTENbHbIM
KnanaHoMm (3), KoTopebli cpadaTteiBaeT npw
ZaBneHuu Boiwe 3 6ap.

BHumaHue! 3anpeluaeTcs BHOCHT tobble

HaCTpOVIKVI B ﬂpe,ﬂOXpaHMTeJ’lebIﬁ KnanaH.

3anpetuaeTca ucnonb3osath npubop 6es
NPeAoXpPaHUTENbHOrO KianaHa.

TEXHUYECHOE OBCINYXHHUBAHUE U O4YUCTHA

Mepuoanyecku TpebyeTtca cmasbiBaTb
YNNOTHUATENBHOE KOJbLIO B HACOCHOM
MexaHuame. CneauTe 3a Tem, YToObl
ouucTUTENb TPYO NPU 3TOM HE HAaXoAWncs
noJ AaBfiEHUEM.

[na atnx uenei pekomeHayetca
MCMosnb30BaTb CUIIMKOHOBOE MacI1o.
[pyrue macna MoryT noBpeaunTb NiacTuk
Unn ynnoTtHeHue. He ncnons3yite macna,
cozepyKallue KUCnoTy.
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- na ouncTtku MCI'IOJ'IbSyVITe YUCTYIO U BNaXKHYHO TKaHb.

- He vcnonbayiite unicTalwme cpeacTsa, 6eH3UH, CIMPT U T.M. BO U30eKaHWe NOBPEXAEHUA
MHEBMATUYECKOro ouncTuTens Tpyd 1 o6pasoBaHns ONaCHbIX UCNAPEHHN.

- 3almwaiite npubop BO BPeMs XpaHeH s OT yNbTpaprOoNeTOBOro U3flydeH s v Bnaru.
- Mpunbop MOXKHO NoMeLLaTb Ha XpaHeHWe TONbKO Nocse CrnycKa W3BbITOYHOrO AaBneHus.

- Mpu 0BHapy»>XeHWM TaK HasdbiBaEMOM «Bemnoi Nbinu» B BUAE OTIOXKEHUI peub MAET O
NMOPOLLKE, KOTOPbIA UCNOMb3YeTCA ANA HayanbHOW 3aBOACKOW CMasku. OT0 HOpManbHO U
ee MOXHO yAanuTb.

NEPEPABOTKA

Mpubopel, BbiLLeALLWE U3 CTPOA, NepeaanTe Ha NepepadoTKy B NYHKT NpMema BTOPChIpbA.
He Bbi6pacbiBaiite ¢ 6bIToBbIMK OTX0AaMK. [10APOGHY0 MHPOPMALIMIO MOXHO MOMYUYUTb B
KOMMETEHTHOM OpraHe. YTUIU3MpyiTe ynakoBKy COMfiacHO C TMMOM Marepuana, a Takxe
COrnacHo AeMCTBYIOLLMM, MECTHLIM NPEANUCAHUAM.
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Séakerhetsforeskrifter
fér anvandningen -
av din trycklufts-rérrengérare

- Kontrollera att apparaten &r i gott skick fore varje anvéndning. Om du &r oséker, var god kontakta en
fackman eller det servicekontor som ndmns nedan.

- Ta bort silar fére anvandning och téta alla eventuella lackor, exempelvis med en l1dmplig trasa, for att
forhindra spill och 6verflédning orsakad av trycket.

- Stéd och sakra sifonen mot golvet, for att undvika skador genom tryckuppby%?naden.

- Kontrollera fére anvéndning att de rér och avlopp som ska rengdras klarar trycket och &r i gott skick.
Om saker anvéandning inte kan garanteras, rekommenderar vi att du avstar fran dess anvandning.

- Sérskilt vid otillgéngllﬁa sifoner, som t.ex. vid dusch- och badkar, sékerstall fore anvéndning att de
rér och avlopp som ska rengdras kan motsta trycket. Om séker anvandning inte kan garanteras,
rekommenderar vi att du avstar fran dess anvéndnin%

- Anvénd inga rengéringsmedel, bensin, alkohol eller liknande, eftersom de kan skada trycklufts-
rorrengéraren och farliga angor kan bildas. .

- Anvénd inget verktyg for rengéringen, eftersom denna produkt till stor del & underhallsfri. Var god se
den sarskilda anvisningen for underhall. . .

- Efter avslutat arbete och fér rengoring tryck flera ganger pa avtryckaren for att slappa ut évertrycket.

- Apparaten far endast forvaras efter att dvertrycket slappts ut.

- Se vid anvéindning av pumpmekanismen till att denna inte lutas. . )

- ]Irycklylftsrérrengoraren far aldrig under tryck riktas mot och anvéndas pa andra personer, djur eller
Oremal.

- Skjut aldrig ut foremal ur tryckutslappsoppningen.,

- Anvand endast de medféljande tillbehdren (gummimunstycken).

- For att undvika skador och personskador, montera inte isér rérrengéraren.

- Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive arng< med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och/eller kunskap. Barn ska héllas under uppsikt for att
sakerstélla att de inte leker med apparaten.

- Dréneringar och avlopp kan innehalla giftiga, fratande eller infektiésa &mnen eller kemikalier. Vidta
alltid Iém(fhga forsiktighetsatgérder for det omrade som du ska bearbeta:

- Anvénd lampliga skyddsklader som handskar, skyddsglaségon och en ansiktsmask,
andningsapparat eller ansiktsskydd.

- For att tmins a risken for kontaminering eller infektion &t, drick eller rék aldrig vid anvéndning av
apparaten.

- Tvgtta grundligt dina hander och andra nedblétta kroppsdelar med varmt vatten efter anvandning
av apparaten om du har undersokt nedsmutsade omraden eller sadana med kemikalier eller
bakterier. Skélj apparaten grundligt efter anvandning.

TECKENFORKLARING

= Anvéind = Bar €W - Bar skydds-
hdrselskydd skyddsglaségon handskar

= forvara utom rackhall : rikta inte mot djur : rikta inte mot
fér barn manniskor

= Las bruksanvisningen
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AVSEDDA ANVANDNINGSOMRADEN

‘ |

Rorrengoraren far uteslutande anvandas for rengéring av igentdppta och smutsiga aviopp
och ror. Rester som har, fett och liknande avlagsnas miljévanligt genom tryckluft och utan
kemiska hjalpmedel.

Anvand denna produkt uteslutande for det ovan beskrivna anvandningsomradet. All annan
anvandning medfér skador och eventuellt &ven personskador.

Rorrengdraren ar uteslutande utformad fér hemmabruk och inte avsedd for yrkesméssig och
industriell anvandning.

Denna apparat far inte andras i sin struktur.
Driftstemperaturen ligger i omradet fran ca. +15°C till max. +50°C

Obs! Plast kan under inverkan av UV-strélning bli skér och darfér &r rorrengdrarens livslangd
begransad till fem ar fran att den tas ur leveransforpackningen. Forvara rorrengdraren i moérka
utrymmen.

Folj alltid sakerhetsféreskrifterna och Ias dem noga fére anvandning.
Behall bruksanvisningen, den skall medfélja apparaten nar den lamnas vidare.

MONTERING

Av férpackningstekniska orsaker & pumphandtaget inte fabriksmonterat.
F&lj dessa steg for att montera pumphandtaget:

- Lossa skruvarna som ar fastsatta
pa pumphandtaget med hjélp av en
stjarnskruvmejsel.

- Tryck pa pumphandtaget pa pumpkolven.

- Vrid pumphandtaget pa kolven tills halen
pa pumphandtaget tacker halen pa
kolven.

- Fast handtaget p& kolven med skruv och
mutter med hjalp av en stjarnskruvmejsel.

DRIFTSATTNING

Vélj fére anvéndning det lampliga gummimunstycket for varje avlopp och sétt fast det

framtill pa tryckutslappsoppningen (1).
WC-/toalettadapter stort gummiplattsmunstycke, ca. 20 cm o
Duschadapter litet gummiplattsmunstycke, ca. 11,5 cm o

Tvatt-/Skoéljfatsmunstycke  stort + litet gummimunstycke, ca. 5 cm och 6 cm @
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- For att garantera en optimal tryckuppbyggnad
eller optimal effekt, sékerstall att de rér och
avlopp som ska rengdras &r helt fyllda med
vatten. Eventuellt kvarvarande luft i réret
kommer starkt att begrénsa tryckeffekten.

- Stang avloppet (eller andra 6ppningar i
sjélva rorledningen) i skdljfatet/tvattfatet/
duschen och fyll dessa med nagra centimeter
(rekommenderas ca. 5-8 cm) vatten. Se ocksa
till att eventuella utfléden och liknande &r
stédngda. Har kan man till exempel anvéanda
trasor eller liknande.

<XEEEEK

Se ocksa till att sifonen har stod for att férhindra skador.
For detta kan du till exempel anvénda en 1amplig skopa
(upp och ner) eller en stabil Iada.

- Darefter kan man bygga upp tryck med farre pumptryckningar. Tryck darefter in
avtryckaren (5). Var god att inledningsvis 6ka trycket med bara ett fatal pumptryckningar
for att undvika skador.

- Skulle forstoppningen da inte 16sas upp, kontrollera att rérledningarna ar sakert anslutna,
forst d& kan man forsiktigt oka trycket med hjalp av ytterligare pumptryckningar, tills
férstoppningen har upplosts.

Obs:

Skulle du inte fa ett tillfredsstallande resultat, kan inte férstoppningen l6sas upp med
rérrengdraren, kan detta bero pa ett extremt hart sittande stopp av olika &mnen eller pa
grund av stopp pa en djupare plats i rorledningssystemet.

| sa fall bér du kontakta en specialist.
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SAKERHETSVENTIL

Apparaten &r utrustad med en
sakerhetsventil (3) som utléses vid ett tryck
péa 6ver 3 bar.

Varning! Utfor aldrig nagra instéliningar pa
sékerhetsventilen. Anvand aldrig apparaten
utan sédkerhetsventil.

UNDERHALL OCH RENGORING

Ibland bdr man smdrja in tatningen i
pumpmekanismen med fett. Se dock till att
rérrengdraren da inte &ar under tryck.

Vi rekommenderar silikonolja for detta.
Med andra oljor kan eventuellt plasten eller
tétningen skadas. Anvénd ingen olja som
innehaller syra.

- Anvand en ren och fuktig trasa fér rengéringen.

- Anvand inga rengéringsmedel, bensin, alkohol eller liknande, eftersom de kan skada
trycklufts-rérrengdraren och farliga angor kan bildas.

- Skydda vid forvaring apparaten fran UV-stralning och fukt.
- Apparaten far endast férvaras efter att 6vertrycket slappts ut.

- Skulle man hitta sa kallat “vitt damm” som avlagringar, handlar det om ett pulver som
anvands for den forsta insmorjningen pa fabriken. Detta &r normalt och kan avlagsnas.

ATERVINNING

Lamna obrukbara apparater till tervinning vid en miljéstation. Slang dem inte bland
hushallssoporna. Ytterligare information erhalles hos vederbodrande ansvarig myndighet.
Ta ocksa hand om férpackningen beroende pé respektive materialtyp enligt lokalt géllande
féreskrifter.
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Varnostna navodila ‘
zauporabo —
cistilnika cevi na stisnjen zra

- Pred vsako uporabo preverite, Ce je naprava v brezhibnem stanju. Ce dvomite, poklicite
strokovnjaka ali najblizjo servisno delavnico, ki je navedena v nadaljevanju. . )

- Pred uporabo odstranite cedila in vse prelive zatesnite npr. z ustrezno krpo, da bi zaradi
nastalega tlaka preprecili umazaniji iztek prek prelivov. o . .

- I;rid uporabo podprite na tla sifon in ga zavarujte, da bi preprecili poskodbe zaradi narascajocega

aka.

- Pred uporabo preverite, da lahko cevi in odtoki, ki jih nameravate Cistiti, vzdrZijo tlak in, da so
vy brezhibnem stanju. Ce varna uporaba ni zagotovljena {()nforoca_mo, da opustite uporabo.

- Se posebej pri tako imenovanih nedostopnih sifonih, kot so pri prhah in kopalnih kadeh, se
pred uporabo prepricajte, cevi in odtoki, ki jih nameravate Cistiti, vzdrZijo tlak. Ce varna uporaba ni
zagotovljena priporocamo, da opustite uporabo. o o

-Ne uporabl}(alte Cistil, bencina, alkohola ali podobnega, z njimi lahko poskodujete Cistilnik cevi na
stisnjen zrak, nastanejo pa lahko tudi nevarni hiapi, ) L ] ]

- Za ¢iScenje ne uporabljajte orodij, ker tega orodja v glavnem ni treba vzdrZevati. O tem si poglejte
tudi posebna navodila za vzarZevanje. ; B .

- Po koncu del in za CiS¢enje _a_kywraue veckrat sprozilo, da bi razgradili nadtlak.

- Napravo je dovoljeno shraniti Sele, ko iz nje izpustite nadtlak.

- Pri uporabi mehanizma crpalke pazite, da se ta ne bo zagozdil. 5

- Ce je ¢istilnik cevi na stisnjen zrak pod tlakom, ga ni nikoli dovoljeno usmeriti v ljudi, Zivali ter

redmete in ga sproziti. = .
- Iz odprtine za izstop tlaka nikoli ne izstreljujte predmetov.
- Uporabljajte izkljucno prilozene dele opreme (gumijaste pvrgkI’upke). )
- Za preprecevanje Skode in poskodb, nikoli ne razstavijajte Cistilnika cevi. L
- Ta naprava ni namenjena, da {9 uporabljale osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo omejene fizicne,
Cutne ali dusevne sposobnosti ali ki nimajo zadostnih izkusenj in/ali znanja. Otroke je treba
zmeraj nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z nalpravo. . . .
- V drenazi in odvodni napeljavi so lahko strupene, Jjedke ali infektivne snovi oz. kemikalije.
Vedno spreJmlte ustrezne ukrepe, ustrezne obmocju, v katerem delate: L .
- Nosite ustrezna zas¢itna oblacila, kot so rokavice, zaséitna ocala in maska, dihalni aparat ali
zascito z obraz. . S I

- Da bi zmanjsali tveganje kontaminacije ali infekcije, nikoli ne jejte, pijte ali kadite med
yporabo naprave. P P L oo L

- Ce ste preiskovali umazana obmocja ali obmogja, ki vsebujejo kemikalije ali bakterije, si po
uporabi naprave temeljito umijte z vro¢o vodo roke in druge gole dele telesa. Po uporabi
splaknite napravo.

RAZLAGA ZNAKOV

| = Nosite zas¢ito
za sluh

= Nosite zas¢itna *‘\

C | = Nosite zas¢itne
ocala 4

rokavice

= Hranite izven dosega = Ne usmerjajte = Ne usmerjajte proti
otrok proti zivalim ljudem

\,1= Preberite navodila za
uporabo
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NAMENSKA UPORABA

Cistilnik cevi je dovolieno uporabljati izkljuéno za &idéenje zamagenih in umazanih odtokov
in cevi. Ostanki, kot so lasje, mas¢obe in podobno, se na okolju prijazen nacin odstranijo s
stisnjenim zrakom in brez kemi¢nih pripomockov.

Ta izdelek uporabljajte izklju€no za podrocja uporabe, ki so opisana zgoraj. Uporaba v druge
namene vodi do poskodb stvari in morebiti do poskodb ljudi.

Naprava je predvidena izkljuéno za normalno uporabo doma in ne za obrtno in industrijsko
uporabo.

Te naprave ni dovoljeno konstrukcijsko spreminjati.
Delovna temperatura je v obmocju od pribl. +15 °C do najve¢ +50 °C.

Napotek! Plastika lahko zaradi u€inka UV zarkov postane krhka, zato je Zivljepjska dova Cistilnika
cevi omejena na pet let od trenutka, ko jo vzamete iz prodajne embalaze. Cistilnik cevi hranite
v temnih prostorih.

Obvezno upostevajte varnostna navodila in jih pred uporabo skrbno preberite.
Shranite navodila za uporabo in jih prilozite ob predaji naprave naslednjim uporabnikom.

MONTAZA

Zaradi tehni¢nih tezav pri pakiranju rocaj ¢rpalke ni montiran v tovarni.
Za montazo rocaja ¢rpalke postopajte na naslednji naéin:

- z izvijaCem s krizno glavo odvijte zatic, ki
je pritrien na ro¢aju Crpalke;

- ro€aj Crpalke potisnite prek bata ¢rpalke;

- ro¢aj Crpalke obracajte na batu tako
dolgo, dokler se luknje na roCaju Crpalke
in na batu ne pokrivajo;

- z izvijaGem s krizno glavo pritrdite rocaj z \
zati¢em in matico na bat.

ZACETEK UPORABE

Pred uporabo izberite ustrezen gumijasti nastavek za odtok in ga pritrdite spredaj na
odprtino za izstopanje tlaka (1).

Adapter za WC-8koljko veliki gumijasti kroznikasti nastavek, pribl. 20 cm @

Adapter za tus mali gumijasti kroZnikasti nastavek, pribl. 11,5 cm @
Nastavek za rE)_omivalno I . .

korito/umivalnik vecji+ manjSi gumijasti nastavek, pribl. 5cmin 6 cm &
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- Da bi zagotovili optimalen nastanek tlaka oz.
optimalen ucinek zagotovite, da bodo cevi in
odtoki, ki jih Cistite, v celoti napolnjeni z vodo.
Zrak, ki je ostal v cevi, bo mocno omejil u€inek
tlaka.

- Zaprite odtok (oz. tudi druge odprtine istega
cevovoda) v pomivalnem koritu / umivalniku
/ prhi in jih napolnite z neka centimetri vode
(priporoceno pribl. 5-8 cm). Pazite, da bodo
zaprti vsi prelivi in podobno. Za to lahko
uporabite npr. krpe in podobno.

<XEEEEK

Prav tako upostevajte, da mora biti sifon podprt, da bi
se izognili poSkodbam. Za to uporabite npr. ustrezno
vedro (obrnjeno na glavo) ali stabilen zaboj.

- Zdaj z nekaj potegi bata ustvarite tlak v Cistilniku. Nato pritisnite sprozilni vzvod (5). Na
zacCetku vzpostavite tlak le z nekaj potegi, da bi preprecili poSkodovanje in podobno.

- Ce odtoka ne boste odmasili, se najprej prepri¢aijte, ¢e so povezave vodovoda trdne in
varne, Sele nato lahko z dodatnimi potegi bata povisate tlak, dokler niste odtoka odmasili.

Napotek:

Ce rezultat ni zadovoljiv in zamasitve ne morete odmasiti s Cistilnikom cevi, je lahko
razlog v izjemno trdi zamasitvi razli¢nih snovi ali zaradi nizje lezeCega mesta v sistemu
cevovoda.

V tem primeru se posvetujte s strokovnjakom.
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VARNOSTNI VENTIL

Naprava ima varnostni ventil (3), ki se
sprozi pri tlaku ve¢ kot 3 bare.
Pozor! Nikoli ne spreminjajte nastavitev

varnostnega ventila. Naprave nikoli n
uporabljajte brez varnostnega ventila.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Obg¢asno morate namazati tesnilni obro¢ v
mehanizmu Crpalke. Pazite, da Gistilnik cevi
ne bo pod tlakom.

Za mazanje priporo¢amo silikonsko olje. Pri
drugih oljih se lahko morebiti poskodujeta
plastika ali tesnilo. Ne uporabljajte olj, ki
vsebujejo kisline.

- Za ¢isCenje uporabljajte Cisto in vlazno krpo.

- Ne uporabljajte Cistil, bencina, alkohola ali podobnega, z njimi lahko poskodujete ¢istilnik
cevi na stisnjen zrak, nastanejo pa lahko tudi nevarni hlapi.

- Pri shranjevanju za&citite napravo pred UV Zarki in vlago.

- Napravo je dovoljeno shraniti Sele, ko iz nje izpustite nadtlak.

- Ce kot usedlino ugotovite tako imenovan ,bel prah®, gre za pragek, ki se v tovarni
uporablja kot prvo mazivo. To je normalno in ga lahko odstranite.

RECIKLAZA

Naprave, ki niso ve€ za uporabo, oddajte za recikliranje v zbiralnici materialov za predelavo.

Ne odlagajte jih med gospodinjske odpadke. Ostale informacije dobite pri pristojnih organih. @
Embalazo odstranite med odpadke v skladu s tipom materiala ter veljavnimi krajevnimi
predpisi.
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Bezpecnostné pokyny &\ A A
pre pouzivanie / ®®®
Cistica potrubi so stlacenym vzduchom

- Pred kazdym pouZitim pristroj skontrolujte, ¢i sa nachadza v bezchybnom stave. Ak by ste mali
Bochybnqgtj, ontaktuite sa, prosim, s odbornikom alebo s dole uvedenou poboCkou servisu.
- Pred pouzitim odstrante sitka a napriklad pomocou vhodne; tkamnxutesmte vsetky prietoky, aby ste
odstranili necistoty a zabranili pretekaniu Spiny v désledku vzniknutého tlaku.
- ItDIrekd pouzitim podoprite a zaistite sifén za podlahe, aby ste predisli poskodeniam v désledku narastu
aku.
- Pred pouZitim sa presvedcte, Ci riry a odtoky, ktoré chcete Cistit, odolaju tlaku a &i st v bezchybnom
stave. Ak si nie ste isti bezpeCnym pouzitim, radSej od neho upustite. : o
- Predovsetkym pri tzv. nepristupnych sifénoch, ako napr. pri sprchach a vaniach, si musite byt pred
pouZitim isti, Ze rdry a odtoky pri Cisteni odolaju tlaku. Ak si nie ste isti bezpe¢nym pouZitim, radSej
od neho upustite. i . L Lo L
- NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky, benzin, alkoholy a podobné latky, pretoZe tie by mohli Cistic
otrubi poskodit a zaroven by mohli vznikat nebezpecne vypary.. L . .
- Na Cistenie nepouzivajte Ziadne naradie, pretoze tento vyrobok si nevyzaduje takmer ziadnu Udrzbu.
Za tymto uCelom pozrite osobitné pokyny na udrzbu. o L
- Po ukonceni prac a za ucelom Cistenia viackrat stlacte f)acku, aby ste odstranili nadbytocny tlak.
- Pristroj mézete ulozit' az po odstraneni nadbytocného tlaku. »
- Pri pouZivani Cerpacieho mechanizmu davajte Eozor nato, aby sa neskrutil. =~
- Vysokotlakovy CistiC potrubi sa nesmie pod tlakom smerovat na iné osoby, zvierata, ani predmety a
samozrejme, ani zapinat. ) .
- Nikdy ,neodstrelujte” Ziadne predmety z vystupného otvoru tlaku.
- Pouzivajte iba do anevdlecljy, prislusenstva (gumené prIpOjkyL. )
- Aby ste predchadzali Skodam a zraneniam, CistiC potrubi nikdy nerozoberajte. o
- Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skusenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu s
ristrojom hrat. . ) ) - )
- Drenaze a odpadové potrubia m6Zu obsahovat jedovaté, leptavé alebo infekéné materidly alebo
chemikalie. VZdy vykonajte primerané opatrenia podla toho, aku oblast planujete preverovat:
- Noste vhodny ochranny odev, ako st rukavice, ochranné okuliare a maska, respirator alebo
ochrana tvare. L o o
- vaol_lvz_tnlzenlu rizika kontamindcie alebo infekcie pri pouZivani pristroja nikdy nejedzte, nepite ani
nefajCite.
- Ak ste kontrolovali zneCistené miesta alebo miesta kontaminované chemikaliami alebo baktériami,
doKIaltdtne si umyte ruky a ostatné odhalené €asti tela horticou vodou. Po pouziti pristroj dokladne
vyCistite.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

) = Noste ochranu

sluchu
) = Precitajte si ndvod na

= Uchovavajte mimo dosa-
hu deti N obsluhu
: nesmerujte pristroj na : nesmeruijte pristroj na
zvierata [udi
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UCELNE POUZIVANIE

‘ |

Cisti¢ potrubi sa mdze pouzivat vyludne na &istenie upchatych a znedistenych odtokov a
potrubi. Zvy$ky, ako su vlasy, mastnota a podobné, treba ekologicky zlikvidovat pomocou
stla¢eného vzduchu a bez chemikalii.

Tento vyrobok pouzivajte vyluéne pre hore popisanu oblast vyuzitia. Iné pouzitie vedie k
poskodeniam, ako aj k pripadnym zraneniam.

Cisti¢ potrubi je koncipovany vyluéne na domace pouzitie a nie na komeréné a priemyselné
ucely.

Pristroj sa nesmie konstrukéne zmenit.

Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozsahu od cca +15 °C do max. +50 °C

Upozornenie! Plasty sa m6zu pdsobenim UV-Ziarenia stgvat’ krehkymi, preto sa pouzivanie
Cisti¢a potrubi obmedzuje na pat rokov od odbalenia. Cisti¢ potrubi skladujte v tmavych
priestoroch.

Bezpodmiene¢ne dodrzujte bezpe&nostné pokyny a pred pouzitim pristroja si ich dékladne
precitajte.

Navod na obsluhu dobre uschovajte, pri odovzdani pristroja inej osobe musite odovzdat spolu
s pristrojom aj navod.

MONTAZ

Z technickych dovodov pri baleni sa rukovat ¢erpadla nemontuje v zavode vyrobcu.
Ak chcete namontovat rukovat Cerpadla, postupujte nasledovne:

- Pomocou krizového skrutkovaca uvolnite
svornik upevneny na rukovati Cerpadia.

- Rukovat ¢erpadla posurite nad piest.

- Otacajte rukovéatou Cerpadla na pieste,
kym sa nebudu prekryvat otvory v
rukovati Cerpadla s otvormi na pieste.

- Pomocou krizového skrutkovaca upevnite
rukovat na pieste pomocou svornika a
matice.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred pouzitim vyberte vhodny gumeny nadstavec na prislusny odtok a upevnite ho vpredu
na otvore vystupu tlaku (1).

Adaptér na WC/toaletu velky gumeny nadstavec, cca 20 cm @

Adaptér na sprchu maly gumeny nadstavec, cca 11,5 cm g

Adaptér na umyvadlo/drez  velky + maly gumeny nadstavec, cca5cma6cm o
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- Aby sa zarucil optimalny narast tlaku, prip.
optimalny Gc¢inok, musia byt potrubia a odtoky,
ktoré chcete Cistit, uplne naplnené vodou. Inak
sa moze stat, Ze vzduch, ktory ostane v potrubi,
vyrazne obmedzi posobenie tlaku.

- Zatvorte odtok (prip. dalSie otvory toho istého
potrubia) v dreze/ umyvadle/ sprche a dolejte
dorho na niekolko centimetrov vody (odporuca
sa cca 5-8 cm). Pripadné prietoky a podobne
musia byt pritom zatvorené. Mézete na to pouzit
napr. uteraky a podobne.

v
v
v
v
v
v
<
Y

Sifén musi byt podoprety, aby sa predislo jeho
poskodeniu. Za tymto ucelom mdbzete pouzit napr.
vhodné vedro (obratené) alebo stabilnu debnu.

- Najskor niekolkymi stlaceniami Cerpadla zvyste tlak. Potom stlacte packu (5). Na
zaciatku zvyste iba niekolkymi stlaceniami Cerpadla tlak, aby sa predislo poskodeniam
a.p.

- Ak by sa takto upchaté potrubie nedalo uvolnit, presvedcte sa, ¢i su potrubia bezpecne
spojené. Az potom mdzete dalSim Cerpanim opatrne zvySovat tlak, kym sa upchaté
potrubie neuvolni.

Upozornenie:

Ak by ste nedosiahli uspokojujuci vysledok, znamena to, Ze upchaté potrubie
neuvolnite pomocou Cisti¢a potrubi. M6zZe ist o extrémne pevné upchatie najréznejSimi
latkami alebo o miesto, ktoré sa nachadza hibsie v potrubnom systéme.

V takomto pripade sa obratte na odbornika.
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BEZPECNOSTNY VENTIL

Pristroj je vybaveny bezpe&nostnym
ventilom (3), ktory zasiahne pri tlaku nad 3
bar.

Pozor! Nikdy nevykondvajte nastavenia
na tomto bezpecnostnom ventile. Pristroj
nikdy nepouzivajte bez bezpe€nostného
ventilu.

UDRZBA A CISTENIE

Z Casu na Cas treba premazat tesniaci
krizok v ¢erpacom mechanizme. Dajte
pritom pozor na to, aby Cisti¢ potrubi nebol
pod tlakom.

Za tymto uc¢elom odpori¢ame pouZitie
silikonového oleja. Pri inych olejoch sa
moézu plast alebo tesnenie poskodit.
Nepouzivajte oleje s obsahom kyselin.

- Na Cistenie pouzivajte Cistu a navih¢enu handru.

- Nepouzivajte zZiadne Cistiace prostriedky, benzin, alkoholy a podobné latky, pretoze tie
by mohli Cisti¢ potrubi poskodit a zarover by mohli vznikat nebezpecné vypary.

- Pri uskladneni chranite pristroj pred UV-ziarenim a vihkostou.

- Pristroj mézete ulozit az po odstraneni nadbytocného tlaku.

- Ak by ste zistili pritomnost usadenin vo forme tzv. ,bieleho prachu®, ide o prasok,
ktory sa v zavode u vyrobcu pouziva na prvé mazanie. Je to normalne a prasok sa da
odstranit.

RECYKLACIA

Nepouzitelné pristroje odovzdajte na recyklaciu na zbernych miestach. Nevyhadzujte ich do
komunalneho odpadu. DalSie informacie ziskate na prisluSnom zodpovednom urade. Obal
zlikvidujte v sulade s typom materialu, ako aj miestnymi predpismi, ktoré platia vo vaSom
tuzemnom celku.
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Emniyet uyarilan
boru temizleme aletinin & = -
kullanimina yonelik emniyet uyarilari

- Her kullanimdan énce cihazin kusursuz bir durumda olmasini kontrol edin. Emin olmadiginiz
durumlarda litfen konunun uzmanina veya asagida siralanan servislerden birine basvurun.

- Kullanimdan 6nce slizgegleri sokiin ve olusan basing nedeniyle kirlenme veya tasma meydana
geltmemesi icin drnegin, uygun bir bez kullanarak tasma yapabilecek tlim yerleri sizdirmaz hale

etirin.

- Uygulamadan 6nce, olusan basing nedeniyle hasarlar meydana gelmesini énlemek icin sifonu yere
destekleyin ve sabitleyin.

- Kullanmadan énce, temizlenecek olan borularin ve giderlerin basinca dayanikli olup olmadigini
ve kusursuz bir durumda olup olmadiklarini kontrol edin. Uygulamanin guvenli bir sekilde

apllabilecedinden emin degilseniz, uygfulamecljyl yapmaktan vazgecmenizi éneririz.

- Ozellikle erisliimesi mimkiin olmayan sifonlarda, érnegin dus veya banyo teknelerinde, uygulama
yapmadan once, temizlenecek olan borularin ve giderlerin basinca dayanikli olduklarindan emin
olun. Uygulamanin givenli bir sekilde yapilabileceginden emin degilseniz, uygulamay! yapmaktan
vazgecmenizi 6neririz.

- Temizlik maddesi, benzin, alkol veya bunlarin tiirevlerini kullanmayin; aksi takdirde basingl havali
boru temizleme aleti hasar gérebilir ve tehlikeli buharlar olusabilir.

- Temizlik icin herhangi bir alet kullanmayin, ¢tinki bu triin bakim gerektirmemektedir. Bu konuyla ilgili
olarak lutfen bakimla iI%(iIi 6zel uyarilar da okuyunuz.

- afhs;n?Igr tglmamlandl tan sonra ve temizlik yapmak amaciyla asir basinci tahliye etmek igin birkac

efa tetige basin.

- Gihaz, sadece basing tahliye edildikten sonra muhafaza edilecegi yere kaldinimalidir.

- Pompa mekanizmasini kullanirken, mekanizmanin kenar kisimlarina zarar vermemeye dikkat edin.

- Basingli havali boru temizleme aleti, asla insanlara, hayvanlara veya esyalara dogru tutulmamali ve
tetiklenmemelidir.

- Basing cikis noktasina bir nesne konup bu nesne firlatiimamalidir.

- Sadece birlikte verilen aksesuar parcalarini kullanin (lastik baglantilar). o

- Hasarlar ve yaralanmalar meydana gelmesini 8nlemek igin boru temizleme aletini pargalarina
ayirmayin.

- Bu alet, fiziksel, duyusal ve ruhsal kabiliyeti sinirli veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil olmak (izere) tarafindan kullanim igin uygun degildir. 8ocuklar|n cihazla
oynamamalarini saglamak icin cocuklar mutlaka gézlem altinda tutulmalidir.

- Drenajlarda ve atik su hatlarinda zehirli, yakici ve?/a enfeksiyona neden olabilecek malzemeler veya
I§|m?/asal maddeler bulunabilir. Nasil bir yerde ¢alisma yapacaginiza bagli olarak daima uygun
ozelliklere sahip koruyucu énlemler alin: ) o

- Eldiven, koruyucu gézliik, maske, solunum korumasi veya ylz korumasi gibi uygun koruyucu
kiyafetler kullanin.

- Kontaminasyon veya enfeksiyon riskini azaltmak igin aleti kullanirken asla bir seyler yemeyin,
ﬁlmleym veya sigara igmeyin. ) o 5 )

- Kirli yerlerde veya bu tirden kimyasal maddelerin veya bakterilerin bulundugu yerlerde calisip aleti
kullandiktan sonra ellerinizi ve viicudunuzun 6rtiilii durumda olmayan kisimlarini sicak su ile lyi bir
sekilde yikayin. Kullanimdan sonra aleti iyi bir sekilde yikayin.

SEMBOLLERIN ACIKLAMASI

) = isitme korumasi
7 takiniz
,3‘= Kullanma kilavuzunu

= Gocuklarin uzaginda
muhafaza edin N okuyun

: Hayvanlarin Uzerine : insanlarin tizerine
dogrultmayin dogrultmayin
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AMACINA UYGUN KULLANIM

‘ |

Boru temizleme aleti, sadece tikali ve kirli giderleri ve borulari temizlemekte kullanilabilir. Sag, yag
ve buna benzer kalintilar, cevreye zarar verilmeden ve herhangi bir kimyasal madde kullaniimadan
temizlenmektedir.

Uriinii sadece Ustte tarif edilen kullanim alaniigin kullanin. Bunun haricindeki bir kullanim hasarlara
veya duruma gére yaralanmalara neden olabilir.

Boru temizleme aleti, sadece evsel kullanim icin éngdrilmustur; ticari ve endustriyel kullanim
icin 6ngorilmemistir.

Bu alette yapisal olarak herhangi bir degisiklik yapiimamalidir.

Calisma sicakligi yaklasik +15° C ila max. +50° C’dir.

Uyan! Plastikler, UV isinlar altinda kolay kirilabilir hale gelmektedir; bu nedenle boru temizleme
aletinin kullanim 6mra, satis ambalajindan ¢ikarildiktan itibaren bes yil ile sinirlidir. Boru temizleme
aletini karanlik ortamlarda muhafaza edin.

Guvenlik bilgilerini mutlaka dikkate alin ve Urlind kullanmadan énce bunlan dikkatli bir sekilde
okuyun.

Kullanma kilavuzunu muhafaza edin; alet baskasina verildiginde kullanma kilavuzu da birlikte
veriimelidir.

MONTAJ

Ambalajlama tekniginden kaynaklanan nedenlerle pompa tutamagdi demonte durumdadir.
Pompa tutamagini monte etmek igin asagida tarif edilen islem adimlarini takip edin:

- Pompa tutmagina sabitlenmis olan
civatay! bir yildiz tornavida kullanarak
¢ozun.

- Pompa tutamagini piston koluna takin.

- Pompa kolundaki ve piston kolundaki
delikler ayni hizaya gelinceye kadar
pompa tutamagini gevirin.

- Tutamagi, civatayl ve somunu kullanarak
sabitleyin ve bir yildiz tornavida ile sikin.

ISLETIME ALMA

Kullanmadan 6nce, ilgili gidere uygun lastik basligi segin ve bunu aletin 6n tarafina, basing
cikis deligine (1) sabitleyin.

WC/Tuvalet adaptori BulyUk lastik tabla baslidi, yaklasik 20 cm o
Dus adaptori KlgUk lastik tabla bashg, yaklasik 11,5 cm o
Evye/Lavabo elemani BlyUk + klcUk lastik tabla bashgi, yaklasik 5 cm ve 6 cm @
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- Optimum diizeyde bir basing olusmasi veya
optimum dlizeyde bir etki elde etmek igin,
temizlenecek olan boru ve giderlerin tamamen
su ile dolu oldugundan emin olun. Boru iginde
hava kalmasi, basincin etkisini &nemli dl¢tide
kisitlar.

- Evyedeki/lavabodaki/dus teknesindeki gideri
(veya ayni boru hatti Gzerinde bulunan diger
delikleri) kapatin ve bu gidere birkac santimetre
yuksekliginde (yaklasik 5-8 cm tavsiye edilir)
su doldurun. Tasma giderlerinin veya buna
benzer deliklerin kapall oldugundan emin olun.
Bunun icin, 6rnegin bezler veya benzeri nesneler
kullanabilirsiniz.

<XEEEEK

Hasar meydana gelmemesi icin sifon mutlaka
desteklenmelidir. Bunun icin, 6érnegin ters ¢evrilmis bir
kova veya saglam bir kasa kullanilabilir.

- Bu asamada, sadece birka¢g pompalama hareketi ile basing olusturun. Arindan, tetigi
(5) cekin. Hasarlar veya baska olumsuz durumlarin yasanmamasi i¢in baslangi¢ olarak
basinci sadece birkag pompala hareketi yaparak yukseltin.

- Tikaniklik buna ragmen acilmazsa, boru hatlarindaki baglantilarin giivenliginden emin
olun ve ancak bundan sonra, tikaniklik agilana kadar pompalamaya devam ederek
basinci ylkseltin.

Uyari:

Memnun edici sonuclar elde edememeniz halinde, sz konusu tikanmanin boru
temizleme aleti ile acilmasi mimkin degildir. Bu durum, c¢esitli maddelerin neden
oldugu asini siki bir ttkanmadan veya boru tesisatinin daha derinindeki bir yerden
kaynaklanabilir.

Bu durumda bu konuda uzman bir kisi ile iletisime ge¢meniz dnerilir.
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EMNIYET VALFi

Cihaz, 3 bar’in Gzerindeki bir basingta
etkinlesen bir emniyet valfi (3) ile
donatiimistir.

Dikkat! Emniyet valfinde hicbir zaman igin

herhangi bir ayar yapmayin. Cihazi emniyet
valfi olmadan kullanmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Pompa mekanizmasindaki sizdirmazlik
halkasini zaman zaman greslemenizde
fayda vardir. Fakat gresleme sirasinda
boru temizleme aletinin basing altina
olmamasina dikkat edin.

Yaglama islemi igin silikon yag kullanmanizi
Oneririz. Diger yaglarda, duruma goére
plastik parcalar veya conta hasar gdrebilir.
Asit iceren bir yag kullanmayin.

- Temizlik i¢in temiz ve nemli bir bez kullanin.

- Temizlik maddesi, benzin, alkol veya bunlarin tirevlerini kullanmayin; aksi takdirde
basin¢li havali boru temizleme aleti hasar goérebilir ve tehlikeli buharlar olusabilir.

- Aleti UV 1sinlarina ve neme karsi korumali olarak muhafaza edin.
- Cihaz, sadece basing tahliye edildikten sonra muhafaza edilecegi yere kaldinimaldir.

- “Beyaz toz” seklinde tabakalar tespit etmeniz halinde, bu tozun fabrikada ilk yaglama
icin kullanilan bir toz oldugunu dikkate alin. Bu tamamen normal bir durumdur ve
temizlenebilir.

GERI DONUSUM

Artik kullanilamayacak durumdaki cihazlar bir atik toplama merkezine verilmelidir. Normal
ev ¢cOpune atiimamalidir. Daha fazla ayrintili bilgiyi, bu konuda yetkili resmi kurumdan
edinebilirsiniz. Ambalaj malzemelerini, malzeme turine ve bdlgenizde gecerli yasal

diizenlemelere uygun olarak imha edin.
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